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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 0CAK 2007'DE,
GAZETESi AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE iINSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani’nin agilmasi igin 2018
yilindan beri devam eden igerik gelistirme ve tasarimla
ilgili faaliyetler 2019 yilinin ilk alti ayinda da devam etti.
Bu siirecte igerik hazirlama, mekan tasarimi gelistirme
ve uygulama, yazilim gelistirme, ceviri ve sesli rehber

icin seslendirmeler tamamlandi.

DVV International ve Friedrich Ebert Stiftung Tiirkiye
Temsilciligi isbirligiyle diizenlenen ‘Baska bir Gelecek
icin Hafiza Mekanlari, Hafiza Yollar’ baslikli konferans
22-23 Mart 2019°da Yapi Kredi Kiiltiir Sanat Loca’da
dizenlendi. Konferansa zor gegmislerle yiizlesen hafiza
mekanlarindan ve miizelerden uzmanlar, hafizalagtirma
alaninda galismalar yapan STK temsilcileri ve

hatirlama pratikleri iizerine 6nemli galismalar yapan

akademisyenler konusmaci olarak katildi.

Konferans iki giin siiren, ‘Zor Gegmisleri Sergilemek’,

‘Sanat ve Hafiza’, ‘Sehir Miizeleri: Yerel Tarihler ve

Content and design development activities,

which started in 2018, continued to be implemented
during the first six months of 2019. During this
period, activities such as content development,
design development and implementation, software
development, translation and voice-overing for audio

guides have been completed.

The conference titled ‘Memory Sites, Memory

Paths Towards Another Future’ was organized on
March 22nd and 23rd, 2019, at Yapi Kredi Loca in
cooperation with DVV International and Friedrich Ebert
Stiftung Turkey branch.

The experts and representatives from the museums
and memory sites that deal with difficult pasts, from
NGOs doing memorialization work and academics
carrying out remarkable work on memory and practices
of remembrance participated in the conference

as speakers. During the course of two days the



Hafiza’, ‘Hafiza Mekanlarinda Yasam ve Umut’,
‘Hafizalastirmada Yeni Boyutlar ve Zorluklar’, ‘Egitim
ve Alternatif Pedagojiler’, “Tanikliklarin, Kisisel
Anlatilarin ve Hikayelerin Giicii’ ve ‘Faillerle Yiizlesmek’
baslikli sekiz oturumdan olustu. Konferansta Almanya,
Polonya, Hollanda, Giiney Afrika, Ruanda, Sri Lanka,
Bosna Hersek, Kambogya, Amerika, Meksika,
Macaristan, Liibnan, irlanda, Belgika, Ermenistan gibi

farkli cografyalardan ilham verici 6rneklere 1sik tutuldu.

23 ve 24 Nisan’da 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani’nin
on acilisi yapild. Iki giin boyunca hafiza mekani gelen

ziyaretgilere tanitildi.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani 17 Haziran 2019°da
kapilarini ziyarete agti. Adini, Hrant Dink’in 23 Nisan
1996°da Agos’ta yayimlanan ‘23,5 Nisan’ baslikli kose

yazisindan alan 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, Hrant

Dink’in sahiplendigi ve hakkinda farkindalik yaratmaya

calistigl demokrasi, esitlik, adalet, insan haklari ve
ozgiirliikler gibi evrensel degerleri genis kitlelerle
bulusturmayi ve hafiza ile umudu birlestiren gorsel bir
merkez olmayi amagliyor. Ziyaretgiler, mekani Hrant
Dink’in anlatilari rehberliginde gezerken onun hayatina,
miicadelesine ve 6liimiine taniklik ederken, Tiirkiye
tarihinden kesitler buluyor; kimlik, esitlik, hakikat ve
adalet gibi kavramlar iizerine diislinmeye tesvik eden

videolar, yerlestirmeler ve yazilar gériiyorlar.

Hrant Dink’in calisma odasi, kendisi tarafindan

kullanildigr haliyle korundu.

Tirttava, Tuvalet Korosu, Koridor, Agos, Atlantis
Uygarligi, Guivercin Tedirginligi, Adalet Arayisi
odalarinda Hrant Dink’in askerlikte yasadigi
ayrimciliga; 1980 darbesi déneminin antidemokratik
uygulamalarina; sergide yer alan Agos mansetleri

ile yakin Tiirkiye tarihine; Agos Gazetesi’nin kurulus

conference consisted of eight panel sessions entitled
as: ‘Exhibiting Difficult Pasts’, ‘Art and Memory’,
‘City Museums: Local Histories and Memories’, ‘Life
and Hope in Memory Sites’, ‘New Dimensions and
Challenges in Memorialization’, ‘Education and
Alternative Pedagogies’, ‘Power of Testimonies,
Personal Narratives and Stories’, ‘Dealing with the
Perpetrators’. The conference shed light on inspiring
examples from Germany, Poland, Netherlands, South
Africa, Rwanda, Sri Lanka, Bosnia Herzegovina,
Cambodia, USA, Mexico, Hungary, Lebanon, Ireland,

Belgium, and Armenia.

The pre-opening of 23.5 Hrant Dink Site of Memory
took place on April 23rd and 24th. The memory site
and its content were introduced to the guests during
both days.

23.5 Hrant Dink Site of Memory was officially opened

to the visitors on 17th of June. The memory site takes

its name from the article ‘23.5 April’, written by Hrant
Dink and published in Agos on April 23,1996. The 23.5
Hrant Dink Site of Memory is a space that addresses
and highlights the importance of the universal values
embraced and championed by Hrant Dink—such

as democracy, equality, justice, human rights and
freedoms—as well as building a bridge between
memory and hope. As Hrant Dink guides visitors
through the site, the visitors bear witness to his life,
his work as a rights defender, and his death, while also
seeing snapshots of different historical periods

in Turkey.

Hrant Dink’s office has been kept as it was, while in
other rooms visitors are invited to question and discuss
notions such as identity, equality, truth and justice

through texts, videos and installations.

Tirttava, Toilet Choir, Corridor, Agos, Atlantis

Civilization Room, The Dovelike Disquiet Room,



hikayesine; Hrant Dink’in Tuzla Kamp Armen’de gegen
cocukluguna, Rakel ve Hrant Dink’in hikayesine,
Tirkiye’deki vakiflarin milkiyet sorunlaniyla ilgili
bilgilere; Hrant Dink’in 2004’ten beri maruz kaldigi
hedef gosterilme siirecine; 19 Ocak 2007°de ne
olduguna, 2007’den beri her yil Sebat apartmani
balkonundan binlerce kisiye seslenilen 19 Ocak adalet
arayisi konusmalarina, 2007°den beri siiren Hrant Dink
Cinayeti davasina isik tutuluyor. Agos’un ilk on yilinda
yayimlanmis sayilarin bulundugu arsive mekanda yer

alan dijital ortamdan ulasilabiliyor.

Sanatgi Sarkis’in ‘acilardan pirlanta yaratma’
metaforunu esas alan “Tuz ve Isik’ yerlestirmesi

ve Almanyali sanatgilar Horst Hoheisel ve

Andreas Knitz’in Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinin
normallesmesine dikkat geken yapiti ‘Biiyiikelgilik
Kurma Projesi’, 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani’nda

ziyaretgilerle bulusuyor.

) I .
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and The Quest for Justice Room shed light on the act of
discrimination against Hrant Dink during his military
service; anti-democratic acts inflicted by the military
coup in 1980; the near history of Turkey through
exhibited Agos headlines; the story of the establisment
of Agos newspaper; the childhood years of Hrant Dink
in Tuzla Camp Armen, the story of Rakel and Hrant
Dink, the problem of properties confiscated from
minority foundations; how Hrant Dink became a target
after 2004; what happened on January 19th 2007, the
speeches that are held during each commemoration

on January 19th and the ongoing assasination trial of

Hrant Dink which has been continuing since 2007.

‘Salt and Light’ installation by artist Sarkis, which is
based on the metaphor of ‘creating diamonds from
pain’, and ‘Establishing an Embassy Project’, which
is an artwork by German artists Horst Hoheisel

and Andreas Knitz that draws attention to the

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani Tiirkce, Ermenice ve
Ingilizce olarak ii¢ dilde ziyaret edilebiliyor. Ziyaretciler
hafiza mekaninda sergilenen videolari sesli rehber
cihazlar araciligiyla dinleyebiliyor. Dileyen kisiler
diizenli olarak devam eden rehberli turlara katilarak,

hafiza mekanini rehber esliginde gezebiliyor.

Eyliil ayindan itibaren rehberli turlara ek olarak,
licretsiz olarak katilim gosterilebilen ‘Hrant Dink’in
Calisma Odasindan Ermeni Kiiltiir ve Tarihine Bir
Bakis’, ‘Hafiza Mekanlari’ ve ‘Hafiza Arkeolojisi’ baslikli

lig siirekli atolye devam ediyor.

HAFIZA MEKANI ZIYARET SAATLERI
Sali, Carsamba, Persembe, Cuma: 10.00-17.00
Cumartesi: 10.00-18.00

Pazar: 12.00-18.00
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normalization of relations between Turkey and
Armenia, meet with the visitors at 23.5 Hrant Dink Site

of Memory.

23.5 Hrant Dink Site of Memory can be visited in
Turkish, English and in Armenian. The visitors can
listen to the exhibited videos via audio-guides. People
who wish can participate in guided tours that continue

regularly and can visit the memory site with a guide.

Since September 2019, 23.5 Hrant Dink Site of Memory
offers three permanent workshops entitled as ‘A Look

at Armenian Culture and History Through Hrant Dink’s
Office’, ‘Memory Sites’ and ‘Archeology of Memory’.

VISITING HOURS OF 23.5 HRANT DINK SITE
OF MEMORY

Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday: 10.00-17.00
Saturday: 10.00-18.00

Sunday: 12.00-18.00



BiR SEY DEGI
ASIL ONEMLI OLAN,

OLENE DEK
AYAKTA DURMAK.
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HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI,
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI
OLARAK GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREK
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFiYLE HAZIRLANMAKTADIR.

_ TARIH
HISTORY

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST
CAN BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASED ON

A CONSCIENTIOUS AND PEACEFUL
LANGUAGE CAN BE CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY
APPROACHING THE WRITING OF HISTORY



BU ANLAYIS, AYNI ZAMANDA CANLI
VARLIGIN DOGAL YASAM ALANIYLA
BAGINI GOZETMEKTE;

0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN
YOLA CIKARAK, TARiHi, DONDURULMUS,
MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL,
BUGUNKU BILINCIiMiziN PARCASI KILMAYI
HEDEFLEMEKTEDIR.

VAKIF OLARAK ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

TUM SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE.

THIS APPROACH TAKES INTO
CONSIDERATION THE BOND BETWEEN
THE LIVING BEING AND

ITS NATURAL LIVING SPACE.
DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF
THIS LIVING BEING,

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME
BUT A PART OF OUR AWARENESS

IN THE PRESENT.

THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL

TEZLERIN VE SLOGANLARIN BITTiGi
YERDEN BASLAYAN,

TOPLUMLARIN BiRBIRiNi TANIMASINI
SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
HiZMET EDEN GIiRiSIMLERI
ONCELIGiMizZ OLARAK BELIRLEDIK.
CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
GELECEK YARATIR.

HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A
COMMON MEMORY.

PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
AND SLOGANS END,

HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
WITH ONE ANOTHER AND SERVE A
CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.
BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
CREATES A FUTURE OF HOPE.



Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde iiretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢ozilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Ginlbirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gercegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Tirkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih ettidiine ve bunun icin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.



inkari ya da ikrari siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hig
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gercekligini iyi
okuyabildikleri soylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasr’ni, toprak
altindan g¢ikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci cekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
AGOS

27 MAYIS 2005
MAY 27™,2005

It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those, who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tiirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim, sonrailiskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiinii iliskinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 90 years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.
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Hrant Dink Vakfi Tarih Programi kapsaminda 22-23
Subat 2019°da USC Shoah Vakfi ile ortaklasa yapilan
bir panel, iki galistay ve interaktif bir sergi iceren bir
dizi etkinlikte, gorsel tarih arsivi alanindaki yaratici

yontemler ve yenilikgi yaklasimlar tartigildi.

“Muhafaza Etmekten Egitime: Taniklik Uzerine
Calismak” baslikli panel USC Shoah Vakfiisbirligi ile 22
Subat Cuma giinii Anarad Higutyun Binasi’nda yapildi.
Shoah Vakfi Gorsel Tarih ve Egitim Enstitilisii’nden
Program ve Faaliyetler Direktorii Kori Street, Proje
Uzmani Manuk Avedikyan ve Egitim ve Sosyal
Sorumluluk Uzmani Sedda Antekelian’in konusmalar
yaptigi panelde Shoah Vakfr’nin tarihi arka planiile
ilgili bilgi verilirken, Gorsel Tarih Arsivi, IWitness

Egitim Platformu ve yenilikgi programlar kapsaminda

yiiriittiikleri calismalar paylasildi. Ozel Olarak Kori
Street Shoah Vakfi’nin tanikliklardan yola gikarak

Within the scope of the Hrant Dink Foundation
History Program, creative methodologies and
innovative approaches in visual history archive were
discussed on February 22-23, 2019 within a series of
events consisting of a panel, two workshops, and an
interactive exhibition in partnership with USC Shoah

Foundation.

The panel titled “Working with Testimony: From
Preservation to Education” was held in Anarad
Higutyun Building on Friday, February 22 with

the participation of Kori Street, Senior Director of
Programs and Operations; Manuk Avedikyan, Project
Specialist; and Sedda Antekelian, Education and
Outreach Specialist from USC Shoah Foundation.
They gave speeches about the historical background
of Shoah Foundation, the Visual History Archive, the
IWitness Education Program, and other innovative

programs. In particular, while Kori Street informed



hayata gegirdigi yenilikci projelerden olan Tanikliktaki
Boyutlar, IWitness 360 sanal gergeklik hikayesi Lala

ve Holokost’tan kurtulan Pinchas Gutter’in hologram
deneyimi hakkinda bilgilendirmeler yaparken, Manuk
Avedikyan vakfin Ermeni Soykirimi koleksiyonundan
bahsetti. Son olarak ise Sedda Antekelian vakfin egitim
politikalarini katilimcilarla paylasti. Panelin sonunda
Kori Street tarafindan Pinches Gutter’in hologrami

lizerinden soru-cevap denemeleri yapildi.

23 Subat’ta Hrant Dink Vakfi binasinda iki interaktif
atolye diizenlendi. Manuk Avedikyan tarafindan
yiriitiilen ‘Akademiden Topluma: Exploring the Visual
History Archive (VHA)’ isimli ilk atolyede barindirdig
55,000 miilakatla diinyanin en biiyiik sozlii tarih
arsivine sahip olan USC Shoah Vakfi’nin Gorsel Tarih
Arsivi’ni nasil tasnif ettigi, kullanicilarin nasil, ne

miktarda ve hangi yollarla arsivlerindeki bilgilere

erisebilecegi konularinda bilgiler paylasildi. Sedda
Antekelian tarafindan yiiriitiilen ‘“Taniklik ve Teknoloji
Araciligiyla Ogretimin En Iyi Uygulamalar’ isimli ikinci
atolyede ise katilimcilar, IWitness egitim platformunu
kullanarak etkilesimli tartismalara ve multimedya
etkinliklerine katilma firsati buldular. Taniklik temelli
egitimin en iyi uygulamalarina odaklanilan atélyede,
konusmaci ve dinleyicilerin deneyimi ve farkliliklari
lizerinde iki ayri teorinin 6nemi tizerine konusuldu.
360 derece sanal gergeklik teknolojisi kullanilarak
hazirlanan animasyon/canli aksiyon videosu ‘Lala’
projesi, katilimcilarin VR teknolojisi kullanarak
deneyimleyebilmeleri igin atélyelerle es zamanli olarak

iki giin boyunca sergilendi.

Tarih Programi kapsaminda “Soézlii Tarih Yoluyla
Adaleti Diislemek” bagslikli ikinci panel etkinligi ise

12 Haziran Columbia Global Centers, Istanbul ortakligi

Imagining Justice
through Oral History

participants about two innovative projects based on
testimonies: “Dimensions in Testimony” and “IWitness
360 VR Story of Lala”; Manuk Avedikyan introduced the
foundation’s Armenian Genocide collection. Finally,
Sedda Antekelian discussed the education policies of
the foundation. At the end of the panel, the question-
answer session with the Pinches Gutter’s hologram was

directed by Kori Street.

Two interactive workshops were held in the Hrant Dink
Foundation building on the 23rd of February. The first
workshop titled “Exploring the Visual History Archive
(VHA): From Academia to Community” was facilitated
by Manuk Avedikyan. Avedikyan talked about the

oral history archives of the USC Shoah Foundation,

the world’s largest oral history collection with 55,000
interviews, and provided information on how the Visual
History Archives were classified, what kinds of searches

could be made, and how users could access this

archive. In the second workshop titled “Best Practices
for Teaching with Testimony and Technology” led by
Sedda Antekelian, the participants had the opportunity
to contribute to interactive discussions and multimedia
activities using the IWitness Education platform.
Focusing on best practices of witness-based education,
the workshop focused on the importance of two
separate theories on the experiences and differences of
speakers and listeners. Along with workshops, two of
the USC Shoah Foundation’s innovative projects which
have been put into practice based on testimonies,
“Dimensions in Testimonies” and “IWitness 360 VR
Story of Lala”, were exhibited at the Anarad Higutyun
Building for the participants. In the exhibition, Lala,

an animated/live-action video prepared by 360-degree
virtual reality technology, was experienced by visitors

through VR equipment.



ile yapildi. Columbia Universitesi’nde 6gretim iiyesi
Zoe West ile gazeteci Bikem Ekberzade’nin katildigi
etkinlikte s6zlii tarih calismalarinin derlenmesi ve
yayinlanmasina dair deneyimler paylasildi. West ve
Ekberzade, birgok kitada yapilan ve derinlemesine
miilakatlarin yer aldigi kitap ¢alismalarini tanitti. Zoe
West ayrica, baskalarinin sessizligi ve hareketsizligi
neticesinde insanlik tarafindan terk edilmis olma hissi
uyandiran deneyimi tanimlamak igin kullanilan etik
yalnizlik kavramindan bahsetti. Katilimcilar sozlii
tarihin zenginligini ve adalet arayisindaki 6nemini
kesfetmenin yani sira kendi projelerinde sozlii tarih
metodolojisini nasil kullanabileceklerine dair bilgiler
edindiler. 13 Haziran giinii ise Zoe West tarafindan
“Sozlii Tarihte Etik, Travma ve Risk” baslikli atolye
calismasi yapildi. Katilimcilar, etik kaygilar, travmayla
ve travma siirecinde ortaya ¢ikan diger sorunlarla

basa ¢ikma gibi konular lizerinden sozlii tarihi

kullanarak arastirma yiiritmenin temel prensiplerini
dinlediler. Ayrica atélyenin etkilesimli olmasi sayesinde
katilimcilar hem sorularini hem de kendi tecriibelerini
paylasma firsati buldu. Atélyede 6grencilerin travmatik
deneyimleri odagina alan sozlii tarih videolarini
izlemeleri, bu goriismelere taniklik etmenin nasil bir his
uyandirdigi ve yapilan tartismalari kendi galismalarina
nasil uygulayabilecekleri lizerine diisiinmeleri saglandi.
Galismanin sonunda, katilimcilar bir s6zlii arastirma
projesi baslatma, diizenleme, yiiriitme ve sunmaya

da sozlii tarih metodolojisi unsurlarini devam eden

projelere dahil etme gibi konulari ele ald1.

Tarih Programi kapsaminda yapilan “Yitik Olani Var
Etmek: 1915’in Ardindan Mesuliyet ve Hafiza” baslikli
ligtincli panel, Armen T. Marsoobian tarafindan 30

Temmuz’da yapildi. Marsoobian, konusmasinda

birgok mensubu profesyonel fotografci olan Dildilian

Within the scope of History Program, the second

public talk titled “Imagining Justice through Oral
History” was held in Anarad Higutyun Building on
Wednesday, June 12, in collaboration with Columbia
Global Centers, Istanbul. In the event, Columbia
University faculty member Zoe West and journalist
Bikem Ekberzade talked about their experiences in
gathering and publishing works of oral history. Zoe
West and moderator Bikem Ekberzade introduced their
book project, which is based on in-depth interviews
undertaken on several continents. Zoe West also talked
about the concept of ethical loneliness, which covers
the emotion that makes the person feel like no one is
listening to their experience of an atrocity, or that no
action has been taken. Within the framework of oral
history for justice, participants were encouraged to

ask questions and to think about how the richness of

oral history could be used in their projects. On June

13, a workshop titled “Navigating Ethics, Trauma,

and Risk in Oral History” was held by Zoe West.
During the workshop, participants listened to the
basics of conducting research using oral history,
including ethical concerns, dealing with trauma, and
handling problems that come up along the way. It
was an interactive workshop where people asked
questions, offered advice, and shared experiences
regarding interview dynamics. Students also found an
opportunity to learn through examples, by watching
clips of oral history interviews and reflecting on how it
felt to witness these interviews, which helped them to
think about their research. By the end, the participants
covered the various phases in an oral history project,
including beginning, organizing, conducting, and
presenting the project, or incorporating elements of

oral history methodology into ongoing projects.



ailesinin fotograflarini merkeze alarak gerceklestirdigi
bellek galismasinin son 10 yilda nasil gelistigini anlatti.
Fotograflar iizerinden Dildilian ailesinin Anadolu’dan
Yunanistan’a, oradan da Amerika’ya uzanan

yolculugunun izini siirdiigii calismasini paylasti.

Marsoobian, sunumunda sadece Ermeni halkinin ve
halk olma duygusunun yok edilmeye galisilmadigini;
ayni zamanda Ermeni kiiltiirii, sanati ve dilinin nasil
saldiriya ugradigini ve kaybolmaya yiiz tutmus bu
mirasin izini siirerek bunlari nasil yasattigini aktard.
Calismalarinda 1888 — 1922 arasinda Anadolu’da,
1923-1980 arasi Yunanistan ve Amerika’da gekilen
fotograflar inceledigini; resimlerdeki kisileri,
faaliyetleri ve mekanlari tespit ettigini aktardi ve bu

calismalariniinceledigi fotograflar esliginde paylasti.

20m yilindan bu yana siiren sozli tarih ¢alismalarinda

bu sene odak grubu Sivas Ermenileri oldu. Sivas’ta

yasayan veya orada uzun siire yasadiktan sonra
Istanbul’a go¢ edenler ile miilakatlar yapildi. Bu
miilakatlar sonucunda Sessizligin Sesi serisinin altinci
kitabi olan Sivasli Ermeniler Konusuyor kitabi Tiirkge
olarak yayimlandi. Kasim ayinda yayimlanan kitapta
Sivasli 69 Ermeni ile yapilmis miilakatin 12’si bir araya
getirildi. Kitabin Ingilizce baskisi ise 2020’nin ikinci

yarisinda yayimlanacak.

The third of the panels organized within the scope

of the History Program in 2019 was held by Armen

T. Marsoobian on Tuesday, July 30, with his speech
titled “Creating the Lost: After 1915, Responsibility

and Memory”. In his speech, Marsoobian presented
his Memory Work that consists of the pictures taken
and preserved by the Dildilian family and talked about
how it has evolved in the past 10 years. Through these
photographs, Marsoobian presented the journey of the
Dildilian family from Anatolia to Greece and then finally
to the USA.

With these studies, Marsoobian showed us that not
only the Armenian community and their sense of
community were under attack, but also the Armenian
culture, art, and language faced near destruction.
Additionally, Marsoobian underlined the importance

of tracing Armenian culture and memory to keep it

alive. With this purpose, Marsoobian examines the

photographs that were taken between 1888-1922 in
Anatolia and 1923-1980 in Greece and then in the USA,
and tries to identify the activities, the people, and the
places that are shown in photos. He presented these

photographs throughout his speech.

In the new period of the oral history studies that we
have been carrying out since 2011, we have conducted
oral history interviews with Sivas Armenians to
investigate the Armenian memory of Sivas. Interviews
were made with those who are still living in Sivas

or lived there for a long time and then migrated to
Istanbul. As a result of the interviews, the sixth book of
the Sound of Silence series, which is compiled 12 out of
the 69 interviews has published in Turkish in November
2019. The English edition of the book will be published

in the second half of 2020.
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Hrant Dink Vakfi olarak 18-19 Ekim’de Kayseri’de
yapmayi planladigimiz ‘Kayseri ve Cevresi Toplumsal,
Kiiltiirel ve Ekonomik Tarihi Konferansr’, Kayseri
Valiligi’nin konferansin Kayseri’de yapilmamasi
konusundaki miidahalesi sebebiyle Istanbul’a alindi.
Konferans igin olusturulan uluslararasi bilim komitesi,
Amerika, Fransa, Yunanistan ve Ermenistan’in yani sira
Tirkiye’nin farkli illerinden toplam 27 bilim insaninin
tebliglerini segmis ve Kayseri’de sunum yapmalariigin

davet etmigti.

Yasaklama sonrasi Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu
konferansin 18-19 Ekim’de Istanbul’da Anarad
Higutyun Binasi Havak Salonu’nda yapilmasina karar
verdi. Konferansin tiim hazirliklar tamamlanmis,
konusmacilarin tiimii Istanbul’a gelmisken, 17 Ekim
Persembe giinii saat 17.08’de Sisli Kaymakamligindan
gelen yasaklama tebligi ile konferans tekrar

yasaklandi.
—HRANTDINKVAKEL
KAYSERI VE CEVRESI KAYSERI
TOPLUMSAL, KULTUREL VE MANTI FESTIVALI
EKONOMiK TARIHi W
UGUURRA3 bt GPAUUUSER UUL@Ph OUMNISOL
UUUPUYUYUL, UGUUNHBUSKY Gi —_—
sl.suuuuul.'nusunmmn OELTIBAA MANTI
THE SOCIAL, CULTURAL AND __KAITAPEIAT
ECONOMIC HISTORY OF KAYSERI
KAYSERI AND THE REGION DUMPLINGS FESTIVAL

The conference titled ‘The Social, Cultural and
Economic History of Kayseri and the Region’, initially
planned to take place in Kayseri on October 18-19,

was moved to Istanbul due to the intervention of the
Governorship of Kayseri to not to hold the conference
in Kayseri. The international scientific committee of
the conference had selected the papers of 27 scientists
from various cities of Turkey, the USA, France, Greece
and Armenia, and invited them to Kayseri to make their

presentations.

After the ban, the Board of Directors of Hrant Dink
Foundation decided to hold the conference at the
Anarad Higutyun Building Havak Hall in Istanbul on
October 18-19. All the preparations were completed,
and all the guests have arrived; but on October 17th at
17.08, the conference was banned again with the ban

notification from Sisli District Governorship.



KAYSERi MANTI
FESTIVALI

Hrant Dink Vakfi tarafindan
diizenlenmesi planlanan “Kayseri
ve Cevresi: Toplumsal, Kiiltiirel ve
Ekonomik Tarihi Konferansi”nin hem Kayseri hem de
Istanbul’da yasaklanmasinin ardindan 26 Ekim 2019
Cumartesi giinii Hrant Dink Vakfi Anarad Higutyun
Binasi’nda “Kayseri Manti Festivali” diizenlendi. Bir
tanitim videosu ile vakfin tiim takipgilerine duyurulan
etkinlikte, ziyaretgiler farkli usullerde mantiyapmaya,
yemeye, farkli yorelerdeki yemek gelenekleri lizerine

konusmaya davet edildi.

Festival, giin boyu pek ¢ok etkinlige ev sahipligi yapti.
Kayseri tiirkileri esliginde cesit cesit mantilarin
yapildigi atélyeler giin boyu siirdii. Cocuklar igin manti
atolyesinde tiim gocuklar beraber manti hazirladi,
mantilan piserken masal dinledi ve sonra hep beraber

kendi yaptiklari mantilan tattilar.

Levon Bagis’in moderatorliigiinde Yildiz Horata, Leyla
Kilig, Takuhi Tovmasyan ve Salpi Ghazarian’in
katilimiyla Kayseri yemekleri iizerine keyifli bir

sohbet gergeklesti. Festivalin sonunda ise, Burhan
Hasdemir, Ari Hergel, Muammer Ketencoglu, Aysenur
Kolivar, Rupen Melkisetoglu ve Murat

Iglinala Kayseri ve Kapadokya’dan halk sarkilari

seslendirdi.

Boylece, gergeklestirilemeyen konferans yerine manti
cesitleri hakkinda sohbet ederek ‘gesitliligin’ kutlandigi
festivale giin boyunca yiizlerce kisi katildi, manti biiktdi,
sohbet etti, canli mizigin keyfini gikardi ve vakif ile

dayanisma gosterdi.

KAYSERI On Saturday, October 26th after
DUMPLINGS the cancellation of the conference
FESTIVAL

that was planned by Hrant Dink
Foundation both in Kayseri and
Istanbul, ‘Kayseri Dumplings Festival’ was organized.
The event was announced through an introductory
video shared on various media channels and invited
everyone to cook their own recipe and eat “manti”,
to talk about various traditional foods from different

regions.

The festival hosted various activities all day long.

The dumpling workshop lasted all day and was
accompanied by traditional Kayseri folk songs. At the
workshop for kids, the kids prepared dumplings all
together, listened to a story while their dumplings were
being cooked and then together enjoyed tasting the
dumplings that they had prepared.

Yildiz Horata, Leyla Kilig, Takuhi Tovmasyan and

Salpi Ghazarian had a joyous conversation about the
food of Kayseri with the moderation of Levon Bagis. At
the end of the festival, Burhan Hasdemir, Ari Hergel,
Muammer Ketencoglu, Aysenur Kolivar, Rupen
Melkisetoglu, Murat I¢linalca sang folk songs from

Kayseri and Cappadocia region.

Hence, instead of the conference that could not

be held, hundreds of people attended the festival,
where “diversity” was celebrated by talking about
varieties of dumpling, they also prepared dumplings,
had conversations, enjoyed live music, and showed

solidarity with the Foundation during the day.
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OGRENCI Hrant Dink Vakfi Tarih Programi
CALISTAYI kapsaminda 2017°de yapilmaya
SERIsi I baslanan sosyal bilimler lisansistii
ogrenci calistaylarinin tiglinciisii
11 Subat 2019 Pazartesi giinii diizenlendi. Ozellikle
Ermenilerin tarihi ve kiiltiirii Gizerine Tiirkiye’de
tamamlanmis yiiksek lisans ve doktora tezlerini
tartismaya agmayi ve arastirmacilar arasinda diyalogu
pekistirmeyi amaglayan calistaylarin ligiinciisiinde,
kultiirel miras temasini kimlik ve mekan baglaminda

ele alan iki yiiksek lisans tezi tartigildi.

ilk olarak, Yiizyil Nevin Aydin’in istanbul Teknik
Universitesi Mimarlik Anabilim Dal’ndan 2017°de
tamamladigi “Yerlesmek ve Yersizlesmek: Sisli’de
Azinliklar” baslikli tez tartigildi. Aydin, tezinde Rum
Ermeni ve Yahudi azinlik gruplariyla yaptigi anket
ve birebir goriigsmelere dayanarak mekanin yer’e

donuisimiind, yer aidiyeti, iceridelik, disaridalik ve

Within the scope of the History
WORKSHOP Program, the third Social Science

STUDENTS

SERIES IlI Graduate Students Workshop was
held on 11 February 2019 at Hrant

Dink Foundation. These workshops which particularly
focus on the Armenian history and culture aim to
support the dialogue between researchers by opening
master’s and doctoral dissertations up for discussion.
In the third of these workshops, two master’s theses
that discuss the theme of cultural heritage in the

context of identity and space were discussed.

First, Yuizyil Nevin Aydin’s thesis titled “Settling and
Dispossessing: Minorities in Sisli” completed at the
Science and Technology Institute of Istanbul Technical
University in 2017 was discussed. In her thesis, based
on a survey she conducted with Greek, Armenian

and Jewish minority groups along with one-on-one
interviews, she discussed the transformation of

space into place through concepts such as belonging,



kisisellestirme gibi kavramlar Sisli 6zelinde ele aldi.
Bireysel ve toplumsal kimliklerin yer ile iliskisini,
yersizlesme ve kimligin kaybolmasi temalarina
deginerek anlatti. Aydin’in tezini degerlendiren Ahmet
Ersoy, tezin disiplinlerarasi bir teorik geri plan iizerine
oturtulmus olmasinin degerinden bahsettikten sonra,
bu tezden yola ¢ikarak yapilabilecek yeni calismalar
hakkinda 6nerilerde bulundu. Cogul kimliklerin kendini
mekan ve yer lizerinden nasil ifade ettigine dair

daha spesifik ve somut bir sekilde baglamsallastirilmis
ve tarihsellestirilmis baglantilarin, mekanin yer

haline getirilmesi pratiklerinin lizerine gitmenin

onemini vurgulad.

Tartisilan ikinci tez, Beste Seda Aydin’in Istanbul Arel
Universitesi Mimarlik Anabilim Dali’nda 2018 yilinda
sundugu “Batililagma Siirecinden Giiniimiize Pera/
Beyoglu Ilcesi; 480 ve 476 yapi adalan 6rneginde bir
koruma onerisi” baslikli tez oldu. Aydin, Beyoglu/Pera

bolgesinin biitiinciil korunmasina 6rnek olusturmasi
amaciyla kentsel mimarlik envanter fisleri kullanarak
gergeklestirdigi belgeleme galismalarini sundu. Cesitli
olgiitlerle fiziksel ve islevsel 6zgiinliugii sorguladigi
tezinde hazirladigi tablo ve grafiklerle mevcut doku
bitunliigiindeki bozulma oranlarini anlatip mimari
mirasin korunmasinda tescil ve belgelemenin

onemini vurguladi. Tezi degerlendiren Burak
Asiliskender, tezdeki koruma ve belgeleme iliskisinin
vurgulanmasinin degerli oldugunu ifade ettikten
sonra, “neden koruyoruz” sorusu iizerine diislinmenin
oneminden bahsetti. Sosyolojik olarak yapilarin
hikayesinin boyle bir calismaya entegre edilmesinin
insan-mekan etkilesimini ortaya ¢ikarmak adina gerekli
oldugunu ifade etti. Ek olarak, boyle bir calismada
ihtiyac duyulan teknik verilerden ve s6z konusu detayli

verilere nasil ulasilabileceginden s6z etti.

internality, externality, and personalization. She talked

about the relationship between the individual and
social identities with the place, the dispossession and
the loss of identity. After evaluating Aydin’s thesis,
Ahmet Ersoy talked about the significance of this thesis
based on an interdisciplinary theoretical background
and made suggestions about the new research that
could be done based on this research. He stressed

the importance of tackling more specific and concrete
contexts of how plural identities express themselves
through space and place, and the need to address the
practices of historicized connections and conversion of
spaces into places.

The second discusse thesis was titled “The
protection proposal of Pera/Beyoglu region from
the westernization process to present - the case of
480 and 476 building blocks” which was completed
by Beste Seda Aydin in 2018 at the Istanbul Arel

University, Faculty of Architecture. To set an example

for the holistic conservation of Beyoglu / Pera region,
Aydin presented its documentation techniques which
were composed of urban architecture inventory
vouchers. In her thesis, Beste Seda outlined the
importance of registration and documentation of the
preservation of the architectural heritage by explaining
the rates of deterioration in existing texture integrity
with tables and graphics that she prepared for her
dissertation. Burak Asiliskender, who evaluated the
thesis, mentioned the importance of emphasizing the
relationship between protection and documentation
in the thesis and then talked about the importance of
thinking on the question of “why do we protect?”.

He stated that, sociologically, it was necessary to
integrate the story of structures into such a study in
order to reveal the human-space interaction. Besides,
he spoke of the technical data needed for such a study
and how to access this data.



OGRENCI
CALISTAYI
SERISi IV

Tarih programi Sosyal Bilimler
Lisansiistii Ogrenci Calistaylarinin
dordiincusii 27 Haziran

2019 giinii diizenlendi.

Bu galistayda Osmanli doneminden Cumhuriyet
donemine kadar sanatta etkilesimleri ele alan ti¢

yiiksek lisans tezi tartisildi.

Ilk olarak, Kevork Tavityan’a ait Mimar Sinan Giizel
Sanatlar Universitesi’nde 1996’da tamamlanan
“Cumbhuriyet Oncesi ve Sonrasinda Tiirk Vokal
Miizigi’nde Ermeni Asilli Besteciler” adli yiiksek lisans
tezi tartisildi. Tavityan oncelikli olarak tezin ismini
neden ‘Ermeni Besteciler’ olarak degil de Ermeni asilli
besteciler olarak koydugunu agikladi. 1990’lar iginde,
kendi tabiriyle ‘konjonktiirel’ olarak Ermeni besteciler
demenin miimkiin olmadigini fakat giinlimiizde bu

tabir ile tez isimlerinin olabilmesinin Tiirkiye’deki

sosyolojik bir degisimin gostergesi oldugunu ifade etti.
Tezin odaginin ii¢ Ermeni bestecinin ‘Dikran Cuhaciyan,
Edgar Manas ve Gomidas’ lizerine olmasina karsin
baska Ermeni bestecilere de yer verdigini ve hatta bazi
bestekarlarin degerini sonradan anladigini ilave etti.
Sunumda Tavityan’a eslik eden ve tezini degerlendiren
Dr. Elif Damla Yavuz, Tavityan’in tezinden once Ermeni
bestekarlar hakkinda toparlayici bir tez olmadigini
soyledi. Ardindan, Ermenilerin miizik tarih yazimi
icerisinden gormezden gelindigini; Tavityan’in tezinin
bu gozden gelinmeye karsin ‘birinci dalga reaksiyon’
oldugunu ve bu agidan oncii niteligi tasidigini séyledi.
Tavityan, su an tezi yaziyor olsaydi Cuhaciyan’in

el yazmasinin oldugu Mastots Matenadaran
Enstitiisii’nden ve Gomidas Enstitiisii’nden
yararlanacagini sdyledi. Sunumunun sonunda Ermeni

kadin bestekarlar ve Ermeni koro miizigi lizerine

deginen Yavuz, Ermeni kadin bestekarlarin hem kadin

STUDENTS Within the scope of the History
WORKSHOP Program of Hrant Dink Foundation,
SERIES IV

the fourth Social Science Graduate
Students Workshop was held on
Thursday, 27 June. In this workshop, three master’s
theses discussing the interactions in art from the
Ottoman period to the Republican period were

discussed.

First, participants discussed Kevork Tavityan’s master
thesis “Composers of Armenian Descent in Turkish
Vocal Music Before and After the Foundation of
Republic” completed in the Institute of Social Sciences
at Mimar Sinan Fine Arts University in 1996. Tavityan
initially explained why the thesis title was named

as ‘Composers of Armenian Descent’ rather than
‘Armenian Composers’. In 1990’s political conjuncture,

he could not possibly regard Armenian composers

without adding the word, ‘descent’ next to it. However,
he argued that the researchers are no longer unable

to give a title ‘Armenian’ and he considered it as a

sign for social transformation in Turkey. In his thesis,
he focused on three Armenian composers ‘Dikran
Guhaciyan, Gomidas (Vartaped) and Edgar Manas’,

but he also studied other Armenian composers as

well. Then, he admitted that he had undervalued

some composers while writing his thesis. Dr. Elif

Damla Yavuz examining Tavityan’s thesis underlined
that there was no comprehensive thesis on Armenian
composers until he completed it. Yavuz stated explicitly
that Armenian composers are deliberately ignored in
musical historiography written in Turkey and Tavityan’s
thesis is the first wave reaction against that Academia
in Turkey has ignored non-Muslim artists in art history
of Turkey. Therefore, Yavuz regarded his work as

pioneer to study Armenian artists in Turkey. If he had



hem Ermeni olarak iki ydnden ‘dezavantaj’a maruz

kaldigini vurguladi.

Ikinci olarak, Teni Kiremitgiyan’a ait Mimar Sinan Giizel
Sanatlar Universitesi Bati Sanati ve Cagdas Sanat
Anabilim Dali’nda gegtigimiz sene biten “Tanzimat’tan
Cumbhuriyet’e Istanbul’daki Kiiltiir Yasamina Ermeni
Sanatkarlarin Katkisi” adli tez tartismaya agildi.
Kiremitgiyan tezinin temel amacinin modernlesen,
batililasan Osmanli toplumundaki Ermeni varligini goz
oniine koymak oldugunu soyledi. Azimsanmayacak
diizeyde bir liretim oldugundan, tezin literatiir agigini
bir nebze kapatma gayesi oldugunu da ekledi. Tezi

lic ana baslik tizerinden ‘Plastik (Gorsel) sanatlar,
tiyatro ve miizik’ agisindan ele aldigini belirtti. Bu
sanatlar igerisinde Ermenilerin modernlesen Osmanli

toplumuna ne denli katki sagladiklarini ve aktif rol

aldiklarini agikladi. Kiremitgiyan sunumuna Ermeni

kiltiirel aydinlanmasini ‘Zartonk’ (Uyanis, Aydinlanma)
aciklayarak devam etti. Ermenilerin kiiltiirel
aydinlanmanin kimlik bilinci ve kiiltiirel hafizay:
gelecek nesile aktarma konusunda da epey ¢aba sarf
ettiginin altini gizdi. Bu tez ile ‘etnografik ve ideolojik’
olarak milli kiiltiiriin aktarilmasini anlamaya calistigini
belirtti. Tezi degerlendiren Prof. Dr. Arzu Oztiirkmen
bu ¢alismanin kendisinde ‘ansiklopedik bir tez’ intibasi
uyandirdigini, tezin gok onemli bir dokiim oldugunu

ve bir doktora tezi kadar kapsamli oldugunu soyledi.
Oztiirkmen, tez icinde gorsel malzemenin ortaya
konmasinin ‘tarihsel etnografi’ agisindan 6nemine
degindi.

Son olarak Hacettepe Universitesi’nden Arda Can
Ozsu’ya ait 2018 yilinda biten “Osmanli ve Cumhuriyet
Modernlesmesinde Gayrimiislim Sanatgilar”

adli yiiksek lisans tezi tartismaya sunuldu. Ozsu

worked on his thesis, he would have benefited from
Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts

— Matenadaran in where Cuhaciyan’s manuscript

are located and Gomidas Institute in Armenia. In the
end, they mentioned about Armenian choir music and
women composers. Yavuz emphasized that Armenian
women composers are exposed to double disadvantage

because of both being Armenian and woman.

Teni Kiremitciyan’s master thesis “Contribution

of Armenian Artists to Cultural Life in Istanbul

From Tanzimat to Republic Era” completed in the
department of ‘Western Art and Contemporary Art’ at
Mimar Sinan Fine Arts University in 2018. Kiremitgiyan’s
major aim is to make ‘Armenian Existence’ known

in modernizing, westernizing Ottoman society. The
thesis was written to fill literature/research gap on

Armenian artists. Her thesis’ focuses can be classified

into three groups ‘On Plastic Arts, Theatre and Music’.
Kiremitgiyan tried to reveal how Armenian artists
actively participated in and contributed to Ottoman
modernization. She continued her presentation by
explaining Armenian cultural enlightenment ‘Zartonk’.
Armenian intellectuals made serious effort to transfer
national recognition and cultural memory to the next
generation. She sought to grasp how national culture
was transferred ethnographically and ideologically.
Prof. Dr Arzu Oztiirkmen appreciated her work and
evaluated as a doctorate dissertation. In the respect
of historical ethnography, Oztiirkmen attached great

importance to visual data shared in her thesis.

Arda Can Ozsu’s master thesis “Non-Muslim Artists
in the Ottoman and Republican Modernization”
completed in the department of ‘History of Art” at

Hacettepe University in 2018. He studied on Armenians,



calismasinin Osmanli millet sistemindeki -sonrasinda
Lozan (Antlasmasi) ile ‘azinlik’ olarak- nitelendirilen
Ermeniler, Rumlar ve Yahudiler hakkinda oldugunu
soyledi. Bunlarin yaninda ana hatlariyla Misliiman
ve Levanten sanatgilari da dahil ettigini dile getirdi.
Tezin ortaya gtkmasindaki temel amacin; aslinda
yogunlukla gayrimiislimlerin ortaya koydugu Tiirkiye
sanatinin nasil ‘Milli Sanat’ denilen Miisliiman/Tiirk
odakli sanat tarihine evrildigini gostermek oldugunu
soyledi. Osmanlr’nin gok milletli, cok sesli ve gok
kiltiirli yapisinin ulus-devletin insasi ile Miisliiman/
Tiirk yapisina doniistiigiine degindi. Istatistiki veri de
sunan Ozsu, paylastigi grafikler dahilinde Osmanli’nin
gayrimiislim odakli sanatinin Cumhuriyet’te tek sesli
sanata nasil evirildigini sayilarla géstermis oldu.
Nihai olarak, tezin amacinin asker ressamlardan

baslayan modern Tiirkiye sanat tarihinde gayrimiislim

sanatcilarin da oldugunu animsatmak ve yeni bir

Tiirkiye sanat tarihi yazmak oldugunu sdyledi.

Tezi degerlendiren Dog. Dr. Seza Sinanlar Uslu bir
arsiv calismasi olarak nitelendirdigi bu tezin bilgiyi
aciga gtkarma agisindan ¢ok degerli oldugunu belirtti.
Ulkede tarihe farkli bakis agilarindan bakmanin

hala eksik oldugunu ekleyen Uslu, gayrimiislim ve
Miisliiman/Tirk sanat tarihinin birlikte okunmasinin

gerektigini aktard.

Greeks and Jews in Ottoman ‘Millet’ System — later
considered as minorities with regard to Lausanne
Treaty. He also added more popular Muslim and
Levantine artists to create coherence. The essential
aim of thesis is to demonstrate how non-Muslim
communities which mostly produced Western art

in Ottoman society are excluded in national art
historiography embraced by Academia in Turkey.

Ozsu also discussed how multi-ethnic, multi-cultural
and multilingual composition of Ottoman Society is
transformed to homogenous Turkish-Muslim society
by establishing Turkish nation-state. During the
presentation, Ozsu benefited from statistical data and
he shared the graphics showing how Ottoman art world
in 19th century created mostly by non-Muslim artists
has become uniformed and has been transformed to
Turkish-Muslim art from establishment of the Republic.

Associate Prof. Dr Seza Sinanlar Uslu considered his

thesis as an important archive study which makes
non-Muslim Artists known. She drew attention to the
lack of multi-dimensional approach to write art history
in Turkey and she strongly advised that regardless of
being non-Muslim or Muslim, art history should be

studied coherently.



OGRENCI
CALISTAYI
SERISIV

Tarih Programi Sosyal Bilimler
Lisansiistii Ogrenci Calistaylarinin

28 Kasim 2019 Persembe giinii
diizenlenen besinci galistayinda kent,
bellek ve azinlik kavramlari baglaminda ele alinan iki

yiiksek lisans ve bir doktora tezi tartigildi.

Ilk olarak, ELif Atalay’in Marmara Universitesi Kiiresel
Sehirler ve Istanbul Arastirmalari Bilim Dali’nda
2019°da tamamladigi “Istanbul’da Yasayan Azinlik
Gruplarinin Istanbul Algilan Ve Kentsel Bellekleri”
baslikli yiiksek lisans tezi tartisildi. Elif Atalay, Rum,
Ermeni ve Yahudilerin kentsel belleklerini ve algilarini
inceledigi tez calismasinin sunumunda, Istanbul azinlik
belleklerinin konu edildigi arastirma ve calismalarda
one ¢ikan bir tanimlama olan belleklerin travmatik

olaylarla beslenmesi ve bu travmalarin kusaklar

arasinda aktarilmasi lizerinde durdu. Atalay, travmatik

bellek kavramini sorunsallastirip kavramin negatif
etiketlemeye yol actigina degindi. Bu tespitlerden
hareketle, tez kapsaminda ele alinan kentin tarihsel,
toplumsal, kiiltiirel ve yerel belleginde, Istanbul
azinliklarinin otobiyografik ve semantik belleklerinde
yer alan bilgi ve deneyimlerin, bu bilgi ve deneyimlerle
olusan algilarin temsilinin sinirli ve dar bir alanda
aciga gikarildigidan, ulasilan verilerin genellikle
secilmis bir bellegi kapsadigindan bahsedildi. Azinlik
belleginin, kent belleginde bireysel ve toplumsal olarak
marjinallestirilmesi riskinden bahsederek diger yandan
bu bellegin turistik bir etkinlige, bir diger tanimlamayla
bellegin endiistrilesmesine yol actigina degindi.

Bu endiistrinin en bilindik 6rneklerinin, 6-7 Eyliil
Olaylarinin izinin siiriildiigli ya da Yahudi Mirasi gibi
isimlerle diizenlenen Istanbul turlari olduguna degindi.
Atalay, calismasinin temel verilerini yapmis oldugu

sozlii tarih miilakatlar, yazili ve gorsel kaynaklar ile

STUDENTS In the fifth workshop of the
WORKSHOP History Program Social Sciences
SERIES V

Graduate Student Workshops held

on Thursday, November 28, three
researches, a PhD and two post-graduate dissertations,
on the theme of Istanbul and Minorities were

discussed.

First, participants discussed Elif Atalay’s dissertation
entitled as “The Minority Groups in Istanbul, Their
Perception of Istanbul and Their Urban Memory”
completed in the department of ‘Global Cities and

Istanbul Studies’ at Marmara University.

In her presentation examining the urban memories
and perceptions of Greek, Armenian and Jewish
people, Elf Atalay emphasized that collective memory
is affected by traumatic events and these traumas are

transferred between generations. Atalay problematized

the concept of “traumatic memory” and argued

that it leads to negative labeling. Based on these
findings, in the historical, social, cultural and local
memory of the city, the knowledge and experiences
of the autobiographical and semantic memories of
the Istanbul minorities, and the representation of
the perceptions formed by these knowledge and
experiences are revealed in a limited and narrow
field. On the other hand, she mentioned the risk of
marginalization of minority memory in urban memory
both personally and communally which leads to
commodification of these memories. Organizing
‘Istanbul Pogrom Tours’ or ‘Jewish Heritage in
Istanbul’ as touristic events are the most significant
examples of this risk. Atalay stated that she obtained
the basic data of her work from oral history interviews,

written and visual resources and literary texts.



edebi metinlerden elde ettigini belirterek drnekler
verdi. Atalay’in tezini degerlendiren Dr. Giiven Giirkan
Oztan mekan ve bellek iliskisi kapsaminda kolektif
hafizayla bireysel hafiza arasindaki iliskiden bahsetti.
Bunun sosyo-ekonomik tarih kurgusu ile toplumsal
amnezi gergevesinde incelenebilecegine vurgu yapti.
Son olarak mekan - tiiketim iliskisi baglaminda bellegin

nesnelesmesine de vurgu yapti.

Tartisilan ikinci tez, Emircan Kiirkiit’iin Bogazigi
Universitesi Atatiirk Ilkeleri ve Inkilap Tarihi
Enstitiisi’nde 2019 yilinda bitirdigi “6-7 Eyliil 1955
Olaylari Baglaminda Kuzguncuk’ta Homojenlestirme
ve Tiirklestirme Pratikleri” baslikli yiiksek lisans

tezioldu.

Kiirkiit, sunumunda éncelikle Kuzguncuk mahallesinin
20y.y.’daki demagojik yapisini anlatarak, mahallenin

1930°larda gogunlukla Museviler, Rumlar ve

Ermenilerin ikamet ettigi bir bolge oldugunu, bugiin ise
Kuzguncuk’ta niifusa oranla %»7’lik bir azinlik grubunun
yasadigini vurguladi. Giinimiizde mahalle sakinleri
tarafindan genellikle bu semtin baris ve hosgori
ifadeleriyle tanimlandigini oysa 20. y.y. ortalarindan
sonra, Rumlarin ve Musevilerin gogunun zorla veya
goniillii olarak Yunanistan’a ve Israil’e goc ettigine
degindi. Ozellikle, 6-7 Eyliil pogromunun, Kuzguncuk
gayri-mislimlerine dogrudan zarar verdigine degindi.
Bununla birlikte, glinlimiiz Kuzguncuk sakinlerinin
soylemlerinde mahallenin gok kiiltiirlii yapisini
“nostaljik” olarak siirdiirmeye devam ettirdiklerini

de belirterek, “nostaljiklestirerek nesnelestirme”
kavramina dikkati gekti. Kiirkiit’iin tezini degerlendiren
Dr. Hakan Yiicel, oncelikle yiiksek lisans tezlerindeki
baslik, sorunsallagtirma ve kavramsallastirma

konusunu vurguladi. Yapilan sozlii tarih goriismelerinin

sosyal bilimler agisindan 6nemine degindi.

Her discussant Asst. Prof Giiven Giirkan Oztan
mentioned briefly the relationship between collective
memory and individual memory within the context

of spatial memory. He emphasized that it can be
examined within the framework of socio-economic
history and social amnesia. Finally, in spatial-
consumption context, he underlined ‘objectification
of memory’ and explained carefully how memory can

become an object as commodity.

Secondly, Emircan Kiirkiit’s thesis titled
“Homogenization and Turkification Practices in
Kuzguncuk, Istanbul in the context of the Events of
6-7 September 1955” completed in the Ataturk
Institute for Modern Turkish History at Bogazigi

University was discussed.

Kiirkiit mainly debated demographic changes in

Kuzguncuk neighborhood. While Kuzguncuk was

mostly populated by non-Muslims in the early 1930s,
the proportion of minorities cannot extend %1in 2019.
Today. Kiirkiit discussed that today Kuzguncuk is
generally described by the inhabitants with expressions
of peace and tolerance, however,

the non-Muslim communities living in Kuzguncuk were
forced to immigrate Greece and Israel until mid-1950s.
In particular, the pogrom of 6-7 September directly
damaged Kuzguncuk’s non-Muslim population.
Interestingly, Kuzguncuk’s current community

still considers their neighborhood as multi-cultural
with a great sense of nostalgia. Evaluating Kiirkiit’s
thesis, Hakan Yiicel first emphasized the title,
problematization and conceptualization in master’s
theses. He emphasized the importance of oral history
interviews in terms of social sciences. He emphasized
that the use of interviews as a full text in theses may

also be enlightening for other researchers. He also



Goriismelerin tam metin olarak tezde kullanilmasi
gerektigine ve bunun diger arastirmacilarin da oniinii
acabilecegine vurgu yapti. Bunun yani sira azinlik
toplumlarinin yasadigi go¢ degerlendirmelerinde,
tarihsel olarak donemin sosyo-ekonomik etkilerinin de

g6z oniinde bulundurulmasi gerektigine dikkat gekti.

Uciincii oturumda ise, Ozgiir Kaymak’in Istanbul
Universitesi Siyasal Bilgiler Fakiiltesi Kamu Yénetimi
ve Siyaset Bilimi Boliimii’nde 2016 yilinda bitirdigi
“Istanbul’da Rum, Ermeni ve Yahudi cemaatlerinin

sosyo-mekansal ingasi” baslikli doktora tezi tartisildi.

Kaymak, sunumunda doktora tezinin kitaplastirilmis
hali lizerinden, yazmis oldugu boliimler ve boliimlerin
icerigine dair bilgileri verdi. Tez kapsaminda,
Istanbul’un Rum, Yahudi ve Ermeni azinliklarinin

sosyo-mekansal kimlik insasina dikkat ¢ekildi. Kaymalk,

azinlik cemaatlerinden 120 kisi ile derinlemesine

miilakatlar gergeklestirdigini ve yapmis oldugu
calismalari bu goriismeler sonucunda ortaya gikarttigini
belirtti. Oncelikle Rum, Yahudi ve Ermenilerin
homojenlestirilmesine vurgu yaparak, azinliklarin
kamusal ve 6zel alanda yasadiklar dislayici ve ayrimci
pratiklerden de bahsetti.

Kaymak’in tezini Dog. Dr. Ulas Sunata degerlendirdi.
Tezde de vurgu yapilan, azinlik kimliklerinin homojen
algisi ve azinliklarin kendi iginde farkli kusak, sosyal
sinif, cinsiyet degiskenleriyle ele alinmasi gerektigine
degindi. Son olarak, sosyal bilimlerde sozlii tarih
goriismelerinin metodolojik dnemi vurgulandi.
Hafizanin ana dilde aktarilmasi ile duygunun aktarimi
arasindaki iliskinin 6nemi belirtildi. Anadilde anlatilan
anilarin terclimesinin, deneyimin terciimesine

doniismesi vurgulandi.

pointed out that the socio-economic situation
of the period should be taken into consideration
while assessing the migration experienced by

minority communities.

Thirdly, Ozgiir Kaymak’s thesis titled “Socio-spatial
construction of Greek, Jewish and Armenian
communities in Istanbul” completed in the faculty of
Political Sciences at Istanbul University was discussed.
Kaymak shared selected chapters from her book that
was published from her dissertation and she briefly
described them. In her dissertation she addresses the
socio-spatial identity construction of Greek, Jew and
Armenian communities. She carried out interviews with
120 people from Greek, Armenian and Jew communities
and based her dissertation mostly on their accounts.
She emphasized the perception of homogeneity in

minority-majority contexts. She also talked about

the practices of discrimination and exclusion against
minorities in the public and private spheres. Kaymak’s
thesis is reviewed by Assoc. Dr. Ulas Sunata. She
stressed the homogeneous perception of minority
identities and added that minority communities
should be examined with different variables related to
generation, social class and gender in social analysis.
Finally, the methodological importance of oral history
interviews in social sciences was emphasized. During
reviews, it is highlighted that interviews with people
should be done in their native language to enable them

to express emotions and experiences openly.



COCUGUN EN TEMEL HAKKI OLAN EGITiM,
HRANT DINK VAKFI'NIN BUYUK ONEM
VERDIGi ALANLARDAN BIRIDIR.

HER COCUGUN ESIT OLARAK
YARARLANMASI GEREKEN BU HAK,
SORGULAYICI, YARATICI BIREYLERIN
YETISEBILECEGI SEKILDE UFUK

ACICI OLMALIDIR. VAKIF, BU ALANDA
OZELLIKLE AYRIMCILIGA KARSIBIR
EGITIM SIYASETININ BENIMSENIP, TUM
FARKLILIKLARIN TESViK EDILDIGI,
COGALTILDIGI VE YASANDIGI BiR EGITIM

_ EGITIM
EDUCATION

EDUCATION IS ONE OF THE BASIC RIGHTS'
OF CHILDREN AND A FIELD CONSIDERED
OF GREAT IMPORTANCE BY THE HRANT
DINK FOUNDATION. EVERY CHILD SHOULD
BE ABLE TO EXERCISE THIS RIGHT, AND
EDUCATION SHOULD BE INSPIRING AND
STIMULATING, RAISING INQUISITIVE AND
CREATIVE INDIVIDUALS. THE FOUNDATION
ISCOMMITTED TO THE ESTABLISHMENT
OF A SYSTEM OF EDUCATION WHERE A
SYSTEM AGAINST DISCRIMINATION HAS
BEEN ADOPTED AND ALL DIFFERENCES



SISTEMI iCIN MUCADELE EDER.

DERS KITAPLARINDAKI HER NEVi AYRIMCI,
DUSMANLIK UYANDIRICI IFADELERIN,
COCUK VE GENGLERIN KiMLIK, KiSILIK
GELISIMINE OLUMSUZ ETKiSi OLACAK
UYGULAMALARIN DUZELTILMESI EN
TEMEL HEDEFLERDENDIR. OKULLAR VE
EGITIM SISTEMINE iLiSKIN HERHANGI BiR
HAK iHLALI DURUMUNDA GENGLERLE
BIRLIKTE, ORTAK DUYARLILIKTA
BULUSARAK MUCADELE ETMEYi;
DUNYAYA ACIK, KENDI KiMLIK VE

ARE ENCOURAGED, MULTIPLIED AND
EXPERIENCED. ONE OF THE FOUNDATION'S
MAIN TARGETS IS THE CORRECTION OF
ALL KINDS OF DISCRIMINATIVE AND
ANTAGONISTIC EXPRESSIONS IN SCHOOL
BOOKS AND PRACTICES IN LESSONS THAT
MAY HAVE A NEGATIVE IMPACT ON THE
DEVELOPMENT OF THE IDENTITY AND
PERSONALITY OF YOUNG PEOPLE. WE

AIM TO STAND TOGETHER WITH YOUNG
PEOPLE IN COMMON SENSITIVITY IN
OPPOSING BREACHES OF THEIR RIGHTS

KULTURLERININ BILINCINDE, 0ZGUVENLI
BIREYLERIN YETiSMESI iCIN CALISMAYI
AMACLIYOR, TUM DONUSUMLERIN
GENCLERLE BASLADIGINI BiLiYOR VE
GECMISTEN FARKLI BiR GELECEGE
ONLARLA BIRLIKTE IiLERLIYORUZ.

IN SCHOOLS AND THE EDUCATIONAL
SYSTEM.ITISOURINTENTION TO WORK
IN RAISING CONFIDENT INDIVIDUALS WHO
ARE OPEN TO THE WORLD AND AWARE

OF THEIR OWN IDENTITY AND CULTURE.
WE KNOW THAT ALL TRANSFORMATION
BEGINS WITH YOUNG PEOPLE AND WE
WISH TO ADVANCE WITH THEM TOWARDS
A FUTURE THAT WILL BE DIFFERENT
FROM THE PAST.
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Bati, cokkdiltiirluliikle gercek anlamda heniiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin ge¢misi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘Gteki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa iiretiyor.

Koklii bir cokkiiltiirlii yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiriyor.

Ama adamlara bir diyecek yok giinkii tecriibeleri olmasa
da tekkulturliilikten cokkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkalturlilik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana gikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
bitunliigiimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

Birligimizle, biitiinliigiimiizle ortiilmeye galisilan ise

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde ¢okkiiltiirliiliik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliiymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayr tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Tiirk bir de Ermeni ti¢ arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gergek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it is impossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those



‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi
nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak icin nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi iirkiitiicii laflan biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farkliliklarimizi hig gtkmamacasina bellegimize
kaziyacak ders uiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baglamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklar bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.

HRANT DINK
AGOS
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were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhapsiit is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali, throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun” diyerek
esprisini patlatti.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
ogrettiler demez mi?”

Gilistik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu.”

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralagtirmak...

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...






PROJE EKiBi

PROJECT TEAM
NORAYR OLGAR
HERMINE SAYAN

BATI ERMENICESI
CALISMALARI

WESTERN ARMENIAN STUDIES

DESTEKGCI
SUPPORTER

CALOUSTE GULBENKIAN
FOUNDATION
ARMENIAN COMMUNITIES

2016 yilindan bu yana devam eden Bati Ermenicesi
calismalari, yok olmaya yiiz tutan bu dili yasatip yeni
kusaklara aktarmak igin olusturuldu.

Seviye belirleme testlerinden sonra kurulan 7-10
kisilik gruplar 2019 yilindaki calismalara sonbahar

ve yaz donemlerinde haftada bes giin devam etti.

Yaz déneminde gegmis senelerdeki gibi haftanin her
giinl yapilan yogunlastirilmis atélye calismalari, hem
yeni baslayanlar, hem de daha onceki donemlerden
katilimcilar igin iki grup olarak siirdiiriildi. Calismalar
Sevan Degirmencioglu’nun kolaylastiriciliginda
yiiriitiildii. Sonbahar doneminde, Ermenice bilgisini
gelistirmek isteyenler igin ‘Ermenice Okumalarn
Calistayr’ diizenlendi. Calistaya katilmak igin
Ermenice alfabesini bilmek, basit ciimleleri okumakta
zorlanmamak ve giinliik ifadeleri anlamak kosullari
bulunuyor. Avrupa ortak dil kriterlerinin benimsendigi
calistaylar, kismen Giilbenkyan Vakfi tarafindan

destekleniyor.

Carried out since 2016, Western Armenian Studies
is designed for maintaining this language facing
extinction and passing it on to new generations.

Groups of 7-10 formed after the placement tests
continued to attend classes in autumn and summer
of 2019 five times a week. During the summer, the
intensive workshops continued every day in two
groups; for beginners and participants from previous
periods. The workshops were facilitated by Sevan
Degirmencioglu. In autumn, ‘Armenian Readings
Workshop’ was held for those who want to improve
their Armenian. In order to attend this workshop,
knowing Armenian alphabet, being able to read
simple sentences and understanding daily expressions
are expected. Adopting the Common European
Framework of Reference for Languages, language
workshops are partly financed by Gulbenkian
Foundation.



HRANT DiNK VAKFI,

KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA HAYATA
GECIRDIGi PROJE VE FAALIYETLERDE,

BU TOPRAKLARIN KULTURUNU,
DEDELERIMIZIN, NINELERIMIiZiN HEPIMiZE
BIRAKTIGI KULTURU, HEP BIRLIKTE
SIRTLAYIP, HEP BIRLIKTE YASAYIP,
BUNDAN SONRAKILERE HEP BIRLIKTE
AKTARMAY! HEDEFLIYOR. VAKIF iGiN

_ KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.

IN PROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMITIT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION



ESAS OLAN, TURKIYE'NIN FARKLI
KULTURLERININ BIRER NOSTALJi UNSURU
OLARAK HATIRLANMAKTAN OTE,

BUGUN DE YASAYAN VE KUSAKLARDAN
KUSAKLARA DEVROLAN KIYMETLI
BIiRIKIMLER OLARAK GORULMELERI.

HER FARKLILIGIN KATKISI ADI KONARAK
SAGLANDIGINDA, BiRLIKTE URETMEK VE
PAYLASMAK UZERINDEN EN DOGAL VE
ANLAMLI ORTAK YASAM ALANINI KURMAK
DA MUMKUN HALE GELIYOR.

BIiZLER, HRANT DiNK VAKFI OLARAK,

IS THE UNDERSTANDING OF ALL THE
DIFFERENT CULTURES OF TURKEY,

NOT AS AN ELEMENT OF NOSTALGIA,
BUT AS A VALUABLE HERITAGE THAT IS
ALIVE AND WILL BE PASSED ON FROM ONE
GENERATION TO THE NEXT. WHEN THE
CONTRIBUTION OF EACH DIFFERENCE

IS ENABLED BY NAMING IT, THE
ESTABLISHMENT OF THE MOST NATURAL
AND MEANINGFUL COMMON SPACE OF
LIVING BECOMES POSSIBLE THROUGH
PRODUCING AND SHARING TOGETHER.

IFADE 6ZGURLUGU ACISINDAN TUM
ARACLARIN iFLAS ETTiGi NOKTADA
BILE SANATIN SOYLEYECEK BIR
S0zU OLDUGUNA iNANIYORUZ VE BU
BARISCI SOZUN ARACISI OLMAKTAN
GURUR DUYUYORUZ. SANATIN KAPALI
SINIRLARININ DA, DAR ZiHNIYET
KALIPLARINI DA ACACAK YEGANE
ANAHTAR OLDUGUNU BIiLiYORUZ.
KULTUR-SANAT PROJELERI, KILIDE
ANAHTARINI SOKACAK GIRiSIMCI

VE YARATICI EKIPLERINi BEKLIYOR.

AT THE HRANT DINK FOUNDATION, WE

BELIEVE THAT ART HAS SOMETHING TO

SAY EVEN AT THE POINT WHERE ALL
OTHER MEANS HAVE FAILED IN TERMS

OF FREEDOM EXPRESSION AND WE ARE

PROUD TO BE THE MEDIATOR OF THIS.
WE ARE AWARE OF THE FACT THAT
ART IS THE ONLY KEY THAT WILL OPEN

CLOSED BORDERS AND NARROW MINDS.

CULTURE AND ARTS PROJECTS AWAIT
ENTERPRENEURIAL AND CREATIVE
TEAMS THAT WILL TURN THE KEY.
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Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz glinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin listiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi golgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gecmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktigi
kiltiirtin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
suirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadig|
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotiirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri ylikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommdisler topragin altina ama sirtlamislar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...



Ve gotiirmiisler gotiirebildikleri yere kadar. Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini Ve selam olsun... bundan sonrakilere.
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli

geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek ¢atisi

altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

elin parmaklarini gegmez belki.

Ama iste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina

aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen

oraya. Yayiyorlar masalarin tizerine. Onlarin derdi ne o

kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek iig-bes kurus.

Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara

kitaplarini imzalamak.

Sonra tekrar bohgalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan

dedelerime’.

HRANT DINK
AGOS
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After they had been told, “Off now, you are leaving this And then bundling them back up, and then shouldering
place,” whilst bundling up as much as they could carry, them again...

they did perhaps bury vats of gold in the ground, but Isalute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
they shouldered as many books as they could. gold and shouldered their books’.

And took them as far as they could take. I salute... those who brought those books to the

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers present day without leaving them behind.

left the gold, but they took the books.” And I salute... the ones of the future.

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books for

them.



KARDES: Kalust Giilbenkyan Vakfi ve Norveg
COKKKULTURLU  Biiyiikelciligi tarafindan desteklenen
HAFIZATURLARI  projenin calismalari, Haziran 2018
REHBERI ve Ocak 2020 arasinda, Istanbul’da
yapildi. Bu ¢alisma, Istanbul’un somut
ve somut olmayan kiiltiirel miras envanterini kapsamak ve
bu envanteri yayginlastirmak iizere tasarlanmis bir mobil

uygulama olan KarDes’i kapsamaktadir.

Yapilan arastirma kapsaminda ¢okdilli bir literatiir
taramasi, saha calismalari, atolyeler, sozli tarih
gorusmeleri, pilot turlar ve goriinirliik galismalari yapildi.
Icerigin hazirlanmasina yonelik yapilan calismalar,

mobil uygulamanin gelistirilme siireciyle paralel olarak

PROJE EKIEI yiiriitiildi. Kullanilan tarihsel kaynaklar ile birlikte
PROJECT TEAM

NAROD AVCI akademisyenler, profesyonel rehberler, editérler,
RUDI SAYAT PULATYAN fotografcilar, yerel yonetimler ve galisilan semtlerde
ATOM SASKAL ikamet eden kisiler ile iliskiler gelistirmek calismanin
TUGCE OZDEMIR temel yontemlerinden oldu.

KARDES - COKKULTURLU
MOBIL UYGULAMA

KARDES - MULTICULTURAL MOBILE
APPLICATION

DESTEKCILER

SUPPORTERS KARDES: The research, supported by
MULTICULTURAL the Calouste Gulbenkian Foundation

% Norwegian Embassy MEMORYTOUR  and the Norwegian Embassy,
GUIDE conducted between June 2018 and

January 2020 in Istanbul and resulted

in a mobile application that focuses on Istanbul’s

@ FOUNDATION T+ multicultural history along with its intangible and

ARMENIAN COMMUNITIES y g g

tangible cultural heritage.

Within the scope of the research, a multilingual literature
search, field studies, workshops, oral history interviews,
pilot tours and visibility studies were conducted. The
research for the preparation of the content was carried
out in parallel with the software development process
of the mobile application. Apart from the historical
sources used, developing relations with academicians,
professional guides, editors, photographers,

local governments and residents of the examined
neighborhoods were among the main methods of

the study.



Bu calisma, teknolojinin sundugu firsatlari da
kullanarak Istanbul’un cokkiiltiirlii mirast ile birlikte
yok olmaya yiiz tutan kent ve toplumsal hafizayi
goriiniir kilmayi hedefledi. Hrant Dink Vakfi’nin bu
dogrultuda yaptigi galismanin iiriinii olarak, KarDes:
Cokkiiltiirli Hafiza Turlar Rehberi isimli mobil
uygulama tiim mobil marketlerde kullanicilarin

hizmetine sunuldu.

KARDES

KarDes, Istanbul’un ¢okkiiltiirlii mirasini ve
gokkatmanli yapisini kesfetmek isteyen kullanicilar

icin Tiirkce ve Ingilizce dillerinde, kisisel gezi rehberi
olarak tasarlanmis bir mobil uygulamadir. Uygulama,
kullanmicisina Istanbul’daki cokkiiltiirlii yapilarin
yerlerini ve tarihini kesfetme, hafiza turlariile
Istanbul’un cesitli semtlerinde yiiriirken orada yasamis
kisilerin hikayelerini dinleme, semtlerin ve mekanlarin
eski fotograflarini gérme imkani sunuyor.

Mekanlarin Hikayelerini
Sanatgilardan Dinleyin

Listen to the Stories of Take Memory Tours
the Places from Artists of Istanbul

Dealing with the intangible and tangible cultural
heritage, the project aims to make the multicultural
heritage of Istanbul visible by using the opportunities
offered by technology. Hrant Dink Foundation, as a
product of its work toward this direction developed
an application named “KarDes: Multicultural Memory

Tours Guide” and is now available in mobile markets.

KARDES

KarDes is a mobile application designed as a personal
tour guide in Turkish and English for users who wish
to discover the multicultural legacy and multilayered
fabric of Istanbul. The KarDes app allows the user

to discover the locations and histories of nearly 9oo
multicultural buildings in Istanbul, use the memory
tours to listen to the stories of people who have lived
in various Istanbul districts as they walk through
them, and see old photographs of, orimagine, various

neighborhoods and sites.

KESFET

KarDes, Istanbul’un gbriiniir olmayan zenginligini giin
yiiziine gikarmak igin 9o0’e yakin gokkiiltiirlii yapiyi
kullanicilarla bulusturuyor. Uygulamadaki kesfet
ozelligi sayesinde kullanicilar, Istanbul’un 19. yiizyildan
once insa edilen kiiltiirel miras yapilarinin konumuna,
insa tarihine ve kisa bilgilerine erisebilecekler.

HAFIZA TURLARI

KarDes, her biri ortalama iki saat siiren 12 hafiza
turuyla farkli bolgelerin gokkiiltiirlii gegmislerini ortaya
gtkariyor. Birbirine yiirime mesafesinde bulunan g

ila 15 duraktan olusan turlarin metinlerini taninmis
sanatgcilar goniillii olarak seslendirdi.

Barindirdigi 40’a yakin sozlii tarih goriismeleriyle
dinamik bir anlati sunan ve yeni turlarla siirekli
giincellenen KarDes, Istanbul’un cokkiiltiirlii hafizasini
gorinir kiliyor.

DISCOVER

KarDes brings together nearly goo cultural heritage
buildings with users to surface the invisible richness of
Istanbul. With the explore feature in the application,
users will be able to access brief information about the
location and construction historyof Istanbul’s cultural
heritage buildings built before the 19th century.

MEMORY TOURS

KarDes reveals the multicultural stories of nine
different regions with 12 memory tours, each lasting an
average of two hours. Memory tours, each consisting
of nine to fifteen stops within walking distance, are
prepared through detailed research and have been
narrated voluntarily by famous artists.

KarDes, which presents a dynamic narrative with

40 oral history interviews will be constantly updated
with new tours to make Istanbul’s multicultural
memory visible.



TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLiSKILERININ
NORMALLESMESi VE GELISMESINi
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR’ ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SIVIL TOPLUMLA iSBIRLIGI ICINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESVIK EDIYORUZ.
GECMIS TECRUBELERDEN HAREKETLE,
SiVIL TOPLUMUN, iLiSKILERIN

. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS".

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY



DINAMIGINDEKI ASIL BELIRLEYICi UNSUR
OLDUGUNU BILIYOR VE BU SiviL GUCUN
PEKIiSTIRILMESINi GNGORUYORUZ.

BU AMACLA, iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLISKILERIN

DAHA iLERi NOKTALARA TASINMASI
ICIN INISIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFiMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BiR DiL’' OLUSMASININ, iKi ULKE

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIC PRESSURE.
TO THIS END, IT IS OUR MAIN TARGET

TO INCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS

VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A ‘COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTSIN
VARIOUS FIELDS.
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Tarihin yazilmis sayfalar yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tirk-Ermeni iligkileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalari iyi-koti
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, oniimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kotii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK
iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

TWO CLOSE PEOPLES DISTANT NEIGHBOURS

NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.



Hrant Dink Vakfi sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini giiglendirmek ve iki komsu iilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik giiven artirici onlemler listesi
gelistirmek amaciyla, Berghof Vakfi ve Chrest Vakfi
isbirligiyle 2016’da Tiirkiye-Ermenistan Uzmanlar
Diyalog Grubu’nu olusturdu. Tiirkiye ve Ermenistan’dan
siyaset, akademi ve sivil toplum alanlarinda
uzmanlardan olusan grup, Ekim 2016’dan bu yana

Istanbul, Ankara ve Yerevan’da yedi kez bir araya geldi.

Diyalog Grubu, odagini Tiirkiye ve Ermenistan

PROJE EKiBi

PROJECT TEAM arasindaki iliskilerin normallesmesi olarak belirledi.

CAN GUMUS Grup, normallesme ve uzlasma arasinda ayrim
ANITOVMASYAN yapilmasi gerektigi konusunda vardiklari fikir birliginden

ARMENUHI NIKOGHOSYAN
VALYA MARTIROSYAN

hareketle, normallesmeyi iki komsu iilke arasinda

bir dizi giiven artirici onleme dayali bir siireg olarak

ZEYNEP SUNGUR
CABDAS OZBAKAN tanimlarken, uzlagmayi gegmisle ilgili karsilikli ortak
NORAYR OLGAR anlayisa ulasmayi hedefleyen daha genis bir kavram

TURKIYE-ERMENISTAN
UZMANLAR DIYALOG GRUBU

ARMENIA-TURKEY
EXPERT DIALOGUE GROUP

DESTEKCILER Hrant Dink Foundation, in cooperation with the
SUPPORTERS Berghof Foundation and the Chrest Foundation, has

initiated an Armenia-Turkey Expert Dialogue Group in

g Schweizerische Eidgenossenschaft

Confédération suisse - . .. .

Confederazione Svizzera 2016 in order to build on the civil society momentum
Confederaziun svizra

and to prepare a list of confidence-building measures
Federal Department of Foreign Affairs FDFA

aiming at the normalisation of relations between the

@ CHREST two neighbours. A group of experts from Armenia and
e Turkey, with the background in politics, academia and
o civil society, have come together 7 times in Istanbul,
Canadd / &
Ankara and Yerevan.
FRIE%—I
E?IEI-BI'UP\B During these meetings, the Dialogue Group strongly

identified its main focus as the normalisation of
relations between Armenia and Turkey. The Group
discussed and acknowledged that there should be a
distinction between normalisation and reconciliation.
The Group defines normalisation as a process based

on a series of confidence-building measures between



olarak goriiyor. Grup ayni zamanda, her iki kavram
odagindaki ¢alismalarin, yontem ve katilimcilar
acisindan da farklilik gostermesi gerektigini diistiniiyor.
Diyalog grubu, bu tartismalar 1siginda, normallesme
olmadan herhangi bir uzlasmaya varilamayacagi
goriisiiyle, mevcut galismalarini normallesme siirecine
yogunlasarak devam ettiriyor. Diyalog Grubu iiyeleri,
ortak calismalarinin ilk béliimiinde, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerinin normallesmesine yonelik, protokol siireci

de dahil gegmis girisimlerden gikarilan dersleri ve hem
bolgedeki hem diinyadaki gliven artirici siireg 6rneklerini
incelemek tizere, konunun uzmanlarini toplantilarina
davet edip goriismeler yapti. Grup, bu goriismeler
1siginda gesitli alanlardaki mevcut engellerin haritasini
gikartt. Calismalara uygulanabilir giiven artirici
onlemleri arastirmak amaciyla olasi firsatlara dair

beyin firtinasi yaparak devam edildi. Gog, konsolosluk

iliskileri, is ve ticaret iliskileri ve egitim konularina

oncelik verdi ve bu konularda politika notlari hazirladi.

Istanbul Bilgi Universitesi Go¢ Calismalari Uygulama
ve Arastirma Merkezi ve Hrant Dink Vakfi tarafindan,
1990’larda baslayan ve Tiirkiye ile Ermenistan arasinda
diplomatik iliski olmamasina ragmen devam eden,
Ermenistan’dan Tiirkiye’ye isgiicii gogliniin mevcut
durumunu saptamayi ve ozellikle de cocuklarin
durumunu ayrintili bir bigimde ele almayi amaglayan
bir arastirma yapildi. Berghof Vakfi ve Chrest

Vakfi destegiyle 2017-2018 yillarinda tamamlanan
arastirma raporlastirildi. 2019 yilinda, “Idare Edilen
Yasamlar: Istanbul’da Yasayan Ermenistan Vatandasi
Gogmenlerin ve Cocuklarin Durumu” baslikli raporun
bulgulari Istanbul Bilgi Universitesi’nde ve Yerevan’da

olmak tizere iki etkinlikle paylasildi.

Uzmanlar Diyalog Grubu iki iilke arasinda mimarlik,

saglik, bilisim teknolojileri ve akademik isbirligi

the two neighbouring countries, whereas reconciliation
is seen as a broader concept, arriving at a mutual
understanding about the past. The Group also believes
that in both formats, the methods and participants of
the exercise should be different. As a result of these
discussions, the Group has decided to focus its work

on the normalisation process, acknowledging the

fact that there cannot be any reconciliation without
normalisation. The Dialogue Group members have
started their joint work by inviting subject-specific
experts to analyse the lessons learned from previous
initiatives in Armenia-Turkey normalisation including
the protocol process as well as comparative confidence-
building experiences from the region and around the
world. The Group continued its work by mapping the
existing obstacles in various fields as well as by having
brainstorming sessions about the opportunities, with

a view to exploring appropriate confidence-building

measures.

Hrant Dink Foundation and Istanbul Bilgi University
Migration Research Center conducted a research in
order to assess the labour migration from Armenia

to Turkey that has started in the 1990s and still
continuing despite the lack of diplomatic relations and
the conditions of the children in detail. The research
which was conducted in 2017 and 2018 became a report
with the support of the Berghof Foundation and Chrest
Foundation. In 2019, the research findings of the
report titled “Makeshift Lives: The State of Armenian-
Citizen Migrants and their children living in Istanbul”
were presented in Istanbul, at Bilgi University, and in

Yerevan.

The Experts Dialogue Group made proposals to
produce projects for the development of architecture,
health, information technologies, and academic

cooperation opportunities between the two countries,



imkanlarinin gelistirilmesine yonelik projeler iiretilmesi
icin 6neriler getirdi ve 2019°da Isvicre Federal

Disisleri Bakanligr’nin destegi ile bu calismalar somut
programlara doniistii. Diyalog Grubu, egitim alaninda,
Tiirkiye ve Ermenistan’daki yliksekogretim kurumlari
arasinda siirdirilebilir isbirligi kurmanin ve uluslararasi
egitim platformlarina ortak katilma imkanlarini

tesvik etmenin yollarini arastiriyor. Bu galismalarin
somut drneklerinden bir tanesi, Tiirkiye’den MEF
Universitesi’den ve Ermenistan’dan Ermenistan Ulusal
Mimarlik ve Insaat Universitesi’nden (NUACA) 26
mimarlik 6grencisinin katilimiyla yapilan yaz okulu oldu.
Diyalog Grubu, ayni zamanda Ermenistan ve Tiirkiye
arasinda ok tarafli, uluslararasi ve bélgesel ticari
mekanizmalar ve platformlar araciligiyla ve iki iilkenin
is diinyasi arasinda aglar kurarak ticaret imkanlarini
gelistirmeyi hedefliyor. Bu baglamda, Tiirkiye’den

bir grup bilgi ve iletisim teknolojileri uzmani Diinya

Bilgi Teknolojileri Kongresi’ne (WCIT) katilmak igin
Yerevan’i ziyaret etti. Ayrica, iki lilkede ortak halk
sagligi basliklarina dair kurulabilecek olasi isbirlikleri
kapsaminda Ailevi Akdeniz Atesi alanindan uzmanlar

Yerevan’daki meslektaslari ile tanisma imkani buldu.

HRANT DiNK VAKF
HRANT DINK FOUNDATION
LNV Sh2 VWL

and these proposals have become concrete programs
with the support of the Federal Department of Foreign

Affairs of Switzerland.

In the field of education, the Group has been exploring
ways to establish sustainable cooperation between
higher education institutions in Turkey and Armenia
and to encourage joint participation in international
education platforms. One solid outcome of this search
is the spin off project of the summer school which
took place with the participation of 26 architecture
students from MEF University in Turkey and National
University of Architecture and Construction (NUACA)
in Armenia. Moreover, in the field of business and
trade, the Group has been exploring opportunities for
facilitating trade between Armenia and Turkey; using
multilateral, international and regional mechanisms

and platforms for fostering business; and also building

networks between the business communities of the
two countries. Within that perspective, a group of IT/
ICT specialists visited Armenia to participate in the
World Congress on Information Technologies (WCIT).
As part of the Group’s focus on the importance of
collaborations on common public health topics in

the two countries, experts met their counterparts
specialized in the field of Familial Mediterranean Fever

from Yerevan.
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SUPPORT TO THE ARMENIA-TURKEY
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Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi: 3. Evre (ATNP-3), Eyliil 2019 — Agustos 2021
doneminde Avrupa Birligi destegi ile Ermenistan ve
Tiirkiye’den sekiz sivil toplum kurulusundan olusan
bir Konsorsiyum tarafindan yiiriitiiliiyor. Program,
Avrupa Birligi destegi ile 2014 — 2015 yillarinda yiiritiilen
ATNP-1, 2016-2017 yillarinda yiiriitiilen ATNP-2 ve Kasim
2017 — Aralik 2018 doneminde Isveg Disisleri Bakanligi
es-finansman destegi ile yiiriitiilen Ara Donem’in
tecriibelerinden yola cikarak gelistirildi.

Programi yiiriiten Konsorsiyum, Ermenistan’dan Civilitas
Foundation (CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF),
Public Journalism Club (PJC), Regional Studies Center
(RSC); Tiirkiye’den Anadolu Kiiltir, Tiirkiye Ekonomi
Politikalar Arastirma Vakfi (TEPAV), Yurttaslik Dernegi
(Yd) ve Hrant Dink Vakfi’'ndan olusuyor.

Program kapsaminda her donem iki iilkeden kisi ve
kuruluslara alt-hibeler verilmektedir. Hrant Dink Vakfi,
Hibe Programi’nin Tiirkiye bagvurularinin iletisim ve

koordinasyonunu yiiriitiiyor.

Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
Stage Three (ATNP-3) is implemented by a Consortium
of eight civil society organisations from Armenia and
Turkey with the support of the European Union. The
programme builds upon the achievements of ATNP - I
(2014 - 2015) and ATNP - 2 (2016 - 2017) with the support
of the European Union; and in 2017 - 2018, the Swedish
Ministry of Foreign Affairs under the Bridge Funding for
ATNP.

The Consortium partners include Civilitas Foundation
(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public
Journalism Club (PJC), Regional Studies Center (RSC)
from Armenia; and Anadolu Kiiltiir, the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV), Helsinki
Citizens’ Assembly (hCa), and Hrant Dink Foundation
from Turkey.

As part of the Programme, a sub-grants are given to
individuals and organistations from the two countries.
Hrant Dink Foundation coordinates applications and the
communication of Turkey-based applications.
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Hrant Dink Vakfi tarafindan, Giimrii Genglik Girisim
Merkezi isbirligi ve Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma,
Istikrar, Giivenlik Fonu destegi ile diizenlenmekte olan
Tiirkiye-Ermenistan Diyalog Programi serisi kapsaminda
Kadir Has Universitesi Sanat ve Tasarim Fakiiltesi

ile MEF Universitesi Sanat, Tasarim ve Mimarlik
Fakiiltesi’nden, aralarinda rektor yardimcilari ve boliim
baskanlarinin da yer aldig1 bes akademisyen 21-23 Ocak
2019 tarihlerinde Ermenistan’i ziyaret etti. Programin

kiiltirel ayagi, Chrest Vakfi’nin destegiyle diizenlendi.

Komsu iki tilke arasinda mimarlik alanindaki akademik
ve profesyonel is birliklerini gelistirmeyi amaglayan
ziyaret, Ermenistan Ulusal Mimarlik ve Insaat
Universitesi (NUACA) ile Kadir Has ve MEF iiniversiteleri
arasinda 6nceki donemlerde gelistirilen isbirligi

girisimlerinin devami niteligindeydi. Subat 2018’de

NUACA’dan bir grup akademisyen mimarlik alanindaki

A group of five scholars from Kadir Has University’s
(Istanbul) Art and Design, and MEF University’s
(Istanbul) Art, Design and Architecture faculties,
including vice-rectors, head of department, visited
Armenia from January 21st to 23rd 2019, as part of the
Turkey-Armenia Dialogue Programme series, organised
by the Hrant Dink Foundation in partnership with
Gyumri Youth Initiative Centre with the support of the
UK Government’s Conflict, Stability and Security Fund.
The cultural component of the programme has been
supported by the Chrest Foundation.

Aiming to enhance academic and professional
cooperation between the two neighbouring countries
in the field of architecture, the visit was organised as

a follow-up to the previous collaboration initiatives
between National University of Architecture and
Construction of Armenia (NUACA), and MEF and Kadir
Has universities in Turkey. In February 2018, a group
of scholars from NUACA visited Istanbul for a possible



olast is birligi imkanlarini arastirmak amaciyla
Istanbul’a gelmislerdi. Bu ziyaret, Haziran-Temmuz
2018’de MEF ve NUACA’dan mimarlik 6grencilerinin
katilimiyla gergeklestirilen yaz okuluna vesile olmustu.
Bu kapsamda, programa katilan 6grenciler, MEF
Universitesi Tasarla Yap Stiidyosu biinyesinde
Istanbul’da yasayan Ermenistan vatandasi gogmenlerin

gocuklariigin bir oyun alani tasarlayip insa etmislerdi.

Tiirkiye’den programa katilan akademisyenler bu ziyaret
kapsaminda NUACA’yi ziyaret ettiler ve kisa bir yerleske
turu yaptilar. U¢ kurumun akademisyenlerinin katildig
yuvarlak masa toplantisinda, liniversiteler arasindaki

is birliklerinin nasil gelistirilebilecegi tartisildi; NUACA,
Kadir Has ve MEF’teki mevcut lisans ve yiiksek

lisans programlarina dair bilgi verildi ve Tiirkiye ve

Ermenistan’dan mimarlik 6grencilerinin katilimiyla

Yerevan’da yapilmasi planlanan yaz okulu programinin

detaylari konusuldu. Ayrica, programa Tiirkiye’den
katilan akademisyenler NUACA’da bir sunum da
yaptilar. Bu sunumlar, dinleyicilere Mimar Sinan’in
eserleri ve mirasi, Tiirkiye’de giincel sanat ve kentsel
mekan ve MEF Universitesi’nin Tasarla Yap Stiidyosu

tecriibeleri hakkinda bilgi edinme imkani verdi.

Program kapsaminda katilimcilar Storraket ve Skillshop
mimarlik ofisleriyle de goriiserek bu kurumlarin

cesitli olgeklerdeki projelerinden haberdar oldu.

Grup ayrica Ermenistan’daki IDeA Vakfi’ni ziyaret

etti ve kurumun mimarlik ve renovasyon alaninda
yiriittiigii faaliyetler hakkinda bilgi aldi. Bu goriismeler
sayesinde, katilimcilar Ermenistan’in mimarlik alanini
ve temel mimari trendlerini daha yakindan tanidilar ve
Ermenistan’daki meslektaslariyla mesleki ve akademik

is birligi imkanlarini aragtirma firsati yakaladilar.

(future) collaboration in the field of architecture.

This visit paved the way for a joint summer school
programme implemented in June-July 2018, in which
architecture students from NUACA and MEF University
designed and built a playground for the children of
Armenian-citizen migrants in Istanbul, within the
framework of MEF University’s Design Build Studio.

Within the scope of this visit, the scholars from
Turkey were hosted by NUACA. Following a short
tour of NUACA campus, the academics from three
universities had a roundtable meeting and exchanged
ideas on how to further academic cooperation
between their institutions, informed each other about
their undergraduate and graduate programmes,

and discussed the possibilities of organising a joint
summer school in Yerevan that will be held with

the participation of architecture students from

both countries. The scholars from Turkey made
presentations within the scope of the public lecture

that was held at NUACA. The participants of this
lecture had the opportunity to learn about the works
and legacy of Sinan the Architect, contemporary art
and urban space in Turkey as well as MEF University’s
Design and Build Studio experience and its working
principles.

During the programme, the scholars also had meetings
with Storaket and Skillshop architectural studios, and
were informed about their projects of various scales.
The group was also hosted by IDeA Foundation in
Armenia, and learned about their architectural and
renovation activities. Thanks to these meetings, the
participants were able to understand the overall
landscape of architecture in Armenia, its main trends,
as well as to explore academic and professional
cooperation possibilities with their counterparts in
Armenia.
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Hrant Dink Vakfi, MEF Universitesi ve Ermenistan
Ulusal Mimarlik ve Insaat Universitesi’nden (NUACA)
26 mimarlik 6grencisinin katilimiyla 24 Haziran-10
Temmuz 2019 tarihlerinde, ABD Ermenistan
Biiyiikelgiligi ve Chrest Vakfi destegiyle bir yaz

okulu diizenledi. Her iki iilkeden yaz okuluna katilan
ogrenciler, Ermenistan’da 2-17 yaslarinda kronik
hastaliklari olan gocuklarin egitimlerine devam ettigi
ve tedavi gordiigii, Direct Aid Association’a (DAA)
bagli bir hastane okulu igin bir oyun alani tasarladi
ve insa etti. MEF Universitesi’nden akademisyenler
Avsar Karababa Erecir ve Sibel Yasemin Ozgan ile
NUACA akademisyenleri Arthur Yeghikyan ve Grigor
Babajanyan ii¢ hafta boyunca 6grencilerle ¢alisarak
onlara rehberlik etti.

Mimarlik Yaz Okulu’nun ilk gliniinde, 6grenciler
hastane okulunu ziyaret etti. Buradaki galismalar
hakkinda bilgi edinen 6grenciler, ayni zamanda

hastanedeki cocuklarin 6zel ihtiyaglarina dair gozlemler

The Hrant Dink Foundation organised a three-week
summer school in Yerevan between June 24 and July 10,
2019, with the participation of 26 architecture students
from MEF University in Turkey and National University
of Architecture and Construction (NUACA) in Armenia
with the support of the US Embassy in Yerevan and
Chrest Foundation. Participating students from the two
neighbouring countries designed and built a playground
at Direct Aid Association (DAA) Hospital School, where
children aged between 2-17 continue their education while
receiving treatment for their chronic health problems.
Professors Avsar Karababa Erecir and Sibel Yasemin
Ozgan from MEF University, and Arthur Yeghikyan and
Grigor Babajanyan from NUACA supervised and guided
the students throughout these three weeks.

On the first day of the Architecture Summer School,

the students paid a visit to the DAA Hospital School
where they learnt about the school and its activities. The
students had an opportunity to discuss the special needs
of the hospitalized children attending the school, and



yaptilar. Tasarim imkanlarini ve 6lgegini daha iyi
kavramak igin oyun alaninin insa edilecegi yerde
incelemeler yaptilar.

Yaz okulu siiresince, 6grenciler hem NUACA’da hem
de DAA’in bahgesinde calistilar. Akademisyenlerin
rehberliginde, 6grenciler oyun alaninin ilk gizimlerini
ve modellerini yapmaya basladi. Cesitli saglik sorunlari
olan gocuklarin ihtiyaglarina cevap verebilecek bir
model olusturmayi da gerektiren bu siireg, 6grencileri
kapsayicilik lizerine diistinmeye ve tartismaya da
davet etti. Tasarim ve modelleme siirecinin ardindan,
ogrenciler yapim siirecine gegti ve alanda pratik tecriibe
kazandi. Bu anlamda, tasarladiklari bir projeyi kendi
elleriyle insa etme imkani saglamasi agisindan, Yaz
Okulu 6grenciler igin gok 6nemli bir tecriibe oldu.
Ayrica, siirecin tamami bilgi ve deneyim paylasimiigin
elverisli bir ortam yaratti. DAA hastane okuluna devam
eden ¢ocuklar da kendileri icin yapilan oyun alanini cok
begendi ve kullanmak igin sabirsizlikla bekledi.

Mimarlik Yaz Okulu’nda MEF Universitesi grenci ve
akademisyenleri Ermenistan’in mimarisi ve kiiltiriinii
tanima imkani yakalad. Yerevan’i gezen grup, Garni,
Ghegard ve Gumrii’yii de ziyaret etti ve Ermenistan’in
belli basli mimari trendlerinin yani sira kiiltiirel ve
mimari simgelerini de yakindan tanidi. Ogrenci ve
akademisyenler ayrica TUMO Yaratici Teknolojiler
Merkezi’ne giderek merkezin egitim programlari ile

onemli projeleri hakkinda bilgi edindi.

Oyun alani, 10 Haziran 2019’da DAA hastane okuluna
devam eden ¢ocuklarin ve davetli misafirlerin
katilimiyla yapilan kiigiik bir torenle agildi. Cocuklarin
performans sundugu torenin sonunda, NUACA ve MEF
ogrencileri gosterdikleri yogun gabalarin bir isareti

olarak katilim sertifikalarini aldi.

Mimarlik Yaz Okulu 2018 yazinda MEF Universitesi’nin

Tasarla Yap Stiidyosu cergevesinde yapilan benzer bir

projenin devami olarak tasarland.

explored the site to better understand the possibilities
of design and scale of the playground to be built.

Throughout the Summer School, the architecture
students from both countries worked both at NUACA
and DAA Hospital School. Upon the supervision of
their professors, the students started making the first
sketches and models of the playground. During this
process, the students also had a thought provoking
discussion on inclusiveness as they needed to come
up with a model that would respond to the needs

of children with various sorts of health problems.
Following the designing and modeling process, the
students worked on the construction process and
gained hands-on experience on the site. In this sense,
the Summer School was a unique experience for

the students as it was for the first time they had an
opportunity to design a project and then built it with
their own hands. Furthermore, the whole process
created an enabling ground for experience and
knowledge sharing. The children of the DAA Hospital

School appreciated the playground built for them, and
were very much looking forward to using it.

During the Architecture Summer School, MEF students
and professors had an opportunity to get to know the
Armenian architecture and culture. They had a tour in
Yerevan as well as visited Garni, Ghegard and Gyumri,
which introduced them to the main architectural trends
and the landmarks of Armenia. They also visited TUMO
Center for Creative Technologies and learnt about the
main educational programmes and prominent projects
of the Center.

On June 1oth, 2019 the playground was finally opened,
with a small ceremony that took place with the
participation of the children at the DAA Hospital
School, as well as the invited guests. The DAA

Hospital School children summed up the day with their
performance. At the end of the celebration, NUACA and
MEF students received certificates of attendance as a
sign of their dedicated efforts.
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Hrant Dink Vakfi tarafindan, Glimrii Genglik Girisim
Merkezi isbirligi ve Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma,
Istikrar, Giivenlik Fonu destegiyle diizenlenmekte
olan Tiirkiye-Ermenistan Diyalog Programi serisi
kapsaminda Tiirkiye’nin 6nde gelen iiniversiteleri ve
tip kurumlarinda Ailesel Akdeniz Atesi (FMF) hastalig
lizerine galismalar yiiriiten uzman bes tip doktorundan
olusan bir grup, 18-20 Mart 2019 tarihleri arasinda
Ermenistan’i ziyaret etti. Ermenistan’i ziyaret eden
grupta, Istanbul Universitesi Cerrahpasa Tip Fakiiltesi,
Ankara Universitesi Tip Fakiiltesi, Gazi Universitesi
Tip Fakiiltesi’nin yani sira Memorial Ankara
Hastanesi’nden uzmanlar yer aldi. Programin kiiltiirel
ayagi, Chrest Vakf’nin destegiyle diizenlendi.

Kasim 2018’de saglik odaginda diizenlenen Diyalog

Programi’nda, Ailesel Akdeniz Hastalig atesi

Ermenistan ve Tiirkiye’nin halk sagligini tehdit

eden 6nemli bir konu olarak 6ne gikmisti. Bir onceki

A group of five medical doctors specialised in the field
of Familial Mediterranean Fever (FMF) disease from
prominent public universities and medical institutions
in Ankara and Istanbul visited Armenia between
March 18th and 20th, 2019. The group included experts
from Istanbul University Cerrahpasa Medical Faculty,
Ankara University Medical Faculty, Gazi University
Medical Faculty, as well as Memorial Ankara Hospital
as part of the Turkey-Armenia Dialogue Programme
series, organised by the Hrant Dink Foundation in
partnership with Gyumri Youth Initiative Centre with
the support of the UK Government’s Conflict, Stability
and Security Fund. The cultural component of the
programme has been realised with the support of the
Chrest Foundation.

During the Dialogue Programme organised on health-
care in November 2018, Familial Mediterranean Fever
emerged as an important topic for the public health in
both countries. This follow-up visit aimed at bringing
together the medical doctors working on FMF from



programin devami niteliginde olan bu ziyaret, iki
tilkedeki yiiksekogretim ve saglik kurumlarinda
Ailesel Akdeniz Atesi lizerine calismalar yiiriiten tip
doktorlarini bir araya getirmeyi; bu konuda iliskiler
kurulmasini ve olasi is birligi ve ortak arastirma

alanlarini tespit etmeyi amagladi.

Program kapsaminda grup, Yerevan Devlet Tip
Universitesi ve Ermenistan Amerikan Universitesi
tarafindan misafir edildi. Ogretim iiyeleri ile tanisma
ve tip egitimi hakkinda bilgi edinme firsati bulan
grup, liniversitelerin tesislerini ve Yerevan Devlet Tip
Universitesi’ne bagli olan hastanelerden birini de

ziyaret etti.

Programin son giiniinde, Yerevan’daki Tibbi Genetik
ve Temel Halk Sagligi Merkezi’nin ev sahipliginde,
Ermenistan ve Tiirkiye’de Ailesel Akdeniz Atesi
alaninda galisan uzmanlar, tip doktorlari ve

akademisyenlerin katilimiyla bir yuvarlak masa

toplantisi diizenlendi. Toplantinin ilk oturumunda,
hastaligin teshis ve tedavi siiregleri karsilastirilmali
bir sekilde tartisildi. Ikinci oturumda ise bu alanda
yapilabilecek olasi is birligi imkanlar degerlendirildi.
Toplantiya, Yerevan Devlet Tip Universitesi,
Ermenistan Amerikan Universitesi, Tibbi Genetik ve
Temel Halk Sagligi Merkezi ve Arabkir Hastanesi’nden
uzmanlarin yani sira Ermenistan Saglik Bakanligi’nin

danismanini da iceren alandaki ana aktorler katild.

Program kapsaminda katilimcilar, TUMO Yaratici
Teknolojiler Merkezi’ni ziyaret etti. Grup ayrica, sanat
tarihgisi Ara Petrosyan’in rehberliginde Ulusal Sanat
Galerisi, Kafesjian Sanat Merkezi, Cascade Agik Hava
Miizesi, Opera ve Bale Binasi, Cumhuriyet Meydanr’ni
gezerek kentin 6nemli mimari ve kiiltiirel bolgelerini
gezdi ve kentin tarihi ve kiltiiri hakkinda bilgi edinme
imkani yakaladi. Grup ayrica, Garni Tapinagi ve

Geghard Manastir’’na kisa bir gezi yapti.

higher education and medical institutions from both
countries to discuss possibilities of collaboration and
research as well as building networks in this field.

Within the scope of the programme, the group was
welcomed by the Yerevan State Medical University
and American University of Armenia; they had the
chance to meet with faculty members and learn about
the medical education system, visit the facilities of
universities and one of the university hospitals of the
Yerevan State Medical University.

On the last day of the visit, a roundtable discussion
was hosted by the Center of Medical Genetics and
Primary Health Care, where experts, medical doctors
and academics working in the field of FMF from
Armenia and Turkey came together. In the first
session, the experts have discussed the treatment
and diagnosis of FMF from a comparative perspective.
In the second session, the participants evaluated
future collaboration possibilities. The roundtable was

hosted by the Center of Medical Genetics and Primary
Health Care. The roundtable discussion included main
stakeholders in this field, particularly, the Yerevan
State Medical University, Center of Medical Genetics
and Primary Health Care, American University of
Armenia, Arabkir Medical Hospital as well as the
Advisor to the Minister of Health.

The participants visited TUMO Center for Creative
Technologies. The group also explored the major
architectural and cultural sites of Yerevan, with

the guidance of art historian Ara Petrosyan. The
participants made excursions to some of the notable
museums, major sites, and architectural buildings
of Yerevan including the National Gallery of Art,
Cafesjian Museum, Cascade, the Opera and Ballet
Building, Republic Square, which provided the
participants to learn more about the culture and
history of Yerevan. The group also had a short trip to
Garni Temple and Geghard Monastery.
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Tiirkiye-Ermenistan Diyalog Programlari serisi
kapsaminda Bilgi ve Iletisim Teknolojileri alaninda
bes uzmandan olusan bir grup, World Congress on
Information Technology’ye (WCIT) [Diinya Bilgi
Teknolojileri Kongresi’ne] katilmak ve komsu tlkedeki
mevkidaslariile goriiserek is birligi imkanlarini
kesfetmek amaciyla 6-10 Ekim 2019’da Ermenistan’i
ziyaret etti. Melek yatinmci aglar, sermaye girisimleri,
kulucka merkezleri ve Istanbul’dan dijital pazarlama
sirketlerinden 6nde gelen uzmanlardan olusan gruba
ITU ARI Teknokent, Startupfon, Hayal Akademisi ve
TRAngels’ten temsilciler katild1.

Uzmanlar, WCIT kapsaminda yapilan oturumlara katild
ve bu alanda taninmis isimlerin, teknolojilerin insanligin
yasamini iyilestirmeye etkisi ve ayni teknolojilerden
kaynaklanan tehditler iizerine yaptigi konusmalari
dinledi. Tiirkiye’den uzmanlar, WCIT e katilmanin yani
sira, Ermenistan’daki bilgi teknolojileri ve girisimcilik

ekosistemi hakkinda bilgi edinme ve tanima imkani buldu.

As part of the Turkey-Armenia Dialogue Programme
series, a group of five experts from the field of
Information Technologies visited Armenia on 6-10
October, 2019 to participate in the World Congress
on Information Technology (WCIT) and to meet their
counterparts in the neighbouring country with the
aim of discovering the potential areas of cooperation.
The group from Turkey was comprised of prominent
specialists from angel investor networks, Istanbul
Startup Angels and TRAngels, a venture capital,
Startupfon, an incubator center, ITU ARI Technopark,
and online community marketing platform, Hayal
Akademisi.

The experts participated in the sessions at WCIT and
listened to the speeches delivered by influential and
world-famous figures on the impact of technologies

on the improvement of people’s lives, as well as the
threats rising from the same technologies. Apart from
participating in WCIT, the experts from Turkey had the



Uzmanlar, girisimler igin kurulmus gelisim
merkezlerinden Hero House, Impact Hub Yerevan,
Ermenistan’in en biiyiik kulugka merkezlerinden
Enterprise Incubator Foundation’in (EIF) ve ayni
kampiis iginde kurulma asamasinda olan “Engineering
City”, ile kendi biinyesinde tek bir ¢ati altinda faaliyet
yiiriiten girisimcilik akademisi, melek yatirim agi ve
gelisim progamlari ile bilim, teknoloji ve is diinyasini bir
araya getirmeye galisan FAST Foundation ile tanisarak
faaliyetlerini 6grenme ve Ermenistan’daki girisimler

ile tanisma firsati yakaladi. Ziyaretleri sirasinda her

iki tilkeden uzmanlar, ig ve dis pazar deneyimlerini
paylasti, Tiirkiye ile Ermenistan arasindaki ve bolgedeki

olasi is birligi imkanlarini konustu.

Son giin, Tiirkiye’den uzmanlar TUMO Yaratici
Teknolojiler Merkezi’ni ziyaret etti. Kurumsal
ziyaretlerin yani sira melek yatinnmci aglarn Angel
Investor Club of Armenia (AICA), Business Angel

chance to learn about and get acquainted with the
ICT and entrepreneurial ecosystem in Armenia.

The experts were welcomed by Hero House, an
innovation hub for startups and Impact Hub Yerevan,
Enterprise Incubator Foundation (EIF) and the
“Engineering City” which is in the establishment
phase within their premises and FAST Foundation,
aiming to bring together the science, technology, and
business with their start-up studio, angel investor
network and development programmes, to hear about
their activities and meet startups from Armenia.
During their visits, experts from both countries shared
their domestic and international market experiences,
made contacts and discussed perspectives of future
cooperation between Turkey and Armenia, and in the
region.

On the last day, the experts from Turkey visited

TUMO Center for Creative Technologies. Besides the
institutional visits, there were multiple meetings with

Network of Armenia (BANA), bir risk sermayesi
Smartgate VC, dijital pazarlama ve tasarim

sirketleri Digital Factory, Renderforest ve melek ag
temsilcileriyle, akademi ve sanayiyi bir araya getirme
amaciyla karma kullanimli bir kampiis olarak kurulma
asamasinda olan AB-TUMO Miihendislik ve Uygulamali
Bilimler Merkezi ile gok sayida goriisme yapti.
Katilimcilar Broadway Angels’in kurucusu ve kurucu
yonetim kurulu tiyesi ve ilk Salesforce yatirmcisiile
tanisma sansi buldu. Her iki tilkeden uzmanlar, hem
bireysel hem de kurumsal seviyelerde yeni is birligi

firsatlar kesfetmek igin kapsamli tartismalar yapti.

Katilimcilar, Yerevan’in cok katmanli kiiltiir ve mimarlik
mirasini daha yakindan taniyabilmek amaciyla kentin
one ¢ikan mekanlarini ve miizelerini gezerek 6nemli
yapilariinceledi ve belli basli mimari ve kiiltiirel

unsurlarini tamma imkani yakalad.

WCIT 201§

YEREVAN

angel network representatives such as Angel Investor
Club of Armenia (AICA), Business Angel Network

of Armenia (BANA), representatives of a venture
capital Smartgate VC, digital marketing and designing
companies Digital Factory, Renderforest, and the

EU TUMO Convergence Center for Engineering and
Applied Science, to be established with the aim of a
mixed-use campus bringing together academia and
industry. Participants also had the chance to meet the
founder of Broadway Angels and the founding board
member and first investor of Salesforce. The experts
from both countries had comprehensive discussions
to discover new cooperation opportunities both on

individual and institutional levels.

In order to get acquainted with the multi-layered
cultural and architectural heritage of Yerevan, the
participants made excursions to some of the notable
museums and major sites of Yerevan and explored the
major architectural and cultural aspects of the city.



Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye — Ermenistan Seyahat
Fonu’nu iki komsu iilke halki arasinda dogrudan
temaslarin artirilmasi ve her alanda is birliklerinin
tesvik edilmesi amaciyla Mart 2014’te baslatti.
Avrupa Birligi finansal destegiyle hayata gecen
Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi - I kapsaminda, Hrant Dink Vakfi Seyahat
Fonu’nu Ermenistan’daki Civilitas Foundation,

PROJE EKIBI

PROJECT TEAM Tiirkiye’deki Toplum Goniilliileri Vakfi (TOG) ve

VALYA MARTIROSYAN Giimrii, Ermenistan’daki Genglik Girisim Merkezi (YIC)
NORAYR OLGAR isbirligiyle ylritti. Vakif, Seyahat Fonu ilk donem
CAGDAS 0ZBAKAN basvurularini 1o Mart 2014’te acti. AB tarafindan
ZEYNEP SUNGUR desteklenen Mart 2014’ten Haziran 2015°e kadar

ARMENUHi NiKOGHOSYAN

) suiren 18 aylik ilk donemde, Vakif Turkiye’nin farkl
ANI TOVMASYAN

sehir ve bolgelerinden 684, Ermenistan’in farkli sehir

www.armtr-beyondbarders.org ve bolgelerinden 179 toplamda 863 basvuru aldigi

Seyahat Fonu icin toplamda bes donem bagvuru ¢agrisi

youtube.com/beyondbordersarmtr yapti. Bagimsiz segici kurul tiyeleri 271 kisiye Seyahat
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PROJE ORTAGI In March 2014, the Hrant Dink Foundation launched the

PROJECT PARTNER Turkey-Armenia Travel Grant with a view to increase

'{ ﬂ C direct contacts and to promote cooperation between
the peoples of the two neighbouring countries. Thanks
to the financial assistance of the European Union

DESTEKCI within the framework of the programme Support to

SUPPORTER the Armenia-Turkey Normalisation Process, the Hrant
Dink Foundation administered the Travel Grant in

SNpP”” Funded by

rzlnx UK Government cooperation with the Civilitas Foundation in Armenia
and with the support of Community Volunteers’
Foundation (TOG) based in Turkey and the Youth
Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. The
Foundation launched the first call for the Travel Grant
on March 1oth, 2014. During the initial EU-funded
18-month of implementation period from March 2014
to June 2015, the Foundation announced five rounds
of the Travel Grant, receiving 863 applications - 684

from different cities and regions of Turkey and 179



Fonu verilmesine karar verdi ve bunlardan 210 kisi
(Turkiye’den 154, Ermenistan’dan s6 kisi) Haziran
2015’in sonuna kadar komsu lilkeye seyahatlerini

gergeklestirdi.

AB destegi ile hayata gegen projenin sona ermesiyle,
Haziran 2015’ten Eyliil 2015°e kadar olan siirede,
Ankara ve Yerevan’daki Ingiliz Biiyiikelciliklerinin
finansal destegiyle, Hrant Dink Vakfi ve Youth Initiative
Center (YIC) ortakligiyla Tiirkiye-Ermenistan Seyahat
Fonu projesine devam edildi. Bu dénemde, Tiirkiye-
Ermenistan Seyahat Fonu 128’i Tiirkiye’den ve 34’ii
Ermenistan’dan olmak ilizere toplamda 162 basvuru
aldi. Segici kurul tiyelerinin degerlendirmelerinin
sonucuna istinaden 32 kisi seyahat fonundan
yararlanmaya hak kazandi; bunlardan 20’si Tiirkiye’den
ve altisi Ermenistan’dan olmak tizere toplam 26 kisi

Temmuz 2016-Eyliil 2016 tarihleri arasinda komsu

lilkeye seyahatlerini gergeklestirdiler.

Avrupa Birligi finansal destegiyle Nisan 2016 yilinda
tekrardan hayata gecen Ermenistan-Tiirkiye
Normallesme Siireci Destek Programi - IT kapsaminda
Hrant Dink Vakfi Giimrii, Ermenistan’da bulunan Youth
Initiative Center (YIC) ortakligiyla Tiirkiye-Ermenistan
Seyahat Fonu’nu yeniden baslatti. Nisan 2016’dan
Eyliil 2017 ortasina kadar siiren 17 aylik donemde, Vakif
Tiirkiye ve Ermenistan’in farkli sehirlerinden yaklagik
600 bagvuru aldigi Seyahat Fonu igin toplamda alti
donem gagrisi yapti ve sonuglarini agikladi. Bagimsiz
segici kurul tyeleri 299 kisiye (Tiirkiye’den 197,
Ermenistan’dan 102 kisi) Seyahat Fonu verilmesine
karar verdi ve bunlardan 243 kisi Eyliil 2017°ye kadar

komsu ulkeye seyahatlerini gergeklestirdi.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, Ekim 2017 - Mart
2019 tarihleri arasinda Birlesik Krallik Hiikiimeti

Catisma, Istikrar ve Giivenlik Fonu destegiyle Hrant

from different cities and regions of Armenia. The
independent Selection Committee has awarded 271
persons with the grant and by the end of June 2015
a total of 210 grantees (154 from Turkey and 56 from
Armenia) realised their visits to the neighbouring

country, thus exceeding the initial target of 200 visits.

After the end of the EU-funded programme, the Hrant
Dink Foundation continued the Turkey — Armenia
Travel Grant by launching a new round, between June
to September 2015, in partnership with Youth Initiative
Center (YIC) based in Gyumri, Armenia thanks to the
joint financial assistance of British Embassies in Ankara
and Yerevan. Within such a short period of time, the
Turkey-Armenia Travel Grant received 162 applications
in total, 128 from Turkey and 34 from Armenia. Upon
the Selection Committee’s assessment, 32 individuals

were chosen as grantees and eventually 26 of them, 20

from Turkey and six from Armenia, have realised their
visits to the neighbouring country between July and

September 2015.

Thanks to the financial assistance of the European
Union within the framework of the programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process-II,

the Hrant Dink Foundation re-launched Travel Grant
in April 2016 in cooperation with the Youth Initiative
Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. During the EU
funded 17-month of implementation period from April
2016 to September 2017, the Foundation announced
six rounds of the Travel Grant, receiving almost 600
applications. The independent Selection Committee
has awarded 299 persons (197 from Turkey and

102 from Armenia) with the grant and 243 grantees
realised their visits to the neighbouring country as of

September 2017.



Dink Vakfiyiiriitiiciiliigiinde ve Giimrii, Ermenistan’da
bulunan Youth Initiative Center (YIC) ortakligiyla
yiiriitiildii. Bu tarihler arasinda gergeklesen toplam

bes donemde Tiirkiye’den 283, Ermenistan’dan 167
olmak iizere toplam 450 bagvuru alindi ve segici kurul
Tiirkiye’den 70, Ermenistan’dan 77 olmak lizere toplam
147 kisiye Seyahat Fonu verilmesine karar verdi.

2019 sonu itibariyle 129 yararlanici seyahatlerini
basariyla tamamladi. Bu ziyaretlerden 19 tanesi 2019 yili

icinde yapildi.

2019 yilindaki ziyaretler, faydalanicilarin profili,
yiriittiikleri faaliyet tiirleri ve galisma alanlan
bakimindan cesitlilik gosteriyor. Seyahat Fonu’ndan,
yaslari 20 ile 53 arasinda degisen, 14 kadin ve 5 erkek
yararlandi. Seyahat Fonu, gengler, akademisyenler,

sivil toplum orgiitii temsilcileri, tiniversite 6grencileri,

uzmanlar, teknoloji alaninda galisanlar, belgesel

yapimcilari, sanatgilar ve arastirmacilarn destekledi.
19 fon yararlanicisindan 14’liniin komsu iilkeye

ilk ziyaretiydi.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, komsu iilkede
ortak bulma, fizibilite ziyaretleri, sinir 6tesi is birligi
projeleri, degisim programlari, akademik is birligi,
egitim, arastirma, genglik bulusmalari, kiiltiir ve sanat
alaninda ortak iretimler, seminerler, atélye ¢alismalari,
sergiler, performanslar ve konserler gibi gesitli
etkinlikleri destekledi. Yapilan seyahatlerin cografi
kapsami Tiirkiye’de Istanbul, Hatay, Ermenistan’dan
Berd, Glimrii ve Yerevan oldu. Seyahat Fonu
yararlanicilari projelerine ve alanlarina uygun olarak
kendi belirledikleri 5 farkli sehir ve kasabaya

seyahat ettiler.

Ziyaretler siiresince ve sonrasinda, Seyahat Fonu

yararlanicilarinin izlenimleri ve deneyimleri Hrant Dink

Turkey-Armenia Travel Grant continued to be
implemented by the Hrant Dink Foundation in
partnership with Youth Initiative Center (YIC) based
in Gyumri, Armenia thanks to the support of UK
Government’s Conflict, Stability and Security Fund
between October 2017 and March 2019. During the five
rounds within this period, a total of 450 applications
were received. The independent Selection Committee
has awarded 147 people (70 from Turkey and 77 from
Armenia) with the grant. By the end of 2018,

129 grantees have successfully completed their travels.

19 of these travels have taken place within 2019.

The nature of the visits in 2019 was rather diverse in
terms of the profile of the visitors, types of activities
and their topics. 14 female and 5 male grantees
whose age ranged from 20 to 53 years old have

received the grant. The Travel Grant supported young

people, academicians, civil society organisation
representatives, university students, experts, IT sector
representatives, documentary producers, artists and
researchers. 14 out of 19 grantees who realised their
visits to the neighbouring country were visiting for the

first time.

The Turkey-Armenia Travel Grant has so far supported
a multitude of activities such as partnership building
and networking, feasibility visits, cross-border
cooperation projects, exchange programmes,
education, research, joint productions in culture and
arts, organisation of and participation in meetings,
panels, seminars, conferences, workshops, exhibitions,
concerts and similar events. The geographic scope of
the travels was also wide: grantees came from Hatay
and Istanbulin Turkey, and Berd, Gyumri, and Yerevan

in Armenia. The grantees visited five different cities and



Vakfi internet sitesi ve ‘Sinirlan Asanlar’ sayfasi www.
armtr-beyondborders.org adreslerinin yani sira, vakfin

sosyal medya hesaplari iizerinden paylasiliyor.

Tirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu insanlari tabandan
birlestirmek, kapali sinirlarin 6tesine gegerek komsu
tilkelerini ziyaret etme firsati vermek ve komsularinin
kiilttirlini, dislincelerini ve beklentilerini bilmek, kendi
alanlarinda is ortakliklar ve meslektaslar bulmak ve is
birligi fikirlerinin fizibilitesini yapabilme imkani sunmak

adina oldukga islevseldi.

towns in Turkey and Armenia in pursuit of their travel

purposes.

During and after their visits, the grantees’ impressions
and experiences have been shared with the public
through the ‘People Beyond Borders’ page of the
website www.armtr-beyondborders.org as well as the
Hrant Dink Foundation’s website and social media

accounts.

Overall, the Turkey-Armenia Travel Grant has been
instrumental in connecting people at the grassroots
level, enabling them to travel to the neighbouring
country across the closed borders and to know the
culture, thoughts and expectations of their neighbours,
finding them partners and counterparts in their

fields, offering them the opportunity to make their

cooperation ideas feasible.



YURTTASLIK BILINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES iCIN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKELERI ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN, MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESVIK EDILDIGI
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMIZDEN BIRi.

AVRUPA BIiRLIGI (AB) ILE iLISKILER VE
AB'YE GiRiS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN ATRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED

IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION (EU) AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS



KONUSULABILDIGI BIR GENISLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BiR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ iCiNiN
DENEYIMLERLE VE GERCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI iLE
DOLDURULABILECEGINE iNANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI ICIN CABA HARCAMAYI ODEV
SAYIYORUZ.

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDERIT OUR DUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.
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Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislistini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyii bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim siireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine ¢ikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. yilizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan uilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye gok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gerceklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gergek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldinlacaktir. Kaldirnlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21° century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin lizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giiclimiizlin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklasan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostca bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

HRANT DINK
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the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticism in a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
0zdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislan gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.



ASULIS, TURKIYE'NIN AYRIMCILIKLA
MUCADELE EDEN, SOYLEM UZERINE
CALISMALAR URETEN VE

BU ALANDA YAPILAN CALISMALARI
DESTEKLEYEN iLK SOSYAL BILIMLER
LABORATUVARIDIR.

ASULIS, SOYLEM CALISMALARI ALANINDA
ONCU, YENILIKCI VE INTERDISIPLINER

BiR YAPI OLMA iDDIASIYLA, AYRIMCILIKLA
VE AYRIMCI SOYLEMLERLE FARKLI
BAGLAMLARDA MUCADELE EDEN VE
INSAN HAKLARI, DEMOKRATIKLESME,

ESITLIK VE COGULCULUGA HiZMET EDEN
BiR ALAN KURUYOR VE BU ALANLARDA
FAALIYETLER YORUTEN

SiVIL TOPLUMU DESTEKLIYOR.
ERMENICEDE ‘ASEL’ (SOYLEMEK) VE ‘LSEL’
(DINLEMEK) FiiLLERININ BiRLESIMINDEN
OLUSAN ASULIS YAYGIN OLARAK

SOHBET VE SOYLESI ANLAMINDA
KULLANILIYOR.

ASULIS

m DiL, DIYALOG, DEMOKRASI LABORATUVARI

ASULIS
DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

ASULIS IS THE FIRST SOCIAL SCIENCES
LABORATORY IN TURKEY THAT
STRUGGLES AGAINST DISCRIMINATION,
WORKS ON DISCOURSE STUDIES

AND SUPPORTS THE EFFORTS CARRIED
OUT IN THIS FIELD.

ASPIRING TO BE A PIONEERING,
INNOVATIVE AND INTERDISCIPLINARY
STRUCTURE, IT CONFRONTS
DISCRIMINATION AND DISCRIMINATORY
DISCOURSES IN VARIOUS CONTEXTS
AND CREATE A SPACE THAT SERVES

HUMAN RIGHTS, DEMOCRATIZATION,
EQUALITY AND PLURALISM

AND SUPPORTS CIVIL SOCIETY
ORGANISATIONS WORKING IN THIS FIELD.
THE WORD ASULIS IS COMPOSED OF

THE COMBINATION OF THE VERBS

ASEL (TO SAY) AND LSEL (TO LISTEN) IN
ARMENIAN AND COMMONLY USED

AS CONVERSATION AND CHAT.



Avrupa Birligi’nin finansal destegiyle Hrant Dink
Vakfiyiiriitiiciiligiinde, Sabanci Universitesi Istanbul
Politikalar Merkezi ve Uluslararasi Olof Palme Merkezi
ortakligiyla yiriitiilen proje, ayrimcilikla miicadele
eden sivil toplum aktorlerinin desteklenmesini ve
gliclendirilmesini hedefliyor. Yapilan faaliyetlerle
Tiirkiye’de insan haklari ve demokrasi alaninda galisan
yerel ve ulusal sivil toplum kuruluslari arasinda bilgi
paylasiminin giiglendirilmesi, Tirkiye’de ve diinyanin
farkli yerlerindeki sivil toplum kuruluslar arasinda
surdiiriilebilir dayanisma aglarinin ve is birliklerinin

o kurulmasi ve toplumdaki farkli aktorlerin bir araya
PROJE EKIBI
PROJECT TEAM
MERVE NEBIOGLU
0ZKAN BULUT

getirilerek sivil toplum kuruluslarinin genis kitlelere

erisiminin saglanmasi amaglaniyor.

Proje kapsaminda yiiriitilen ‘Hrant Dink Vakfi

NAYAT KARAKOSEOGLU . . . .

AYSE NACAR Sivil Toplumu Giiglendirme Hibe Programi 2019-
TUTENGUL KUCUKER USTEBAY 2027, Tiirkiye’de insan haklari ve demokrasinin
MERIC CAGLAR CHESLEY gliglendirilmesini, hak ve ozgiirliiklerin korunmasini,

AYRIMCILIKLA MUCADELE VE
BiR ARADA YASAMICIN
SIViL TOPLUMU GUGLENDIRME
EMPOWERING CSOS AND SPARKING

CHANGE FOR TACKLING DISCRIMINATION
AND PROMOTING DIVERSITY

PROJE ORTAKLARI Conducted by Hrant Dink Foundation with financial
PROJECT PARTNERS support of the EU and collaboration of Sabanci University
Istanbul Policy Center and Olof Palme International
P Center, the project aims to support and empower the
=
|NTERNAT|°NA|- N civil society actors combating discrimination. This project
aims to establish networks of solidarity and cooperation
among CSOs in Europe and Turkey and enable CSOs
. | ISTANBUL POLITIKALAR MERKEZI L. .
I P M I P C SABANCI ONIVERSITES! KAMPUSU to reach masses by bringing together different actors
ISTANBUL POLICY CENTER
AT SABANCI UNIVERSITY in society with the purpose of enhancing exchange of
knowledge among local and national CSOs in Turkey

. working in the fields of human rights and democracy, and
DESTEKCI . .
obtaining sustainable results.
SUPPORTER
As part of the project, “Hrant Dink Foundation
B Empowering CSO’s Grant Program 2019-2021” provides
financial support to projects aiming to empower human

* *
* *
* *

S rights and democracy in Turkey, protect rights and

liberties, support coexistence of different ethnic, social
and political groups through mutual understanding,
dialog and trust-building.



karsilikli anlayis, diyalog ve giiven insasi yoluyla
farkli etnik, sosyal ve politik gruplarin bir arada
yasamasinin desteklenmesini amaglayan projelere

finansal destek sagliyor.

21 Mayis 2019°da basvurulari agilan Hibe Programi’nin
tanitimi igin 29 Mayis 2019’da Istanbul’da, 11 Haziran
2019°da Izmir’de, 13 Haziran 2019°da Diyarbakir’da ve 17
Haziran 2019°da Gaziantep’te olmak iizere Tiirkiye’nin
cesitli bolgelerinde tanitim toplantilari diizenlendi. 12
Temmuz 2019°’da bagvurulari kapanan hibe programina
29 sehirden 148 kurum basvuruda bulundu. Ayse
Soysal, Didem Danis, Nebahat Akkog, Niizhet Dalfes ve
Talha Kose’den olusan bagimsiz segici kurulun yaptigi
degerlendirme neticesinde azinlik haklari, gocuk ve
genclik galismalari, ekolojik haklar, toplumsal cinsiyet,
STK giiglendirme, gog ve miilteci galismalari, insan
haklar, kiiltiirel calismalar ve medya alanlarinda olmak

lizere Ankara, Bitlis, Diyarbakir, Hakkari, Istanbul,

Izmir ve Kars’ta yiiriitiilecek 15 ayri projeye toplam
1.199.617,17 € degerinde destek verildi. Hrant Dink
Vakfi’'nda diizenlenen ve 15 kurumun katildigi tanisma
toplantisinin birinci giinii kurumlara proje yiiriitme
siiregleri hakkinda bilgi verildi. Tanisma toplantisini
takip eden ikinci ve iiciincii giin, Koc Universitesi Sosyal
Etki Forumu (KUSIF) tarafindan kurumlara sosyal etki
olglimii egitimi verildi. Aralik 2019’da baslayan projeler
en az12enfazla18 ay siirecek.

Projenin bir diger ayagini olusturan ‘Hrant Dink Vakfi
STK Hareketlilik Programr’, Tiirkiye’deki sivil toplum
calisanlarinin Avrupa, ABD, Afrika, Giiney Amerika

ve Asya gibi diinyanin farkli yerlerinde insan haklari,
LGBTI haklari, go¢ calismalari, isci haklari, genglik
haklari, gatisma ¢oziimi, hafiza calismalari, ifade
ozgirlugi, kiiltiirel calismalar, medya, sanat ve
kiiltlirel miras alanlarinda faaliyet gosteren sivil toplum
kuruluslarinda donemsel deneyim kazanmalarini

amagliyor. Program, Hrant Dink Vakfi tarafindan

Introduction meetings were held in various cities in
Turkey including Istanbul on May 29, 2019, in Izmir

on June 11, in Diyarbakir on June 13, and in Gaziantep
on June 17 for promoting the Grant Program, which
started to receive applications on May 21, 2019.

148 institutions from 29 cities applied for the grant
program which ended receiving applications on July 12,
2019. According to the evaluation of the independent
selection committee consisting of Ayse Soysal, Didem
Danis, Nebahat Akkog, Niizhet Dalfes and Talha Kdse,
a total of 1.199.617,17 € was given to 15 projects that will
be conducted in Ankara, Bitlis, Diyarbakir, Hakkari,
Istanbul, Izmir and Kars in the fields of minority rights,
child and youth studies, ecological rights, gender, CSO
empowerment, migration and refugee studies, human
rights, cultural studies and media. On the first day of
the introduction meeting which was held in Hrant Dink
Foundation with the participation of 15 institutions,
information regarding project conduction processes

was provided. On the second and third days, the
institutions were trained on social impact measuring by
Kog University Social Impact Forum through capacity
training. Started on December 2019, the projects will
last for at least 12 months and at most 18 months.

Another pillar of the project, “Hrant Dink Foundation
NGO Mobility Program” aims to enable CSO
professionals in Turkey to gain seasonal experience in
CSOs in Europe, the US, Africa, South America and Asia
working in the fields of human rights, LGBTI rights,
migration studies, labor rights, youth rights, conflict
resolution, memory studies, freedom of expression,
cultural studies, media, arts and cultural heritage. The
program collaborates with 41institutions all around
the world and aims to enable 16 scholarship holders to
benefit from innovative methods and best examples
in international CSOs, establish collaborations and

navigate through the international arena.



belirlenen, diinyanin dort bir yanindan toplam 41
kurumla isbirligi yapiyor ve 2020 yilinda 16 bursiyerin
uluslararasi sivil toplum kuruluslarinda yenilikgi
yontemlerden ve iyi 6rneklerden yararlanmalarini,
isbirlikleri kurmalarini ve uluslararasi alanda
hareketlilik saglamalarini amagliyor.

Proje kapsaminda ayrimcilikla miicadele konusunda
ulusal ve uluslararasi iyi 6rnek panelleri ve atolyeleri
diizenleniyor. 27 Haziran’da diizenlenen ‘Hak
Savunuculuguna Yenilikgi Yaklagimlar: Afrika ve
Orta Avrupa Ornegi’ baslikli panel, akademisyen

ve insan haklar savunucusu Laden Yurttagiiler’in
moderatérliigiinde, Uluslararasi Azinlik Haklari Grubu
Afrika Bolge Sorumlusu Agnes Kabajuni ve Roman
haklar savunucusu Atanas Zahariev’in katilimiyla
yapildi. Paneli takip eden ‘Zor Zamanlarda Hak
Savunuculugu’ baslikli atolyede ise, Tiirkiye dahil
olmak izere diinyanin birgok iilkesinde totaliter ve

anti-demokratik politikalarin artiginin sivil toplum

ve hak savunuculugu tlizerindeki etkisi tartisildi.
Hak savunuculugu alanlari daralirken, ulusal ve
uluslararasi igbirliginin gerekliligi, yerel kurumlarin
desteklenmesine yonelik ihtiyag ve proje temelli

calismanin yarattigi sorunlar ele alindi.

25 Kasim’da Sinir Tanimayan Doktorlar ekibinden Klinik
Psikolog Oznur Acicbe’nin moderatérliigiinii iistlendigi
‘Sivil toplumda ortak sorunlar ve iyi olma hali’ baslikli
panel, York Universitesi Insan Haklar Merkezi’nde
arastirmalarini siirdiiren Dr. Alice Nah’in katilimiyla
yapildi. 26 Kasim’da diizenlenen ‘Sivil toplumda iyi
olma hali ve aktivizm’ at6lyesinde ise stres, ikincil
travma, tiikenmislik, depresyon gibi kavramlarin
tizerinde duruldu. Diinyanin farkli yerlerinden 407
kisiyle yaptigi saha ¢calismasi ve goriismelerden
ornekler veren Nah, aktivizm yapan kisilerin zor sartlar
karsisinda giiglii kalabilmelerini saglayan pratikler,

stratejiler ve 6z-bakimdan bahsetti.

As part of the project, national and international best
practices panels and workshops have been organized.
The panel titled “Innovative Approaches to Advocacy:
Examples from Africa and Central Europe” was held on
June 27 and moderated by scholar and human rights
advocate Laden Yurttagiiler with the participation of
Minority Rights Group International Africa Regional
Manager Agnes Kabajuni and Roma rights advocate
Atanas Zahariev. Following the panel, in the workshop
titled “Advocacy in Difficult Times”, the impact of
rising totalitarian and anti-democratic policies around
the world including Turkey on civil society and human
rights advocacy was discussed. The necessity of
national and international collaboration, the need

for supporting local institutions and the difficulties of
conducting project-based works as platforms of human

rights advocacy get limited were discussed.

The panel titled “Wellbeing and civil society: Common
challenges different approaches” was held on 25
November and moderated by clinical psychologist
Oznur Acicbe from Doctors without Borders with

the participation of Dr. Alice Nah from University of
York Centre for Applied Human Rights. And in the
workshop titled “Wellbeing and Activism in Risky
Contexts” held on November 26, issues such as stress,
second hand trauma, burnout and depression were
discussed. Sharing examples from her field research
and interviews with 407 people all around the world,
Dr. Nah talked about practices, strategies and self-care
that would help activists to maintain their wellbeing in

risky contexts.
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Yeni Bir Soylem ve Diyaloga Dogru projesi, Tiirkiye’de
bir arada yasama imkanini giiglendirmek igin kamu,

sivil toplum ve medya sektorlerini bir araya getirerek,
Suriyeli miiltecilere yonelik ayrimciliga ve ayrimci
soyleme dair farkindalik yaratmayi ve insan haklari
odakli yeni bir dil kurulmasina katki saglamayi
hedefliyor. Proje, Hrant Dink Vakfi’nin yiriitiiciiliigiinde,
Toplum Goniilliileri Vakfi, Hayata Destek Dernegi ve

Sabanci Universitesi ortakligiyla uygulaniyor.

Projenin arastirma siirecinde, kamu, medya ve sivil
toplum sektorlerinde gog alaninda ¢alismalar yiiriiten
kurumlarin deneyimlerinden faydalanmak ve proje
kapsaminda iretilecek olan egitim modiili hakkinda
gorlislerini almak igin birebir goriismeler ve yuvarlak

masa toplantilari yapildi.

Bu anlamda, sivil toplum sektoriinden Ankara’da Iltica

ve Gog Arastirmalari Merkezi; Istanbul’da Miilteciler

Towards a New Discourse and Dialogue project is
designed on the basis of Hrant Dink Foundation’s
media watch on hate speech and discriminatory
discourse in print media since 2009. The media
monitoring work shows that prejudices against Syrian
refugees have been increasing, especially starting from
2014, and often a discourse ignoring human rights is
used. Thus, the project aims to raise awareness and
contribute to the creation of a new, human rights
based discourse in order to enhance the possibility of
coexistence in Turkey.

Co-funded by the European Union and the Republic
of Turkey, the project Towards a New Discourse
and Dialogue is a civil society project carried out
for 24 months under the coordination of Hrant
Dink Foundation with the partnership of Support
to Life Association, Istanbul Policy Center and The
Community Volunteers Foundation.

With this purpose, the project team cooperated with



Dernegi, Yuva Dernegi, Uluslararasi Mavi Hilal Insani
Yardim ve Kalkinma Vakfi, Yeryiizii Doktorlari, Birlesmis
Milletler Miilteciler Yiiksek Komiserligi ve Hamischiile;
Hatay’da Birlikte Yasam Istasyonu Dernegi ve Antakya
Ticaret ve Sanayi Odasi ile; Sanliurfa’da ise Sanliurfa
Insani Yardim Platformu ve Sanliurfa Hukuk Klinigi ile

gorusuldii.

Gog alaninda hizmet veren kamu kuruluslarindan
Ankara’da Goc Idaresi Genel Miidiirliigii; Istanbul’da
Marmara Belediyeler Birligi, Sisli, Zeytinburnu ve
Kadikoy belediyeleriile; Hatay’da Il Aile, Calisma ve
Sosyal Politikalar Miidiirliigii, Altindzi Kaymakamligi
Sosyal Yardimlasma ve Dayanigsma Vakfi ile;
Sanliurfa’da ise Sanliurfa Valiligi Il Go¢ Midiirliigi, Il
Aile, Calisma ve Sosyal Hizmetler Miidiirliigii, Sanliurfa

Buyliksehir Belediyesi ile goriisuldii.

Hak odakli yeni bir soylemin yayginlasmasinda onemli

bir rolii olan medya kuruluslarindan Istanbul’da
Hiirriyet Gazetesi, Tiirkiye Gazeteciler Sendikasi ve
Journo ile; Hatay’da Iskenderun Ses ve Ekogiindem
gazeteleriile; Sanliurfa’da ise GAP Giindemi Gazetesiiile

goriisildii.

Kamu, sivil toplum ve medya kurumlari haricinde Tiirk
Alman Universitesi’nden M. Murat Erdogan, Bogazici
Universitesi’nden Meltem Tiirkéz ve Istanbul Bilgi

Universitesi’nden Kenan Dursun ile goriisiildii.

Gog ve soylem alaninda galisan uzmanlarla bir

araya gelmek igin lig adet yuvarlak masa toplantisi
diizenlendi. 25 Nisan’da diizenlenen ilk yuvarlak masa
toplantisinda, Istanbul’da gé¢ alaninda calisan sivil
toplum kurumlariyla bir araya gelindi. Miiltecilere
yonelik ayrimcilikla miicadeleye dair benzer projeler
yiriiten kuruluslarin deneyimlerini paylastigi ve egitim

modiiliine yonelik onerilerin konusuldugu toplantiya,

public, media and civil society sectors, which come
into contact with refugees in different contexts.

This cooperation was made with institutions based

in Hatay, Sanliurfa and Istanbul in which large
refugee populations live. “Training for trainers” was
implemented with 24 professionals from these three
influential sectors with the purpose of questioning the
existing prejudices against and misinformation about
Syrian refugees, contributing to the elimination of
social polarization, raising awareness and creating a
new discourse. The main activities of the project in 2019
were; one on one meetings with experts, roundtable
meetings, international panels, development of the
module and training program.

During the research process of the project, one on one
meetings were held with the institutions from civil
society, public and media sectors. In this context,
the civil society organizations interviewed with were;
The Research Center on Asylum and Migration in
Ankara, Refugees and Asylum Seekers Assistance and

Solidarity Association, Yuva Association, International
Blue Crescent (IBC), Doctors Worldwide, Hamisch

and UNHCR in Istanbul, Birlikte Yasam Istasyonu and
Chamber of Commerce and Industry of Antakya in
Hatay, Humanitarian Assistance Platform and Law

Cliniciin Sanliurfa.

One on one meetings were held with the public
organizations working on migration. Those
organizations are; Directorate General of Migration
Management in Ankara; Marmara Municipalities
Union, Sisli, Zeytinburnu and Kadikéy municipalities
in Istanbul; Directorate of Labour, Social Services and
Family, Social Assistance and Solidarity Foundation of
District Governorate of Altinzii in Hatay; Directorate
of Migration of Sanliurfa Governorate, Sanliurfa
Metropolitan Municipality and Labour, Social Services
and Family Directorate in Sanliurfa.

Media institutions were also visited for one on one
meetings. Those institutions are; Hiirriyet, Journo and



Sevgi ve Kardeslik Vakfi, ltica ve Go¢ Arastirmalari
Merkezi, Istanbul Politikalar Merkezi, Siginmacilar
ve Gogmenlerle Dayanisma Dernegi, Hayata Destek
Dernegi ve Toplum Gondillileri Vakfi katildi.

29 Nisan’da diizenlenen ikinci yuvarlak masa
toplantisinda, gog ve sdylem alanlarinda galisan
akademisyenlerle bir araya gelindi. Toplantiya,

Kog Universitesi’nden Aysen Ustiibici, Ozyegin
Universitesi’nden Deniz Senol Sert, Galatasaray
Universitesi’nden Didem Danis, Bilgi Universitesi’nden
Emre Erdogan ve Pinar Uyan Semerci, Harran
Universitesi’nden Mahmut Kaya ve Sabanci
Universitesi’nden Senem Aydin-Diizgit katildi.
Toplantida, Suriyeli miiltecilere yonelik nefret soylemi
ve ayrimci soylemin mevcut durumu kamu, sivil toplum

ve medya sektorleri 6zelinde tartisildi.

8 Mayis’ta iiglinciisti diizenlenen yuvarlak masa

toplantisinda ise, ayrimcilikla miicadele igin egitim
modiilleri veya dijital araglar tiretmis uzmanlarla bir
araya gelindi. Proje kapsaminda gelistirilecek olan
egitim modiili g6z 6niinde bulundurularak, ihtiyaglar
ve oneriler tartisildi. Toplantiya, Ogretmen Akademisi
Vakfi, Biriz Dernegi, Conflictus, Bilgi Universitesi,
Toplum Goniilliileri Vakfi, Egitim Reformu Girisimi ve

Yuva Dernegi kurumlarindan uzmanlar katildi.

1 Temmuz’da diizenlenen ‘Medyada Miilteciler: Hak
Odakli Habercilik’ panelinde, Avrupa ve Tiirkiye’den
gazeteciler ve medya uzmanlari, medyada miiltecilere
yonelik ayrimciligin ve nefret sdyleminin boyutlarini
ve miicadele deneyimlerini aktardu. Iltica ve Gog
Arastirmalari Merkezi baskani Metin Corabatir’in
moderatorliigiinde yapilan panele, The MediaWise
Trust’in kurucusu ve direktori Mike Jempson,

Community Media Forum Europe’un proje yoneticisi

Journalists’ Union of Turkey in Istanbul; Iskenderun

Ses and Ekogilindem newspapers in Hatay; GAP
Gilindemiin Sanliurfa.

Apart from civil society, public and media institutions,
one on one meetings were held with the academicians
working on migrations. Those academicians are; M.
Murat Erdogan from Turkish-German University,
Meltem Tiirkoz from Bogazigi University and Kenan
Dursun from Istanbul Bilgi University.

The roundtable meetings were one of the most
beneficial pillars of the research process. Three
roundtable meetings were held with the migration
experts from different areas. At the first roundtable
meeting held on the 25th of April, the non-
governmental organizations working in the field of
migration came together. During the meeting, Charity
and Solidarity Foundation, The Research Center

on Asylum and Migration, Istanbul Policy Center,
Association for Solidarity with Asylum Seekers and
Migrants, Support to life Association and Community

Volunteers Foundation shared their experiences and
contributed to the research process of the project.

The second roundtable was held on the 29th of

April with the academicians working in the fields of
migration and discourse. The academicians from
Kog, Ozyegin, Galatasaray, Bilgi, Harran and Sabanci
universities attended the meeting.

At the third roundtable meeting on the 8th of May,
the experts creating digital tools and training kits

on combating hate speech were gathered. In this
meeting, considering the training kit of the project,
the needs were discussed. The experts from Teachers
Academy Foundation, Biriz Association, Conflictus,
Bilgi University, Community Volunteers Foundation,
Education Reform Initiative and Yuva Association
attended the meeting and shared their experiences.

“Refugees in the Media: Best Practices of Rights Based
Approach to Journalism” panel was held on the 1st
of July. In this panel, journalists and media experts



Nadia Bellardi ve bianet es yayin yonetmeni Ekin Karaca

konusmaci olarak katildi.

Arastirma siirecinde elde edilen birikimle, interaktif
o6grenmeyi ve deneyimi merkeze alan yaygin egitim
metodolojisiyle hazirlanmis bir egitim programi ve
egitim modiilu tasarlandi. Egitmen ekibinde yer

alarak insan haklarina saygili bir dilin olusmasinda

ve yayginlastirilmasinda rol almak isteyen kamu,
medya ve sivil toplum calisanlarina yonelik agik bir
¢agri yayimlandi. Bu ¢agriya gelen basvurular, bagvuru
formu ve bagvuru kosullari g6z 6niinde bulundurularak
degerlendirildi ve yapilan 6n goriismelerin ardindan 19

farkli kurumdan toplam 24 galisan kabul edildi.

5-8 Aralik’ta yapilan ‘Yeni Bir Soylem Egitmen Egitimi’,
insan haklar ilke ve degerleri, ayrnimcilik ve ayrnimcilikla
miicadele yontemleri, gog farkindaligl, miilteci haklari,

ayrimci soylem, nefret sdylemi ve alternatif sdylem

konulariniigeren oturumlardan olustu. Bunlarin

yani sira, katilimcalar kamu, medya ve sivil toplum
sektorlerinden gelen diger katiimcilarin deneyimlerini
dinleme ve kendi deneyimlerini paylagma alani buldular.
Egitime katilan medya kuruluslar; Medyascope, Yeni
Asya Gazetesi, Gazete Duvar, Ekogiindem Gazetesi,
Ahvalnews ve Mazman Medya oldu. Istanbul ve
Hatay’dan Il Aile, Calisma ve Sosyal Politikalar
miidiirliikleri, Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi, Sisli
Belediyesi, Sanliurfa Biiyiiksehir Belediyesi ve Sanliurfa
11 Gég Idaresi egitime katilan kamu kurumlari oldu.
Egitime sivil toplum kuruluslarindan ise, AAR Japan,
Anadolu Kdltiir, Yerylizii Doktorlari, Hatay Birlikte
Yasam Istasyonu, Concern Worldwide ve Sanliurfa
Hukuk Klinigi katildi.

from Turkey and Europe discussed the dimensions of
discrimination and hate speech towards refugees in
the media and shared their experiences of struggle.
The panel began with an opening presentation of the
Hrant Dink Foundation’s works on media monitoring
of hate speech and discriminatory discourse on

Syrian refugees. Mike Jempson, founder and director
of The MediaWise Trust, who works in the field of
journalistic ethics addressed the work of promoting
fair and accurate representation of refugees in the
media as well as encouraging the interaction of refugee
communities with the media. Nadia Bellardi, project
manager of Community Media Forum Europe (CMFE),
spoke about promotion of refugee participation

and combatting discrimination through media. Ekin
Karaca, co-editor of bianet, addressed the importance
of right-based approach to journalism in order to
combat discrimination against refugees. The panel
was moderated by Metin Corabatir, president of the
Research Center on Asylum and Migration (IGAM).

“Towards a New Discourse” training for trainers

program was held between December 5-8, 2019 in
Istanbul. 24 employees from public, media and civil
society organizations working on refugees in Istanbul,
Hatay and Sanliurfa attended the training. Media
institutions were; Medyascope, Yeni Asya, Gazete
Duvar, Ekoglindem, Ahvalnews and Mazman Media.
The public institutions were Directorate of Labour,
Social Services and Family of Istanbul and Hatay,
Istanbul Metropolitan Municipality, Sisli Municipality,
Sanliurfa Metropolitan Municipality and Directorate of
Migration of Sanliurfa. The civil society organizations
were; AAR Japan, Anadolu Kiiltiir, Doctors Worldwide,
Hatay Birlikte Yasam Istasyonu, Concern Worldwide
and Law Clinic of Sanliurfa. The training for trainers
consisted of sessions on human rights principles

and values, discrimination and methods for
combating discrimination, migration, refugee rights,
discriminatory discourse, hate speech and alternative

discourse.



‘Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi Projesi’ 2009
yilindan beri yiiriitiiliiyor. 2019°da, 10. yilini tamamlayan
proje medyadaki, etnik, ulusal ve dini kimliklere yonelik
ayrimci séylemlere odaklanirken, cinsiyetci ve LGBTI
bireyleri hedef alan homofobik/transfobik sdylemleri
de izleme galismasina dahil ediyor. Projenin amaci,
nefret sdylemiicerikli haberleri goriinir kilmak ve
medyada nefret soylemi kullaniminin azalmasina katki
sunmaktir. Proje, nefret soylemi kavramiyla ilgili bilgi
tiretmeyi, ayrimci sdylemle miicadele yontemlerine
dair bir tartisma zemini agmayi ve medyada kullanilan

PROJE EKISH dil ve yontemlerin esitlikgi, toplumsal ve kilturel

P?OJECT TEAM cesitlilige saygili olmasini saglayacak mekanizmalarin

GULBEYAZ SERT . .

) yerlesmesine katki sunmayi hedefliyor.
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FUNDA TEKIN 2019 yilinda da devam eden medya izleme ¢alismasiyla,

SERRA GUVENGEZ ulusal ve yerel yazili basinda etnik, ulusal ve dini

SEYMA OZKAN kimliklere yonelik hedef gosterici ve diismanlastirici
haber ve kose yazilari tespit edildi. Yazili basin izleme

facebook.com/medyadanefretsoylemi verileriyle olusturulan ve dort ayda bir yayinlanan

twitter.com/nefretsoylemi raporlar hazirlandi; infografik kitapgiklar ve videolar

MEDYADA NEFRET
SOYLEMININ IZLENMES|

MEDIA WATCH
ON HATE SPEECH

DESTEKCILER Media Watch on Hate Speech project has been
SUPPORTERS conducted since 2009. Having completed its 10th year
in 2019, the project aims to expose media discourse
EUROPEAN T . B
RO GO A that is sexist, discriminatory against ethnic, national
and religious identities and targets LGBTI individuals,

and news items containing hatred; also to contribute to
F FRIEDRICH NAUMANN o ) )
FOUNDATION For Freedom decreasing in the use of hate speech in media. Further,

Tk it aims to produce knowledge about the notion of hate
speech, provide a platform for discussing the methods
for combating hate speech and encourage media to use

a discourse that is more respectful to human rights.

Through the media monitoring carried out in 2019

as well, news articles and columns that target and
marginalize ethnic, national and religious identities in
print media had been found. Reports covering periods

of four months had been issued based on print media
monitoring data; infographic leaflets and videos had
been made. Newspaper items selected on a weekly basis
had been released on the website and social media with
brief analyses of these items.



uretildi. Haftalik olarak segilen gazete metinleri,
kisa analizleriyle birlikte web sitesinde ve sosyal
medyada yayginlastirildi.

Projede, medya izleme raporlarina ek olarak, nefret
soyleminden daha ince kurgulanmis ve hedef

alinan kimligi ortiik bir sekilde hedef gosteren ya da
otekilestiren soylemlerin detayli analizine yer verildigi
‘ayrnimci soylem’ raporlari hazirlaniyor. 2019 yilinda
yazili basinda ‘Tirkiye’de Yazili Basinda Kiirtlere
Yénelik Ayrimci Séylem: 2019 Yerel Secim Ornegi’ ulusal
gazetelerden 9’u segilerek incelendi.

2018 medya izleme galismasinin yillik bulgular,
‘Medyada Nefret Soylemi ve Ayrimci Soylem 2018’
baslikli bir raporda derlendi. Rapor, 2018 yillik
verilerinin nicel ve nitel analizleri disinda, yiliginde

one gikan iki konu segilerek hazirlanan “Tiirkiye Yazili
Basininda Cocuklarin Temsili - Haziran 2018’ ve ‘Tiirkiye
Ulusal Basininda Cumartesi Anneleri/insanlari -

Mayis 1995-Eyliil 2018” baslikli ayrimci soylem
raporlarini igeriyor.

8 Kasim 2019°da ‘Yeni Medyada Nefret Soylemi’ paneli
diizenlendi. Hukukgu ve akademisyen Aras Tiiray,
Facebook Icerik Politikalari Paydas Yonetimi Avrupa,
Ortadogu, Afrika Miidiirii Nilay Erdem ve Alternatif
Bilisim Dernegi iiyesi akademisyen Zeynep Ozarslan’in
konusmaci olarak bulundugu panelin moderatorligiini
TGS (Tiirkiye Gazeteciler Sendikasi) Akademi Direktorii
ve akademisyen Orhan Sener iistlendi. Panelde,

yeni medya ile geleneksel medya arasindaki farklar,
yeni medyanin hem tiiketici hem iiretici olan
kullanicilarina nasil bir rol bigtigi, bir sosyal medya
mecrasi olarak Facebook’un nefret sdylemine karsi
yontem bigimleri ve nefret soylemi-medya-hukuk
arasindaki iliski konusuldu.

19 Kasim 2019’da diizenlenen “Tiirkiye Medyasinda
Degismeyen ‘Oteki’ler” panelinde ise, Tiirkiye yazili
basininda nefret sdylemi konusuldu. Sosyolog Arus
Yumul, iletisim bilimci Idil Engindeniz ve sosyolog Kaya
Akyildiz’in konusmaci oldugu panelde, siyaset bilimci
Pinar Uyan Semerci ise moderatorliigi uistlendi.

M\ \ /)

Annual findings of 2018 media watch are compiled

as a report titled “Hate Speech and Discriminatory
Discourse in Media 2018 Report”. In addition to
qualitative and quantitative analyses of 2018 data, the
report consists of two discriminatory discourse reports
on selected topics, namely “Representation of Children
In The Print Media of Turkey - in June 2018” and
“Saturday Mothers/People in National Press of Turkey:
May 1995-September 2018”.

As part of the project, besides media watch reports,
discriminatory discourse reports that contain detailed
analyses of discourses that are designed more subtly
and target particular groups more implicitly than
hate speech were also issued. In 2019, discriminatory
discourse against Kurds in print media was analyzed.

On November 8, 2019, the panel discussion titled “Hate
Speech in Media” was held with the participation of
legal expert and academic Aras Tiirkay, Facebook
Stakeholder Engagement Europe, Middle East, and

Africa Manager Nilay Erdem and member of Alternative
Informatics Association and academic Zeynep
Ozarslan. Moderated by TGS [Journalists’ Union of
Turkey] Academy Director and academic Orhan Sener,
the panel covered the topics such as the differences
between new media and traditional media, the role that
new media assigns to its users who are both producer
and consumer, Facebook’s methods against hate
speech as a social media platform and the relationship
among hate speech-media-law.

In the panel discussion titled “Constant ‘others’ in
Turkish Media” that was held on November 19, 2019,
hate speech in print media of Turkey was discussed.
Sociologist Arus Yumul, communication scientist Idil
Engindeniz, and sociologist Kaya Akyildiz were the
speakers of the panel which was moderated by political
scientist Pinar Uyan Semerci.

In the news discussion workshops held throughout
2019, topics such as discrimination, hate speech,



2019 yili boyunca diizenlenen haber tartisma
atolyelerinde ayrimcilik, nefret sdylemi, cinsel siddet,
baris gazeteciligi ve hak temelli habercilik gibi konular
tartisildi. ‘Ayrimcilik Odakli Haber Tartisma Atolyesi’
1dil Engindeniz’in kolaylastiriciliginda 15 Ekim 2019°da
yapildi ve Tiirkiye yazili basinindaki ayrimcilik tartigildi.
28 Ekim 2019’da diizenlenen ‘Cinsel Siddet odakli
Haber Tartisma Atélyesi’ Cinsel Siddetle Miicadele
Dernegi’nden Sehlem Kagar’in kolaylastiriciliginda,
cinsel siddet ve cinsel siddetin medyaya yansimasi,
medya izleme galismasindan segilen haber

ornekleri ve sosyal medya paylasimlari araciligiyla
tartisildi. 15 Kasim 2019 tarihinde diizenlenen ‘Baris
Gazeteciligi Atolyesi’nde, gazeteci Murat Utku’nun
kolaylastiriciiginda, baris gazeteciliginin gerekliligi,
temel prensipleri ve nasil yapilabilecegi segilmis
haber 6rnekleri 6zelinde tartisildi. 2019 yilinin son
atélyesi olan, ‘Kadin ve LGBTI Odakli Haber Tartisma
Atolyesi’nde, yazili basinda ve giindelik dilde hangi
ifadelerin kadinlara ve LGBTI bireylere yonelik

SUTLEIVIININY

IZLENMESI

onyargilarn pekistirdigini ve haber iiretirken alternatif
soylem kapsaminda diisiinerek siddetsiz, hak odakli
bir dil kurmanin nasil miimkiin olabilecegi konusu
tartismaya acildi.

‘Medyada Nefret Soyleminin izlenmesi’ projesi
kapsaminda, Istanbul Bilgi Universitesi Iletisim
Fakiiltesiile yiiriitiilen isbirligine 2019 yilinda da
devam edildi. Bu cercevede, Bagimsiz Disiplinlerarasi
Calisma dersini alan 6grenciler, proje ekibi tarafindan
diizenlenen bir egitim seminerine katildilar. 2019 yili
boyunca bu dersi alan ve egitime katilan 23 6grenci
medya izleme ¢alismasina katkida bulunarak basariyla
derslerini tamamladilar. 2019 yili boyunca, yiiriitiilen
medya izleme ¢alismasina, herhangi bir kurumdan
bagimsiz bir sekilde katkida bulunmak isteyen
gondilluler igin proje tanitimi ve medya izleme egitimleri
yapildi. Bu egitimlere katilan 25 gonilli medya takibi
calismasinda proje ekibine destek verdi.

Bu galismalara ek olarak, baska kurumlarin daveti ve

sexual violence, peace journalism, and rights-based
journalism had been discussed. Held on October

15, 2019, “News Discussion Workshop Focusing on
Discrimination” was facilitated by Idil Engindeniz and
discrimination in print media of Turkey was discussed.
Held on October 28, 2019, “News Discussion Workshop
Focusing on Sexual Violence” was facilitated by Sehlem
Kagar from Association for Struggle against Sexual
Violence, and sexual violence and how the media
covers sexual violence had been discussed through
selected items from media watch project and social
media posts. In the “Peace Journalism Workshop”

held on November 15, 2019, and facilitated by journalist
Murat Utku, the necessity of peace journalism, its
basic principles and how it can be performed had been
discussed through examples of news items. In “News
Discussion Workshop Focusing on Women and LGBTI”,
the last workshop of 2019, the words and descriptions

used in daily language and print media that reinforce

prejudices against women and LGBTI individuals and
how an alternative discourse that is non-violent and
rights-abased can be created in news writing had been
discussed.

The collaboration with Istanbul Bilgi University
Department of Communication as part of Media
Watch on Hate Speech project continued in 2019. The
students taking Independent Interdisciplinary Study
and Foundation of Media Studies attended a training
seminar held by the project team. 23 students who took
that course and attended the training in 2019 passed
the course by contributing to media monitoring work.
Throughout 2019, the project was promoted and media
watch training had been held for the volunteers who
wanted to contribute to the ongoing media monitoring
work. 25 volunteers who attended this training helped
the project team in media watch.

Besides to these activities, various presentations and
events had been organized upon the invitation and in



isbirligiyle gesitli sunum ve etkinlikler yapildi.

11 Ocak 2019°da Harvard Universitesi’nin Hrant Dink
Vakfi’'na yapmis oldugu ziyaret ile Harvard’dan gelen
ogrencilere, ‘Medyada Nefret Soylemi ve Ayrimci
Soylem 2018 raporu’ ve proje tanitimini igeren bir
sunum yapildi.

15 Subat 2019 tarihinde Hrant Dink Vakfi’nda
diizenlenen ve ‘STGM Sivil Toplum Okulu’ndan
katilimcilarin egitimleri 6ncesinde, projeyi tanitan ve
2018 yillik raporu 6zelinde medya izleme bulgularinin
paylasildigi bir sunum yapild.

20 Mart 2019 tarihinde, AFS Goniilliileri Dernegi’nin
Hrant Dink Vakfi’'na yaptiklar ziyarette konuklara
medya izleme ¢alismasinin nasil yapildigina dair bir
anlatim gergeklestirildi.

24 Nisan 2019°da Lund Universitesi’nin Hrant Dink
Vakfi’na yaptigi ziyarette, liniversiteden gelen 6grenci

ve temsilcilere proje tanitimi yapildi.

24 Eyliil 2019°da East-West Center ve Turkish Policy
Quarterly ortakliginda diizenlenen ‘Senior Journalists
Seminar’ etkinlikleri kapsaminda Hrant Dink VakfI’na
yapilan ziyarette, cesitli lilkelerden gelen 12 gazeteciye
yonelik yapilan sunumda projenin siirdiirdiigi

medya izleme ¢alismasi anlatildi ve projenin, Tiirkiye
medyasina yonelik gozlemleri ve gikarimlari paylasildi.

11 Aralik 2019°da Mimar Sinan Universitesi Of;retim
Uyesi Gamze Toksoy’un davetiyle ‘Ayrimcilik, Nefret
Soylemi ve Medya’ dersinde, ‘Medyada Nefret
Soyleminin Izlenmesi Projesi’ kapsaminda Suriyeli
miilteciler 6zelinde bir sunum yapildi.

14 Aralik 2019’da Sivil ve Ekolojik Haklar Dernegi
tarafindan diizenlenen ‘HATIRLIYORUZ Holokost ve
Antisemitizm lizerine disiinceler: Direnis, Siyaset,
Bellek’ etkinligindeki ‘Nefret Suglari ve Nefret
Soylemleri’ panelinde, ‘Medyada Nefret Soyleminin
Izlenmesi Projesi’nin tanitildigi ve 2018 yili verilerinin
paylasildigi bir sunum yapild.

collaboration with other institutions. During Harvard
University’s visit to Hrant Dink Foundation on January
11, 2019, a presentation was made for Harvard students,
in which the project was introduced and the annual
findings of the 2018 media watch were told.

Before the training of participants from the Civil
Society Development Center on February 15, 2018,

a presentation was made, in which the project was
introduced and the annual findings of the 2018 media
watch were told.

During AFS Volunteers Association’s visit to Hrant
Dink Foundation on March 20, 2019, a presentation was
made for the guests for introducing the project.

During Lund University’s visit to Hrant Dink Foundation
on April 24, 2019, the project was presented to students
and representatives from the university.

During the visit to Hrant Dink Foundation on
September 24, 2019, as part of Senior Journalists

Seminar organized in partnership with East-West
Center and Turkish Policy Quarterly, a presentation
was made for 12 journalists from various countries,
in which media watch project was introduced and
the project’s observations on Turkish media were
presented.

On December 11, 2019, upon the invitation of Mimar
Sinan University faculty member Gamze Toksoy,

a presentation on media watch project and Syrian
refugees was made in the course titled “Discrimination,
Hate Speech, and Media.”

In the “Hate Crimes and Hate Speech” panel of “WE
REMEMBER Thoughts on Holocaust and Antisemitism:
Resistance, Politics, Memory”, a presentation was
made in which Media Watch on Hate Speech project
was introduced and 2018 finding were presented.
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Uluslararasi Hrant Dink Odiilii her yil, Hrant Dink’in
dogum giinii olan 15 Eyliil’de sahiplerini buluyor. Odiil;
ayrnimciliktan, irkgiliktan ve siddetten arinmis, daha 6zgiir
ve adil bir diinya igin ¢alisan, bu idealler ugruna bireysel
risk alan, ezber bozan, barigin dilini kullanan; bunlari
yaparken, insanlara miicadeleye devam etme yolunda
ilham ve umut veren kisi, kurum veya gruplara veriliyor.
Hrant Dink Vakfi, bu yonde ¢aba gosterenlere seslerinin
duyuldugunu, yaptiklarinin goriildiigiinii ve yalniz
olmadiklarini hatirlatmak, onlara destek olmak, tiim
insanlari idealleri ugruna miicadele etmeye tesvik etmek
istiyor. Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin on birincisi,
15 Eyliil Pazar aksami, 20.00 - 22.00 saatleri arasinda
Liitfi Kirdar Uluslararasi Kongre ve Sergi Sarayr’nda
diizenlenen torenle sahiplerini buldu. Odiilii, Tiirkiye’de
yillardir kadinin insan haklar konusunda farkindaligin
artmasi ve eril siddete karsi galismalar yiiriiten Nebahat

Akkog ve Hindistan’da yasadigi bolgedeki yoksullarin,

The Hrant Dink Foundation annually presents the
International Hrant Dink Award on Hrant Dink’s
birthday, September 15th. The award is presented to
individuals, organisations or groups that work for a
world free of discrimination, racism and violence, take
personal risks for their ideals, use the language of peace
and by doing so, inspire and encourage others. With this
award, the Foundation aims to remind all those who
struggle for these ideals, of that their voices are heard,
their works are visible and that they are not alone, and
also to encourage everyone to fight for their ideals. The
eleventh International Hrant Dink Award was presented
on Sunday, September 15th with a ceremony held at

the Istanbul Liitfi Kirdar International Convention and
Exhibition Centre. This year’s awards were granted to
Nebahat Akkog, who works tirelessly to raise awareness
among women on women’s human rights and opposes
male violence, and to Agnes Kharshiing from India

who defends the rights of the poor, women, children



kadinlarin, gocuklarin ve dezavantajli insanlarin
haklari ve gevre haklari icin miicadele eden Agnes

Kharshiing aldi.

2019 6diil komitesi, Ahmet Insel (Komite Baskani), Ali
Alper Akyliz, Zeynep Arslan, Kerem Ciftgioglu, Delal
Dink, Douglas Johnson, Cigdem Mater, Emma Sinclair
Webb, Zeynep Taskin ve Aylin Vartanya’dan olustu.
Sunuculugunu Ece Dizdar’in lstlendigi torende Maral
Ataman, Hrant Cizmeciyan’in 6grencileri ve Biiyiik Ev
Ablukada sahne aldi.

Hindistan’da hak savunuculuguna basladigi giinden
beri, kadinlarin ugradigi hak ihlallerini ortaya

cikaran, devletin tarim ve yoksullukla miicadele
politikalarindaki yolsuzluklara karsi farkindalik yaratan,
yillardir siiren yasadisi madencilik faaliyetlerini
duyurmak igin hayati tehlikeleri goze alan, yasadigi

bolgedeki yoksullarin, kadinlarin, gocuklarin ve

and the disadvantaged and also struggles for the

environmental rights in the region where she lives.

Committee members of the award in 2019 are Ahmet
Insel (Chair), Ali Alper Akyiiz, Zeynep Arslan, Kerem
Ciftcioglu, Delal Dink, Douglas Johnson, Cigdem
Mater, Emma Sinclair Webb, Zeynep Taskin ve Aylin
Vartanyan.

The award ceremony was hosted by Ece Dizdar and
featured the musical performances of Maral Ataman,
students of Hrant Cizmeciyan and Biiyiik Ev Ablukada.

Since the day she started to defend the rights of

others in India, Agnes Kharshiing has revealed the
rights violations suffered by women, and the stories

of how these stories are covered up. She speaks out
boldly against the corruption in the state’s policies in
agriculture and relieving poverty, and willingly takes on
the risk to her life as she makes the years-long illegal
mining known to the public. She continued the rights’

dezavantajli insanlarin haklarini ve cevre koruma
miicadelesini tim engellere ragmen devam ettiren
Agnes Kharshiing’e 6diiliini, 6diil komitesi liyesi,
insan haklari savunucusu Emma Sinclair-Webb ve
2018 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi Murat
Celikkan verdi. Kharshiing konusmasinda, “Halk sesini
yiikseltmeye baglamali; korunmasizlara yardim etmeli,
insan haklari ihlal edildiginde onlara destek olmali.
Insanlik, nefreti ancak bu sekilde alt edebilir. Diinyaya
barisi getirmek igin, cocuklarin iginin korkuyla degil
sevgiyle dolmasi igin birlikte yapabilecegimiz o kadar

cok sey var ki” dedi.

Tirkiye’nin 23 ilinde, yillardir, kadinlarin, kadinin insan
haklar konusunda farkindalik kazanmasi igin miicadele
eden, eril siddete ve bu olgunun yarattigi toplumsal
esitsizliklere itiraz eden, siyasi kutuplasmalardan

uzak bir hak savunucusu olarak, nereden ve kimden
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struggle, against all obstacles, to defend the rights

of the poor, women, children and the disadvantaged

in the region where she lives. Kharshiing received her
award from human rights defender, award committee
member Emma Sinclair-Webb and 2018 International
Hrant Dink Award laureate Murat Celikkan. In her
speech, Kharshiing said “Public should start speaking
out, give assistance to the vulnerable, help them when
human rights are violated so that humanity overcomes
hatred. Together we can do a lot and usher to bring
peace in this world where children can be filled with

love and not fear.”

The second laureate of the 2019 International Hrant
Dink Award has been Nebahat Akkog from Turkey,
who has been endlessly encouraging all women, not
only in twenty-three provinces but throughout Turkey,
she opposes male violence and the social inequality it

creates and as a rights defender distant from political




gelirse gelsin, her tiirlii siddete korkusuzca karsi koyan,
kadinin insan haklari konusunda ¢alismalar yiiriiten
Nebahat Akkog konusmasinda, “Bu kiymetli odiili;
devrimin kendisinden baslayacagina, aile iginden
baslayacagina inanarak ve tiim bedelleri goze alarak
siddete karsi durmaya ¢alisan, kendi siddetleri ile bas
ederken gelistirdikleri yontemlerle yeni bir diinya hayal
etmemizi mumkin kilan tim kadinlar adina aliyorum”
dedi. Nebahat Akkog 6diiliin, jri tiyesi Ercan Kesal ve
Sarkis’den aldi.

Tiirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda, yaptiklaryla
insana, insanliga “i1sik’ tutan, bu ugurda risk alan,
oncliliik eden insanlarin ve kurumlarin selamlandigi
“siklar’ videosu gosterildi. Bu yilin ‘isiklar’i arasinda;
Tiirkiye’den Kongo’ya, Suriye’den Iskocya’ya,

Cezayir’den Hollanda’ya, kadin ve insan haklari,

miilteci haklari, cevre ve hayvan haklarinin yani sira

baris, esit yurttaslik, demokrasi ve adalet arayisindaki

micadeleleriyle ilham veren 16 kisi ve girisim yer ald1.

Odiil toreni, www.hrantdink.org ve www.
hrantdinkodulu.org adreslerinden naklen yayinlandi.
Geceye dair tiim detaylar, torenle eszamanli

olarak, vakfin ve odiiliin Facebook ve Twitter
hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,
#3pwunShupUpgwlwyp’ etiketleriyle paylasildi.

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii icin aday 6nerilerinizi,
her yil Nisan sonuna kadar, odul@hrantdink.org

adresine e-posta atarak bizlere ulastirabilirsiniz.

polarization, she courageously stands against all

manners of violence, wherever and whomever it comes

from and continues her work on women’s human rights.

She has received her award from the award juries Ercan
Kesal and Sarkis. In her speech, Akkog said “T accept
this precious award, on behalf of all the women who,
believe that revolution begins within themselves and
within the family, who bear in mind all the costs while
standing against violence, and allowing us to dream of
a new world by developing new means to overcome the

violence that they have experienced.”

As part of the ceremony, a video featuring a selection
‘inspirations’ has been shown to salute people and
organisations from Turkey and around the world
who raise hope for the future with their actions. 16
people and initiatives from Turkey to Kongo, from
Syria to Scotland, from Algeria to Holland who spark

change with their struggle for women’s and human

rights, refugee rights, environment and animal rights
alongside their quest for peace, equal citizenship,
democracy and justice were among the ‘inspirations’ of

this year.

The award ceremony was broadcast live through www.
hrantdink.org and www.hrantdinkodulu.org. Highlights
of the ceremony were shared real-time in Turkish,
English and Armenian through the Facebook and
Twitter accounts of the Foundation and the award with
the following #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,
#3nwunShupUngwlwl. You can send your proposals
for nominations every year until the end of April by

sending an email to award@hrantdink.org



Vakfin kurulusundan itibaren toplanan kitaplarin
temelini olusturdugu Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi,
Kalust Giilbenkyan Vakfi’nin destegiyle Mart 2016’da
kuruldu. Kitaplari ayristirma ve kataloglama siireci
sonunda, 2019 yili itibaryla kiitiiphanede 9200

kitap yer aliyor. Bu koleksiyon, 6zellikle tiyelerin,
Istanbul Ermeni toplulugunun ve Uluslararasi
Ermeni Kurumlarinin 6zel bagislariyla olusturuldu.
Koleksiyonda 2500 adet Ermenice, 6300 adet Tiirkge

kitabin yani sira Ingilizce, Fransizca, Almanca, Arapga,

Yunanca, Italyanca ve diger dillerde kitaplar bulunuyor.

KUTUPHANE VE ARSIV SORUMLULARI
LIBRARY AND ARCHIVE STAFF
KAYUS GCALIKMAN GAVRILOF

NORAYR OLGAR

ARICAN PAKER

HRANT DINK VAKFI
KUTUPHANESI

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY

DESTEKGCI
SUPPORTER

= CALOUSTE GULBENKIAN
FOUNDATION

The Hrant Dink Foundation Library, arised out of the
books that were gathered since the establishment of
the Foundation, was officially opened in March 2016
with the support of Calouste Gulbenkian Foundation.
After selection and cataloging processes, currently the
Library contains around 9200 books in its collections.
This collection was developed since the establishment
of the Library, mainly thanks to generous donations,
both from members of the Library, members of

the Istanbul Armenian community and Armenian
institutions and individuals abroad. More than 2500
books of the collection are in Armenian, 6300 are in
Turkish, and the rest are in English, French, German,
Arabic, Greek, Italian and other languages.

Kitliphane, Anadolu’nun ¢ok kiiltiirlii yasami, Ermeni dili,
edebiyati ve tarihi alanlarinda arastirma yapmak isteyen
kisiler igin zengin bir koleksiyona sahip. Ayrica, vakfin
onemli bir galisma alani olan nefret séylemine ve ayrimci
soyleme dair bir koleksiyon da kiitiiphanede yer aliyor.
Hrant Dink Vakfi, kurulusundan hemen sonra, Hrant

Dink Arsivi’ni olusturarak arsiv ¢alismalarina basladi.
Fotograf, belge ve gorsel materyallerden olusan arsiv,
suirekli giincelleniyor ve dijitallestiriliyor. Vakfin arsivi,
kisilerin ve ailelerin 6zel bagislari ile zenginlesmeye devam
ediyor. Sozlii tarih ve arsivleme, Tiirkiye’de resmi soylemi
sorgulayacak kolektif hafizayi ortaya gikaran ve giderek
yayginlasan bir alan. Hrant Dink Vakfi da Ermenilerin
sozlii tarihini kayit altina alarak ve arsivleyerek bu alanlara
katki sunmaya galisiyor. 2019 yilina kadar, 400 sozlii tarih
goriismesi dijital olarak arsivlendi ve kataloglandi. Sozlii

tarih calismalan vakif biinyesinde siiriiyor ve bu arsiv

genislemeye devam ediyor.

The library serves with a rich collection of book about

the multicultural life of Anatolia, Armenian language,
literature and history. Additionally, a special section of
the library is allocated for the books on hate speech and
discriminatory discourse, one of the main working areas
of the Foundation. The Hrant Dink Foundations archiving
work started right after its establishment with the Hrant
Dink Archive. This archive, consists of photographs,
documents and visual materials, has been continuously
updated.The archive has been growing with the donations
of individuals and families. Oral history and archiving

in general is a developing field in Turkey as an effective
method to reveal the collective memory to challenge the
official discourse. The foundation has been also making an
effort in order to contribute these areas by recording and
archiving the oral history of Armenians. The oral history
archive consists of 400 catalogued records by the end of
2019. This number has been growing constantly with the

continuation of the oral history projects.



HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILINi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTUORUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

= YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY. IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.



BU TEMEL iLKELER ISIGINDA,

» TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILiGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKIi KULTUREL
iLISKILERIN GELISTIRILMESiI AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKCILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE
GENCLERE YONELIK PROJELERi DE KAPSAYAN
AKADEMIiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE GOGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YURUTULEN, GUNCEL,
SiYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN TELIF VE CEVIRi ESERLERE
DAYALI DIiZILER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TOPUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE’ AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

* TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DiNK VAKFI’'NIN KURMAYI AMAGLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BiR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELiK OLARAK, ERMENILERIN TARiHi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR YAPMAYI;

« HRANT DiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MiRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DINK'IN, MILYONLARCA INSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, ICTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCIiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINI
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KITLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE WITH A VIEW
TO ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.
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TUYAPKITAP  Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP

FUARLARI

Tiim Fuarcilik Yapim A.S. ve Tirkiye
Yayincilar Birligi isbirligiyle 2-10

Kasim tarihleri arasinda diizenlenen

38. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuari’na katildi. Fuar

siiresince, Hrant Dink Vakfi Yayinlari tarafindan

yayimlanan kitaplara ziyaretgiler yogun ilgi gosterdi.

HRANT DINK VAKFI
YAYINLARI

HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

TUYAP BOOK Hrant Dink Foundation Publications

FAIRS

in partnership with Publishers Association of Turkey.

took part in the 38t International
Istanbul Book Fair from November
2" to 10", organised by TUYAP Fairs

During the fair, visitors showed great interest in
the books published by the Hrant Dink Foundation

Publications.

SESSIZLIGIN Hrant Dink Vakfr’nin 2011 yilindan

SFSi -V bu yana siirdiirdiigii Anadolu
SIVASL! Ermenileri Sozlii Tarih Projesi’nin
ERMENILER

KONUSUYOR uriinii olarak yayimlanan Sessizligin

Sesi serisinin altinci kitabi Sessizligin
Sesi VI Sivasli Ermeniler Konusuyor, Hollanda Kraliyeti
Baskonsoloslugu’nun destegiyle Ekim 2019’da Tiirkge

olarak yayimlandi.

Sessizligin Sesi serisinin altinci kitap galismasi
kapsaminda, Mayis 2018 - Ocak 2019 arasinda, Sivasli
69 Ermeni le yapilmis miilakatlardan 12’si bir araya
getirildi.

Kitapta, miilakat metinlerinin yani sira, Rudi Sayat
Pulatyan tarafindan kaleme alinan Sivas’in tarihine
dair bir giris yazisiyla, Narod Avci’nin bu galismaya ve
miilakatlara dair genel degerlendirme yazisi bulunuyor.

Serinin diger kitaplarinda oldugu gibi Ermeni

SOUNDS OF The sixth book of The Sounds of
SILENCE- VI Silence series, ‘Sounds of Silence
iII;II:L’\IE’I\?IANS VI Sivas Armenians Speak’, which
SPEAK has been carried out by the Hrant

Dink Foundation and published as
the product of the Anatolian Armenians Oral History
Project since 201, was published in October 2019 in
Turkish with the support of the Consulate-General of
the Kingdom of the Netherlands.

The book, which forms the sixth volume of the Sound of
Silence series, was compiled by bringing together 12 of
the 69 interviews that are conducted between May 2018

- January 2019 with Sivas Armenians.

In addition to the interviews, the book includes an
introduction to Sivas’ history, prepared by Rudi Sayat
Pulatyan, and Narod Avci’s general review of the work

and interviews. The book, which takes a journey in



toplumunun hafizasinda bir yolculugun kapilarini
aralayan bu kitap, tehcir ve soykirim anilarinin aile
kusaklari arasinda aktarim sekillerine 6rnekler
sunarken, Ermeni toplumunun kendini ve ‘Gteki’ni nasil

algiladigina dair ipuglari veriyor.

“Birinci Diinya Savasi 6ncesinde, Sivas Sancagi’na bagli
11 kazadaki 140 yerlesim biriminde yaklasik olarak 8o
bin Ermeni yasiyor, Ermenilere ait 150°ye yakin egitim
kurumu, 14 manastir ve 128 kilise bulunuyordu. 1915°’te
bu egitim kurumlarinin tamami yok oldu; 1927°de

3500, 1938°de 1000 civarina diisen niifus, Vatandas
Tiirkge Konus kampanyasi, Varlik Vergisi uygulamasi
ve 6-7 Eyliil pogromunun Sivas’taki yansimalarinin da
etkisiyle, 20. yiizyilin ortalarindan itibaren hizla eridi.
Bugiin, sehirde ve gevre koylerde yasayan Ermeni

ailelerin sayisi 20 civarinda.

Sivasli Ermenilerin anlatilari, 1915’ten sonra, inang

I zvivci enweniven I

I 25 Anwewians
I xovvsuvon I &g

e e

the memory of the Armenian community, as in the
other books of the series, gives examples of how the
Armenian society perceives itself and the ‘other’ as
it presents examples of the ways of transferring the
memories of deportation and genocide among family

generations.

“Before the First World War, approximately 8o
thousand Armenians lived in 140 settlements in 11
districts of Sivas Sanjak and there were nearly 150
Armenian educational institutions, 14 monasteries

and 128 churches. In 1915, all of these educational
institutions disappeared. Then, with the effect of the
Citizen-Speak Turkish campaign, the application of the
Wealth Tax and the reflections of the 6-7 September
pogrom in Sivas, the Armenian population of Sivas,
which fell to around 3,500 in 1927 and 1000 in 1938,

rapidly decreased from the mid-2oth century.

pratiklerini kamusal alandan 6zel alanlara tasiyip
evlerde siirdiirdiiklerine, dinin yani sira dilin de evlerde,
kadinlar araciligiyla kusaktan kusaga aktarildigina

isaret ediyor.

Sivas merkezde yer alan Surp Asdvadzadzin Kilisesi’nin
1950°lerin basinda, ibadete agilmasinin beklendigi

bir donemde dinamitlenerek yikilmasinin, Sivas

ile Ermeniler arasinda biiyiik bir kopus yarattig
anlasiliyor. Bu kitapta yer alan sozlii tarih miilakatlari,
Sivasli Ermenilerin 1915°e dair hafizasina, geleneklerine,
toplumsal cinsiyet rollerinin isleyisine, Sivas’ta kiliseleri
olmadan ibadetlerini nasil siirdiirdiiklerine, bayramlari
nasil kutladiklarina, Ermeni olmayanlarla iliskilerine ve

bolgeden gog etmelerinin nedenlerine 1sik tutuyor.”

The narratives of the Armenians from Sivas point out
that after 1915, religious practice moved from the public
to the private sphere and along with the language,

it was transferred from generation to generation in

private homes by the women.

The Surp Asdvadzadzin Church, which was located in
the center of Sivas and was dynamited at a time when
it was expected to reopen for services in the early 1950,
spurred Armenians to move to Istanbul or abroad; and
created a great break between Armenians and the city
of Sivas. The oral history interviews in this book shed
light on the memory of Sivas Armenians about 1915,
their traditions, the functioning of the gender roles,
the way they worshiped in the absence of churches

in Sivas, the way they celebrated the holidays, their
relations with non-Armenians and the reasons for their

immigration from the region.”




MEDYADA Medyada Nefret Soylemi ve
NFFRET. Ayrimci Soylem 2018 Raporu, 2018
SOYLEMIVE . . S
. yilina dair medya izleme verilerinin
AYRIMCI SOYLEM o o S
2018 RAPORU niteliksel ve niceliksel analizlerini

ve yil iginde 6ne gikan iki konu
segilerek hazirlanan Tiirkiye Yazili Basininda Cocuklarin
Temsili - Haziran 2018 ve Tiirkiye Ulusal Basininda
Cumartesi Anneleri/Insanlari - Mayis 1995 - Eyliil 2018

baslikli ayrimci séylem raporlariniigeriyor.

Tiirkiye Yazili Basininda Cocuklarin Temsili - Haziran

2018 raporunda, Turkiye’de yazili basinda gocuklarla
ilgili hangi konularda haberler ve kose yazilarn iiretildigi
ve bu metinlerin nasil sunuldugu incelendi. Metinler,
iki temel soruya, gocuklarla ilgili hangi konularda

icerik Uretildigi ve Uretilen igerigin nasil aktarildigina

odaklanan bir incelemeye tabi tutuldu.

Tiirkiye Ulusal Basininda Cumartesi Anneleri/Insanlar -

Mayis 1995 - Eyliil 2018 raporunda Cumartesi Anneleri/
Insanlarinin Tiirkiye basinindaki sunumu, 24 yillik bir
donemi kapsayan 5o haftalik bir 6rneklem gergevesinde
ele alindi ve medyanin bu konuda, degisen toplumsal ve
siyasal glindeme bagli olarak nasil bir toplumsal bellek

anlatisi kurdugu irdelendi.

MEDYADA HATE

NEFRET SPEECH

SsOYLEMI AND DISCRI-
V E MINATORY

AYRIMCI DISCOURSE

SOYLEM IN MEDIA
2018 2018

RAPORU REPORT
§ [ e

HATE SPEECH Hate Speech and Discriminatory
AND Discourse in Media 2018 Report
DISCRIMINATORY is prepared in the scope of Media
DISCOURSE )

IN MEDIA 2018 Watch on Hate Speech project,
REPORT includes annual results along

with quantitative and qualitative
analyses of hate speech data for 2018 and two
discriminatory discourse reports entitled Representation
of Children in Print Media of Turkey - June
2018 and “Saturday Mothers/People in National Press of
Turkey - May 1995-September 2018 which focuses on two

topics that stood out in 2018.

Representation of children in the print media of Turkey -
June 2018 report analyzes how news and columns, in
which children’s issues are covered in the press, are
produced. For this report, a print press monitoring

was conducted based on keywords. The texts were

subjected to two basic questions: What are the themes
of texts about children and how is the produced content

presented?

Saturday Mothers/People in the national press of Turkey:
May 1995-September 2018 was discussed in the Saturday
Mothers/People in the national press of Turkey: May
1995-September 2018 report through the selected
sample that covers 50 weeks within the 24-year period
and social memory narration in accordance with
changing social and political agenda were scrutinized in

the report.



ERMENISTAN
VE TURKIYE
ILISKILERINE iliski yok ve kara sinirt kapali.
GENEL BIRBAKIS 2009 yilinda, iki komsu iilke

VENORMALLESME arasinda iliskilerin énkosulsuz
OLASILIKLARI

2019 yiliitibariyle, Tirkiye ile
Ermenistan arasinda diplomatik

normallesmesinin adimlarini
hedefleyen Ziirih Protokolleri
imzalandi, ancak her iki iilkede de, parlamentoda
oylamaya sunulmadan askiya alindi ve son olarak,
Mart 2018°de, protokollerin onaylanma ve uygulanma
siirecinde kaydedilmedigi gerekgesiyle, Ermenistan
yonetimi protokolleri hiikiimsiiz ilan etti. Siyasi
olarak normallesme adimlar basarisizliga ugrasa da,
iki komsu tlkenin halklar arasinda temas ve giiven
arttiricr girisimleri tesvik eden, ¢ok sayida sivil toplum
faaliyeti bulunmaktadir.

Hrant Dink Vakfi, sivil toplum alanindaki bu hareketlilik
ve yakalanan ivmeyi temel alarak 2016 yilinda Tiirkiye-
Ermenistan Uzmanlar Diyalog Grubu’nu olusturdu.
Her iki lilkeden, siyaset, diplomasi, akademi ve sivil

toplum alanlarinda galisan uzmanlarin bir araya gelerek
olusturdugu Diyalog Grubu, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerine farkli diizeylerde katkida bulunmak igin
faaliyetler yiiriitmekte, iki komsu iilke arasindaki
iliskilerin normallesmesine yonelik gliven artirici
onlemler gelistirmektedir.

Grup iyeleri, her iki tilkeden birer raportor ve bir
bagimsiz kolaylastiricinin destegiyle, Istanbul, Yerevan
ve Ankara’da toplantilar diizenledi. Uzmanlar Diyalog
Grubu gag, egitim, konsolosluk iliskileri, ticaret ve is
diinyasi gibi tematik alanlar belirledi ve olasi giiven
artirici 6nlemler gelistirdi.

Bu arastirma raporu, Tiirkiye ve Ermenistan’dan
uyusmazlik alani uzmanlari Talha Kése ve Artak
Ayunts tarafindan ve Hrant Dink Vakfi’ndan Burcu
Becermen’in katkilariyla yazildi. Bu rapor, bu
alanlardaki mevcut duruma ve engellere dair bir genel
degerlendirme sunmakta, konuya dair firsatlar analiz
etmekte ve atilabilecek bir dizi adima dair 6nerilerde

bulunmaktadir. Rapor Ingilizce olarak yayimlanmistir.

ARMENIA AND As of 2019, there is no diplomatic
TURKEY relations between Armenia

AN OVERVIEW OF  and Turkey and the land border
RELATIONS AND  remains closed. In 2009, the
PROSPECTSFOR  Zurich Protocols were signed
NORMALISATION

between the two neighbouring
countries, which outlined the
steps for normalisation without preconditions.
Nonetheless, the protocols were not ratified by either
of the parliaments, and after a long period of lack

of progress, the protocols were declared null and

void by Armenia in March 2018. Despite the failure of
normalisation at the political level, there has been a
vibrant civil society action promoting people-to-people
contacts and confidence-building attempts between
the two neighbouring countries.

Building on this civil society momentum, in 2016, the
Hrant Dink Foundation convened the Armenia-Turkey
Expert Dialogue Group. A joint initiative of experts
from both countries with backgrounds in politics,

diplomacy, academia and civil society, the Dialogue
Group is committed to Turkey-Armenia relations at
different levels and aims to develop confidence building
measures (CBMs) towards normalisation of relations
between two neighbours.

The Group members, supported by two local
Rapporteurs and an External Facilitator, held meetings
in Istanbul, Yerevan and Ankara and identified specific
thematic fields and developed tangible CBMs in fields
including migration, education, consular affairs, trade

and business relations.

This paper has been written by two Rapporteurs from
both countries Talha Kdse and Artak Ayunts who are
experts in the field of conflict resolution and by the
contribution of Burcu Becermen from the Hrant Dink
Foundation. The paper provides a brief overview of the
current situation and obstacles in these fields, analyses
opportunities and proposes a set of recommendations
in the field. The report is published in English.



HRANT DINK ANMALARI
HRANT DINK MEMORIALS



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BIR OZELLIK DE,

‘LIDER’, 'KAHRAMAN' VE ‘iLAH'
YARATMASINDAKIi FARKLILIKTA

..KURTARICILAR BEKLEMEYIN,
KENDI KENDINIZiN iLAHI OLUN.
AKSi TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA
HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN

ARANMALI. COCUKLARI, BOYLE BiRBIRIMiZE KARSI
BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE iKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ ISTE.
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN

KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMiZ DE KOLAY
YUCELTIP, BiR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIiZ iLAHLARIMIZI...

ILAHLARA i
ILLALLAH ARANT DINK
ENOUGH WITH 10 0OCAK 1997

THE DIVINITIES JANUARY 10™, 1997

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES'

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

...DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF A PEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP' AGAINST
EACH OTHER.



Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi
Iliskiler Boliimii, Sosyoloji Boliimii ve Tarih Boliimii
ev sahipliginde diizenlenen Hrant Dink Insan Haklari
ve Ifade Ozgiirliigii Konferansi’nda Raja Shehadeh

“Insan Haklari Ne Yapabilir? Ortak Diinyamizda Filistin
baslikli bir konusma yapti.

Alaninda 6ncii bir insan haklari 6rgiitii olan Al-Hag’in
kurucusu, Uluslararasi Hukukgular Komisyonu liyesi
bir yazar ve avukat olan Raja Shehadeh’in, uluslararasi
hukuk, insan haklari ve Orta Dogu iizerine Isgalcinin
Hukuku, Isgalden Gegici Anlasmaya gibi birgok kitabi
bulunuyor. Edebi yapitlari arasinda Evdeki Yabancilar,
Isgal Giinliikleri, Zamanda Bir Catlak, Osmanli
Amcamla Gezintiler, Savasin Dili, Barisin Dili, ve
Britanya’nin siyasi yazin konusundaki en 6nemli 6duli
olan Orwell Odiilii’ne layik gériilen Filistin Yiiriiyiisleri
gibi kitaplar var. Son kitabi Hattin Cekildigi Yerde:

Isgal Filistin’inde Sinirlari Asmak basligini tasiyor.
2003 yilinda yayinlanan Biilbiil Susturuldugunda adli
kitabi Istanbul Devlet Tiyatrolari tarafindan tiyatroya
uyarlanarak 2014 yilinda sahnelendi. New York Times,
New Yorker, Granta ve bircok diger dergilerde yazilar

yayinlandi. Shehadeh Filistin, Ramallah’ta yasiyor.

BOGAZICi UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM
OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

In the Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom of for political writing. His latest book is Where the Line

Expression and Human Rights presented by Bogazici is Drawn: Crossing Boundaries in Occupied Palestine.

University History, Sociology and Political Science and
International Relation departments, Raja Shehadeh
gave a lecture titled ‘What Can Human Rights Do?

Palestine in our Common World.’

Raja Shehadeh is a writer and a lawyer who founded
the pioneering Palestinian human rights organisation
Al-Hag, an affiliate of the International Commission
of Jurists. Shehadeh is the author of several books on
international law, human rights and the Middle East
including Occupiers Law and From Occupation to
Interim Accords. His literary books include Strangers
in the House, Occupation Diaries, A Rift in Time,
Travels with my Ottoman Uncle, Language of War,
Language of Peace and Palestinian Walks which won

the 2008 Orwell Prize, Britain’s pre-eminent award

His book “When the Bulbul Stopped Singing”, which
was published in2003, was staged by the State Theater
of Istanbul in 2014. He has written for the New York
Times, the New Yorker, Granta, and other publications.

He lives in Ramallah, Palestine.



YURTICI

UNUTMAK KAYBETMEKTIR! / UNPLULLC YNMPULSLLL E/
BIRKIRIN WENDAKIRIN E!

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Sebat Apartmani onii

Nor Zartonk

HRANT DINK HALKLARIN ORTAK MUCADELESINDE YASIYOR
Anma, belgesel gosterimi, siir ve miizik dinletisi
Konusmacilar: Mithat Sancar, Pakrat Estukyan ve AKA-
DER Temsilcisi

Miizik dinletisi: Liberte

Siir dinletisi: Mehmet Ozer

Tarih: 18 Ocak, 19.00

Yer: Kizilay, Ankara

Aka-Der Kizilay

19 0CAK 2019
JANUARY 19™, 2019

TURKEY

FORGETTING IS LOSING!
Commemoration

Date: January 19, 15.00

Venue: In front of Agos Newspaper
Nor Zartonk

HRANT IS LIVING IN THE PEOPLE'S COMMON STRUGGLE

Commemoration, documentary screening, poem and
music performance

Speakers: Mithat Sancar, Pakrat Estukyan and AKA-
DER Representative

Music performance: Liberte

Poem performance: Mehmet Ozer

Date: January 18, 19.00

Venue: Kizilay, Ankara

Aka-Der Kizilay

12 YIL OLDU HALA ADALET ARIYORUZ

Panel

Konusmacilar: Canan Coskun, Melek Ulagay, Pakrat
Estukyan, Roni Margulies, Senol Karakas

Tarih: 17 Ocak, 19.00

Yer: Cezayir Toplanti Salonu, Beyoglu

DurDe

VAZGEGMIYORUZ AHPARIG!

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Tiirkan Saylar Kiiltiir Merkezi 6nii
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

12.YILINDA HRANT DOSTLARIYLA ‘BURADAYIZ AHPARIG' -
BARTEV GARYAN

Konser

Sanatgilar: Bartev Garyan, Sayat Daldal

Tarih: 19 Ocak, 21.30

Yer: Hanci Sahne, Beyoglu

pastaRt| |

HRANT'IN ARKA!

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

IT'S BEEN 12 YEARS, WE ARE STILL LOOKING FOR JUSTICE
Panel

Speakers: Canan Coskun, Melek Ulagay, Pakrat
Estukyan, Roni Margulies, Senol Karakas

Date: January 17, 19.00

Venue: Cezayir Toplanti Salonu, Beyoglu

DurDe

WE DON'T GIVE UP AHPARIG!

Commemoration

Date: January 19, 15.00

Venue: In front of Tlirkan Saylar Kiiltiir Merkezi
Izmir Labour and Democracy Forces

IN THE 12TH YEAR WITH HRANT'S FRIENDS ‘WE ARE HERE
AHPARIG' - BARTEV GARYAN

Concert

Artists: Bartev Garyan, Sayat Daldal

Date: January 19, 21.30

Venue: Hanci Sahne, Beyoglu




‘KAYBOLMAYIN COCUKLAR' HRANT DIiNK ANISINA
FiLM GOSTERIMi

Film gosterimi, soylesi ve dinleti
Kolnusmacilar: Garabet Orunoz

Dinleti: Suna Sonmez ve Cengiz Giil

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Biilent Ecevit Kiiltiir Merkezi, Datca

Datga Kiiltiir Sanat Dayanismasi

12 YIL OLDU HALA ADALET ARIYORUZ

Soylesi

Konusmaci: Zeynep Tozduman, Erol Bakircioglu, ismail
Capar

Tarih: 18 Ocak, 19.00

Yer: Karakedi Kiiltiir Merkezi, Izmir

DurDe ve Antikapitalistler

‘DO NOT GET LOST CHILDREN' MOVIE SCREENING IN
MEMORY OF HRANT DINK

Movie screening, talk and concert

Speaker: Garabet Orunoz

Concert: Suna Sonmez ve Cengiz Giil

Date: January 19, 15.00

Venue: Biilent Ecevit Kiiltiir Merkezi, Datga
Datga Culture and Art Cooperation

IT'S BEEN 12 YEARS, WE ARE STILL LOOKING FOR JUSTICE

Soylesi

Konusmaci: Zeynep Tozduman, Erol Bakircioglu, ismail
Capar

Tarih: 18 Ocak, 19.00

Yer: Karakedi Kiiltiir Merkezi, Izmir

DurDe and Anticapitalists

YURTDISI

HRANT DiNK (GE)DENKEN

Anma, film gosterimi ve konser

Konusmacilar: Can Diindar, Sesede Terziyan, Mehmet
Atesci ve Francois Regis

Konser: Stepan Gantralyan ve Olivia Noemi Peilert
Tarih: 19 Ocak, 20.30

Yer: Maksim Gorki Tiyatrosu, Berlin

Maksim Gorki Tiyatrosu

HRANT DiNK 12. YIL ANMASI BRUKSEL

Ayin, anma

Tarih: 20 Ocak, 12.30

Yer: Mary Magdalene Ermeni Kilisesi ve Henri Michaux
Meydani

Belgika Demokratlar Ermeni Birligi

TURKULER HRANT'A

Anma, konser

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

ABROAD

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration, movie screening, concert
Speakers: Can Diindar, Sesede Terziyan, Mehmet
Atesci and Frangois Regis

Concert: Stepan Gantralyan and Olivia Noemi Peilert
Date: January 19, 20.30

Venue: Maksim Gorki Theatre, Berlin

Maksim Gorki Theatre

HRANT DIiNK 12TH YEAR COMMEMORATION - BRUSSELS
Church Service and Commemoration

Date: January 20, 12.30

Venue: Mary Magdalene Armenian Church ve Henri
Michaux Square

Democrats of Belgium - Armenians Organization



Konusmacilar: Recep Marasli

Konser: Cem Dinler, Ceyhun Kaya, Deniz Mahir Kartal,
Erman Ohanian, Evren Can Kaman, Gazino Neukolln,
Gulé Bejné, Kamuran Akin, Mozaik Berlin, Muammer
Ketencoglu, Pakrat Estukyan, Petra Nachtmanova,
Pingustan Brass Band, Sevda Hamzagebi, Sehriban
Ozdemir, Uygur Vural ve Yektan Tiirkyilmaz

Tarih: 19 Ocak, 19.30

Yer: Lori Cafe

KOLN HRANT DiNK ANMASI

Anma, panel

Konusmacilar: Celal Baslangig, Asli Erdogan, Mihran
Dabag, Raffi Kantian ve Glinter Seufert

Tarih: 19 Ocak, 18.30

Yer: Alten Feuerwache, Melchiorstr. 3

KulturForum TiirkeiDeutschland in Kooperation mit, Tiiday

- Menschenrechtsverein Tiirkei/Deutschland e.V., Deutsch-

SONGS TO HRANT

Commemoration, concert

Speaker: Recep Marasli

Concert: Cem Dinler, Ceyhun Kaya, Deniz Mahir Kartal,
Erman Ohanian, Evren Can Kaman, Gazino Neukolln,
Gulé Bejné, Kamuran Akin, Mozaik Berlin, Muammer
Ketencoglu, Pakrat Estukyan, Petra Nachtmanova,
Pingustan Brass Band, Sevda Hamzagebi, Sehriban
Ozdemir, Uygur Vural ve Yektan Tiirkyilmaz

Date: January 19, 19.30

Venue: LORI CAFE

KOLN HRANT DiINK COMMEMORATION

Commemoration, panel

Speakers: Celal Baslangig, Asli Erdogan, Mihran Dabag,
Raffi Kantian and Giinter Seufert

Date: January 19, 18.30

Venue: Alten Feuerwache, Melchiorstr. 3

Armenische Gesellschaft, Hrant Dink Forum Kéln, Stadt

Kaln - Die Oberbiirgermeisterin / Kulturamt

iISTANBULLU ERMENILER BIRLIGI HRANT DINK ANMASI
Anma, panel

Konusmacilar: Edvin Minassian, Zakarya Mildanoglu,
Hayko Bagdat ve Garo Ghazaryan

Tarih: 20 Ocak, 18.00

Yer: Krikor-Aved Kiirkglioglu Salonu, Los Angeles

Istanbul Ermenileri Birligi — Los Angeles

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

KulturForum TiirkeiDeutschland in Kooperation mit, Tiiday
- Menschenrechtsverein Tiirkei/Deutschland e.V., Deutsch-
Armenische Gesellschaft, Hrant Dink Forum Kéln, Stadt

Koln - Die Oberbiirgermeisterin / Kulturamt

ORGANIZATION OF ISTANBUL ARMENIANS HRANT DINK
COMMEMORATION

Commemoration, panel

Speakers: Edvin Minassian, Zakarya Mildanoglu, Hayko
Bagdat and Garo Ghazaryan

Date: January 19, 18.30

Venue: Krikor-Aved Kiirkgiioglu Hall, Los Angeles

Organization Of Istanbul Armenians — Los Angeles




BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

ABDULLAH SEVAT
ABDULLAH YAKUP iCGOREN
AGAVNI CITAK
AHO HADODO
ALBER SEVINC
ALi FIRAT KORKMAZ
ALIiS ROSSI
ANTO KOSEDAG
ARDA KRISTOPURYAN
ARMANIAN WELFARE SOCIETY
ARMENIAN MISSIONARY ASSOCIATION OF AUSTRALIA
ARMINE TUYGIL
ARSLAN AKA
AVRUPA BIRLiGi TURKIYE DELEGASYONU
AYSE NURDAN SAHIN
AYSE SOYSAL
BEATRICE GROSSEN
CEM SUNGUR
CHREST FOUNDATION
CONSULATE GENERAL OF FRANCE
DEMOKRATISCHES TUERKEI FORUM E.V.
DEUTSCHER VOLKSHOCHSCHUL-VERBAND (DVVI)
DIANA KAMPAROSYAN
DiKRAN ALTUN
EDIiZ EREN
EKEN HAKKI
EUROPEAN ENDOWMENT FOR DEMOCRACY
FATMA AYSE CEMAL
FONDATION ROI BAUDOUIN
FRANCOIS VE SUZY ANTOUNIAN
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DANISMA KURULU UYEMiz
SAYIN CUNEYT CEBENOYAN'I
2019 YILI iCINDE KAYBETMENIN
DERIN UZUNTUSUNU YASADIK.
DEGERLI AILESI VE YAKINLARININ ACISINI PAYLASIYORUZ.
ISIKLAR iCINDE UYUSUN.

WE ARE DEEPLY SADDENED
WITH THE LOSS OF OUR ADVISORY BOARD MEMBER
CUNEYT CEBENOYAN IN 2019.
WE SHARE THE PAIN OF HIS FAMILY AND ALL THE LOVED ONES.
REST IN PEACE.



10CAK 2019 - 31 ARALIK 2019 TARIHLERi ARASI
HESAP DONEMINE AiT BAGIMSIZ DENETIM RAPORU

Hrant Dink Vakfi Yénetim Kurulu’na,
A) Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimi
1) Goriis

Hrant Dink Vakfi’'nin (“Vakif”) 31 Aralik 2019 tarihli bilancosu ile ayni tarihte sona eren hesap donemine ait; gelir - gider
tablosu ile 6nemli muhasebe politikalarinin 6zeti de dahil olmak tizere finansal tablo dipnotlarindan olusan finansal tablolarmni
denetlemis bulunuyoruz.

Gortistimiize gore ilisikteki finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi’nin 31 Aralik 2019 tarihi itibartyla finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap donemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2’de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
tiim 6nemli yonleriyle gercege uygun bir bi¢imde sunmaktadir.

2) Goriisiin Dayanag

Yaptigimiz bagimsiz denetim, Kamu Go6zetimi, Muhasebe ve Denetim Standartlar1 Kurumu (“KGK?”) tarafindan yayimlanan
Tirkiye Denetim Standartlar’’nin bir pargasi olan Bagimsiz Denetim Standartlari’na (“BDS”lere) uygun olarak yiirtitilmustiir.
Bu Standartlar kapsamindaki sorumluluklarimiz, raporumuzun Bagimsiz Denet¢inin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine
Iliskin Sorumluluklar1 bolimiinde ayrintili bir sekilde agiklanmistir. KGK tarafindan yayimlanan Bagimsiz Denetgiler igin
Etik Kurallar (“Etik Kurallar”) ile finansal tablolarin bagimsiz denetimiyle ilgili mevzuatta yer alan etik hiikiimlere uygun
olarak Sirket’ten bagimsiz oldugumuzu beyan ederiz. Etik Kurallar ve mevzuat kapsamindaki etige iliskin diger sorumluluklar
da tarafimizca yerine getirilmistir. Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, gorisimiiziin
olusturulmasi i¢in yeterli ve uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

3) Kilit Denetim Konular
Tarafimizca raporumuzda bildirilecek bir kilit denetim konusunun olmadigina karar verilmistir.
4) Diger Hususlar

2 numaral1 bilango dipnotunda belirtildigi tizere, T.C Hazine ve Maliye Bakanlig1 ve Vakiflar Genel Mudiirliigii’'nce 27 Eyliil
2008 tarih ve 27010 sayili T.C. Resmi Gazete’de yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlar1
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir. Bu sebeple ekli
finansal tablolarda 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamustir.

5) Yonetimin ve Ust Yonetimden Sorumlu Olanlarin Finansal Tablolara iliskin Sorumluluklar:

Vakif yonetimi; finansal tablolarin bilanco dipnotu 2’de ozetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak hazirlanmasindan,
gercege uygun bir bicimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli 6nemli yanhslik icermeyecek sekilde hazirlanmasi icin
gerekli gordiigi i¢ kontrolden sorumludur.

Finansal tablolar1 hazirlarken yonetim; Vakif’in stirekliligini devam ettirme kabiliyetinin degerlendirilmesinden, gerektiginde
stireklilikle ilgili hususlar1 agiklamaktan ve Vakif’1 tasfiye etme ya da ticari faaliyeti sona erdirme niyeti ya da mecburiyeti
bulunmadigs siirece isletmenin siirekliligi esasini kullanmaktan sorumludur.

6) Bagmsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine fliskin Sorumluluklar

Bir bagimsiz denetimde, biz bagimsiz denet¢ilerin sorumluluklar: sunlardur:

Amacimiz, bir biitiin olarak finansal tablolarin hata veya hile kaynakli onemli yanlislik icerip icermedigine iliskin makul
giivence elde etmek ve goriisiimiizii iceren bir bagimsiz denet¢i raporu diizenlemektir. BDS’lere uygun olarak yiiriitiilen bir
bagimsiz denetim sonucunda verilen makul giivence; yiiksek bir giivence seviyesidir ancak, var olan 6nemli bir yanlislhigin her
zaman tespit edilecegini garanti etmez. Yanlisliklar hata veya hile kaynakli olabilir. Yanlisliklarin, tek basina veya toplu
olarak, finansal tablo kullanicilarinin bu tablolara istinaden alacaklari ekonomik kararlari etkilemesi makul olctide
bekleniyorsa bu yanlisliklar nemli olarak kabul edilir.



BDS'lere uygun olarak yiiriitiilen bagimsiz denetimin geregi olarak, bagimsiz denetim boyunca mesleki muhakememizi
kullanmakta ve mesleki stipheciligimizi stirdiirmekteyiz. Tarafimizca ayrica:

Finansal tablolardaki hata veya hile kaynakli "6nemli yanlighk" riskleri belirlenmekte ve degerlendirilmekte; bu
risklere karsilik veren denetim prosediirleri tasarlanmakta ve uygulanmakta ve gortistimiize dayanak teskil edecek
yeterli ve uygun denetim kanit1 elde edilmektedir. Hile; muvazaa, sahtekarlik, kasith thmal, gercege aykir1 beyan veya
i¢ kontrol ihlali fiillerini i¢erebildiginden, hile kaynakli onemli bir yanligligi tespit edememe riski, hata kaynakli énemli
bir yanlisligi tespit edememe riskinden yiiksektir.

Vakif’m i¢ kontroliniin etkinligine iliskin bir goriis bildirmek amaciyla degil ama duruma uygun denetim
prosediirlerini tasarlamak amaciyla denetimle ilgili i¢ kontrol degerlendirilmektedir.

Yonetim tarafindan kullanilan muhasebe politikalarinin uygunlugu ile yapilan muhasebe tahminleri ile ilgili
aciklamalarin makul olup olmadig1 degerlendirilmektedir.

Elde edilen denetim kanitlarina dayanarak Vakif’in siirekliligini devam ettirme kabiliyetine iliskin ciddi siiphe
olusturabilecek olay veya sartlarla ilgili onemli bir belirsizligin mevcut olup olmadigi hakkinda ve yonetimin
isletmenin siirekliligi esasmnin kullanilmasmm uygunlugu hakkinda sonuca varilmaktadir. Onemli bir belirsizligin
mevcut oldugu sonucuna varmamiz halinde, raporumuzda, finansal tablolardaki ilgili agiklamalara dikkat ¢ekmemiz ya
da bu aciklamalarm yetersiz olmasi durumunda olumlu goriis disinda bir goriis vermemiz gerekmektedir. Vardigimiz
sonuglar, bagimsiz denet¢i raporu tarihine kadar elde edilen denetim kanitlarina dayanmaktadir. Bununla birlikte,
gelecekteki olay veya sartlar Vakif’in stirekliligini sona erdirebilir.

Finansal tablolarin agiklamalar1 dahil olmak tizere, genel sunumu, yapisi ve igerigi ile bu tablolarin temelini olusturan
islem ve olaylar1 ger¢ege uygun sunumu saglayacak sekilde yansitip yansitmadigi degerlendirilmektedir.

Diger hususlarin yani sira, denetim sirasinda tespit ettigimiz 6nemli i¢ kontrol eksiklikleri dahil olmak iizere, bagimsiz
denetimin planlanan kapsami ve zamanlamasi ile 6nemli denetim bulgularini iist yonetimden sorumlu olanlara bildirmekteyiz.

Bagimsizliga iliskin etik hitkiimlere uygunluk sagladigimizi tist yonetimden sorumlu olanlara bildirmis bulunmaktayiz. Ayrica
bagimsizlik iizerinde etkisi oldugu diistiniilebilecek tiim iliskiler ve diger hususlar ile varsa, ilgili onlemleri tist yonetimden
sorumlu olanlara iletmis bulunmaktayiz.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
MAZARS Uyesi

Necip Cakmakoglu, SMMM
Sorumlu Denet¢i

Istanbul, 24 Agustos 2020




10CAK 2019 - 31 ARALIK 2019
BILANCO

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis Bagimsiz Denetimden Gegmis

Cari Dénem Onceki Dénem
. Not 31 Aralik 2019 31 Arahk 2018
AKTIF
L. DONEN VARLIKLAR
HAZIR DEGERLER 7.246.624 4.448.823
- Kasa - 1.056
- Bankalar 6 7.246.624 4.447.671
- Diger Hazir Degerler - 96
GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 6.345 2717
- Gelecek Aylara Ait Giderler 6.345 2717
DIGER DONEN VARLIKLAR - 115
- IsAvanslan 8 - 115
Doénen Varhklar Toplam 7.252.969 4.451.655
II. DURAN VARLIKLAR
ALACAKLAR 10.538 8.654
- Verilen Depozito ve Teminatlar 10.538 8.654
DIGER ALACAKLAR 258.200 256.259
- Iktisadi Isletmeden Alacaklar 7 258.200 256.259
MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
- Iktisadi Isletme 10 5.000 5.000
MADDI DURAN VARLIKLAR 994.889 543.387
- Demirbaglar 11 1.020.747 419.657
- Ozel Maliyetler 11 1.548.537 1.222.176
- Birikmig Amortismanlar (-) 11 (1.574.395) (1.098.446)
MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 40.572 7.058
- Haklar 12 55.678 10.560
- Birikmis Itfalar (-) 12 (15.106) (3.502)
Duran Varhklar Toplami 1.309.199 820.358
AKTIF TOPLAMI 8.562.168 5.272.013
Bagimsiz Denetimden Gecmis Bagimsiz Denetimden Gegmis
Cari Dénem Onceki Donem
. Not 31 Aralik 2019 31 Aralik 2018
PASIF
I. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
BORCLAR 70.861 57.019
- Saticilar 15 5.520 57.019
- Diger Cesitli Borglar 15 65.341 -
DIGER MALI BORCLAR 1.025 -
- Diger Mali Borglar 14 1.025 -
ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 84.909 69.265
- Odenecek Vergi ve Fonlar 16 34.812 32.733
- Odenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 16 49.645 36.472
- Odenecek Diger Yiikiimliiliikler 16 452 60
GELECEK AYLARA AIT
GELIRLER VE GIDER TAHAKKUKLARI - 9.098
- Gelecek Aylara Ait Gelirfler ve Gider
Tahakkuklan - 9.098
Kisa Vadeli Yabanci Kaynaklar Topl 156.795 135.382
II. OZKAYNAKLAR
SERMAYE 13 100.000 100.000
- Bagslangi¢ Mal Varlig1 100.000 100.000
OZEL FONLAR 13 4.276.694 -
GEGMIS YILLAR GELIRLERI 13 5.616.059 4.617.046
GEGMIS YILLAR ZARARLARI (-) 13 (579.428) (859.698)
DONEM NET (GIDER) VE GELIR FAZLASI (1.007.952) 1.279.283
- Donem Net (Gider) / Gelir Fazlasi 13 (1.007.952) 1.279.283
Ozkaynaklar Toplam 8.405.373 5.136.631

PASIF TOPLAMI 8.562.168 5.272.013




10CAK 2019 - 31 ARALIK 2019
GELiR-GiDER TABLOSU

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir.)

Bagimsiz Denetimden Gecmis  Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

Cari Dénem Onceki Dénem
1 Ocak — 1 Ocak —
Not 31 Aralik 2019 31 Aralik 2018
A-BRUT SATISLAR 6.646.240 5.078.199
- Bagis ve Yardimlar 21 6.646.240 5.078.199
NET SATISLAR 6.646.240 5.078.199
C- SATISLARIN MALIYETI (-) (764.650) (586.624)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 22 (764.650) (586.624)
BRUT SATIS GELIRI 5.881.590 4.491.575
D- FAALIYET GIiDERLERI (-) (7.412.357) (4.016.719)
- Amaca Yonelik Giderler (-) 23 (7.412.357) (4.016.719)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIiR VE
KARLAR 881.305 1.284.364
- Faiz Gelirleri 24 30.817 373.229
- Kambiyo Karlar 24 846.805 901.348
- Diger Olagan Gelir ve Karlar 24 1.755 7.975
- Onceki Dénem Gelir ve Karlari 24 975 1.793
- Diger Olagandis1 Gelir ve Karlar 24 953 19
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDER VE
ZARARLAR (-) (356.683) (479.452)
- Kambiyo Zararlar1 (-) (332.856) (459.452)
- Onceki Dénem Gider ve Zararlart (-) (23.694) -
- Diger Olagandis1 Gider ve Zararlar (-) (133) (20.000)
G- FINANSMAN GIDERLERI (-) (1.807) (485)
- Kisa Vadeli Bor¢lanma Gideri (-) (1.807) (485)

DONEM (GIDER) / GELIiR FARKI (1.007.952) 1.279.283
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INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 1°7, 2019 - DECEMBER 31°7, 2019

We have audited the special purpose financial statements of Hrant Dink Vakfi (the “Foundation”) which
comprise the financial position as of December 31, 2019 and the statement of income for the year then ended,
and notes to the financial statements originally issued in Turkish.

In our opinion, convenience translation of the special purpose financial position as of December 31, 2019 and
the special purpose statement of income for the year ended December 31, 2019 presented in the attachment are
in line with the special purpose financial position and statement of income presented as part of the special
purpose financial statements referred to in our independent auditors report dated August 24, 2020.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
Member of MAZARS

Necip Cakmakoglu, SMMM
Partner
Istanbul, August 24, 2020

INCOME STATEMENT FOR THE TERM
JANUARY 157, 2019 - DECEMBER 31°7, 2019

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Year Prior Year
Note January 1 - January 1 -
0 December 31, 2019 December 31, 2018
A- GROSS SALES 6.646.240 5.078.199
- Donations and charities 21 6.646.240 5.078.199
NET SALES 6.646.240 5.078.199
C- COST OF SALES (-) (764.650) (586.624)
- Cost of services rendered (-) 22 (764.650) (586.624)
PROFIT FROM GROSS SALES 5.881.590 4.491.575
D- OPERATING EXPENSES (-) (7.412.357) (4.016.719)
- Expenses (-) 23 (7.412.357) (4.016.719)
E- INCOME AND PROFIT FROM OTHER
OPERATIONS 881.305 1.284.364
- Interest income 24 30.817 373.229
- Foreign currency gain 24 846.805 901.348
- Other ordinary Income 24 1.755 7975
- Prior period’s income and profit 24 975 1.793
- Other extraordinary income an profit 24 953 19
F- ORDINARY EXPENSES AND LOSSES FROM
OTHER OPERATIONS (-) (356.683) (479.452)
- Foreign currency losses (-) (332.856) (459.452)
- Prior period expenses and losses (-) (23.694) -
- Other extraordinary expenses and losses (-) (133) (20.000)
G- FINANCE EXPENSES (-) (1.807) (485)
- Expenses from short term borrowings (-) (1.807) (485)

NET PERIOD (EXPENSE) / INCOME SURPLUS (1.007.952) 1.279.283




BALANCE SHEET FOR THE TERM

JANUARY 1°7, 2019 - DECEMBER 31°7, 2019

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Year Prior Year
Note December 31, 2019 December 31, 2018
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 7.246.624 4.448.823
- Cash - 1.056
- Banks 6 7.246.624 4.447.671
- Other Liquid Assets - 96
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 6.345 2.717
- Short-term prepaid expenses 6.345 2717
OTHER CURRENT ASSETS 115
- Job Advances 8 115
Total Current Assets 7.252.969 4.451.65%
II. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 10.538 8.654
- Deposits and guarantees given 10.538 8.654
OTHER RECEIVABLES 258.200 256.256
- Receivables from commercial enterprise 7 258.200 256.259
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 10 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 994.889 543.387
- Furniture and fixture 11 1.020.747 419.657
- Leasehold improvements 11 1.548.537 1222176
- Accumulated depreciation (-) 11 (1.574.395) (1.098.446)
INTANGIBLE ASSETS 40.572 7.058
- Rights 12 55.678 10.560
- Accumulated amortization (-) 12 (15.106) (3.502)
Total Non-Current Assets 1.309.199 820.358
Audited Audited
Current Year Prior Year
Note December 31, 2019 December 31, 2018
LIABILITY
I. SHORT TERM LIABILITIES
PAYABLES FROM OPERATIONS 70.861 57.019
- Due to suppliers 15 5.520 57.019
- Other payables 15 65.341 -
TAXES AND OTHER LIABILITIES 84.909 69.265
- Taxes and funds payable 16 34.812 32.733
- Social security premiums payables 16 49.645 36.472
- Other liabilities 16 452 60
SHORT TERM DEFERRED INCOME AND
ACCRUED EXPENSES 9.098
- Short-term deferred income and accrued
expenses - 9.098
Short Term Liabilities 156.795 135.382
SHAREHOLDERS’ EQUITY
CAPITAL 13 100.000 100.000
- Initial Wealth 100.000 100.000
SPECIAL FUNDS 13 4.276.694 -
RETAINED EARNINGS 13 5.616.059 4.617.046
RETAINED LOSSES (-) 13 (579.428) (859.698)
PERIOD (DEFICIT) / SURPLUS (1.007.952) 1.279.283
- Period (deficit) / surplus 13 (1.007.952) 1.279.283
Total Shareholders’ Equity 8.405.373 5.136.631
TOTAL LIABILITIES 8.562.168 5.272.013
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